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(Acts whose publication is not obligatory)

COUNCIL

COUNCIL RECOMMENDATION
of 9 March 1998

concerning the discharge to be given to the Commission in respect of the
implementation of the operations of the European Development Fund (1984)
(Sixth EDF) for the financial year 1996

(98/217/EC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the Europcan
Community, and in particular Article 206 thercof,

Having regard to the Third ACP-EEC Convention, signed
at Lomé on 8 December 1984,

Having regard to Council Decision 86/283/EEC of
30 June 1986 on the association of the overseas countrics
and territories with the European Economic Com-

munity ('),

Having regard to the Internal Agreement on the finan-
cing and administration of Community aid (%), signed in
Brussels on 19 February 1985, as amended by Decision
86/281/EEC ("), and in particular Article 29(3) thereof,

Having regard to the Financial Regulation of
11 November 1986 applicable to the Sixth European
Development Fund (%), and in particular Articles 66 to 73
thereof,

Having examined the revenue and expenditure account
and the balance sheet relating to the operations of the
European Development Fund (1984) (Sixth EDF) as at
31 December 1996 and the Court of Auditors’ repost re-

L 175, 1. 7. 1986, p. 1.
L 86, 31. 3. 1986, p. 210.
L 178, 2. 7. 1986, p. 13.
L 325 20 11. 1986, p. 42.

lating to the financial year 1996 together with the
Commission’s replics (%),

Whereas, pursuant to Article 29(3) of the Internal Agree-
ment, the discharge for the management of the European
Development Fund (1984) (Sixth EDF) must be given to

the Commission by the European Parliament on a recom-
mendation from the Council;

Whereas the overall implementation by the Commission
of the operations of the European Development Fund
(1984) (Sixth EDF) during the financial year 1996 has
been satisfactory,

HEREBY RECOMMENDS that the European Parliament
give the Commission a discharge in respect of the imple-
mentation of the operations of the European Develop-
ment Fund (1984) (Sixth EDF) for the financial year 1996.

Done at Brussels, 9 March 1998.

For the Council
The President
G. BROWN

() OJ C 348, 18. 11. 1997, Volume 1.



COUNCIL RECOMMENDATION
of 9 March 1998

concerning the discharge to be given to the Commission in respect of the
implementation of the operations of the European Development Fund (1989)
(Seventh EDF) for the financial year 1996

(98/218/EC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community, and in particular Article 206 thercof,

Having regard to the Fourth ACP-EEC Convention,
signed at Lomé on 15 December 1989,

Having regard to Council Decision 91/482/EEC of
25 July 1991 on the association of the overscas countrics
and territories with the European Economic Com-
munity ('),

Having regard to the Internal Agreement on the finan-
cing and administration of Community aid (), signed in
Brussels on 16 July 1990, and in particular Article 33(3)
thercof,

Having regard to the Financial Regulation of 29 July
1991 applicable to the Seventh European Development
Fund (), and in particular Articles 69 to 77 thereof,

Having examined the revenue and expenditure account
and the balance sheet relating to the operations of the
European Development Fund (1989) (Seventh EDF) as at
31 December 1996 and the Court of Auditors’ report re-
lating to the financial ycar 1996 together with the
Commission’s replies (9,

OJ L 263, 19. 9. 1991, p. 1.
OJ L 229, 17. 8. 1991, p. 288.
OJ L 266, 21. 9. 1991, p. 1.
0] C 348, 18. 11. 1997, Volume 1.

Whereas, pursuant to Article 33(3) of the Internal Agree-
ment, the discharge for the management of the European
Development Fund (1989) (Seventh EDDF} must be given
to the Commission by the European Parliament on a
recommendation from the Council;

Whereas the overall implementation by the Commission
of the operations of the European Development Fund
(1989) (Seventh EDF) durng the financial year 1996 has
been satisfactory,

HEREBY RECOMMENDS that the European Parliament
give the Commission a discharge in respect of the imple-
mentation of the operations of the European Develop-
ment Fund (1989) (Seventh EDF) for the financial year
1996.

Done at Brussels, 9 March 1998.

For the Council
The President
G. BROWN



EUROPEAN PARLIAMENT DECISION
of 31 March 1998

giving discharge to the Commission in respect of the financial management of the

sixth European Development Fund for the financial year 1996

(98/329/EC)

THE EUROPEAN PARLIAMENT,

]
4]

Having regard to the EC Treaty,
Having regard to the third ACP-EEC Convention (),

Having regard to the balance sheets and revenue and expenditure accounts of the sixth and
scventh European Development Funds for the 1996 financial year (SEC(97) 0938 —
C4-0274/97),

Having regard to the report and the Statement of Assurance of the Court of Auditors
concerning the financial year 1996 and the replies of the institutions (%),

Havirg regard to the Recommendation of the Council of 9 March 1998 (C4-0167/98),

Having regard to the report of the Committte on Budgetary Control and the opinion of the
Committee on Development and Cooperation (A4-0091/98),

Gives discharge to the Commission in respect of the financial management of the sixth
European Development Fund for the financial year 1996 on the basis of the following
amounts:

BALANCE SHEET OF THE SIXTH EDF AT 31 DECEMBER 1996

(ECU 1 000)

SITUATION

ASSETS AS AT 31 DECEMBER 1996
Grants 4130078
Loans 924 402
Stabex 1451123
Sysmin 95855
Administrative costs 2340
SUBTOTAL 6 603 798
Liquid assets 402493
Other current assets 879 573
Items under verification 33816
TOTAL 7 919 680
LIABILITIES
Contributions called up 7 560 000
Other income 539 838
Transfers to the seventh EDF — 180 1358
Amount due to the sixth EDF —
Other debtors (interest under verification) —
TOTAL 7 919 680

O] L 86, 31. 3. 1986.
JO C 348, 18. 11. 1997 (Volume 1, Chapter 12 and Volume I, Part II).



USE OF RESOURCES — SIXTH EDF AT 31 DECEMBER 19%

Breakdown of funds

Initial Resources Resources New
appropriation or reductions or reductions sim:non
PpropOs s 31 December 1996 during 1996
Tomal ACP 7 400 000 000,00 380 554 371,58 35 599 450,38 7 816 153 821,96
Total OCT 100 000 000,00 3 526 646,39 0,00 103 526 646,39
Total 7 500 000 000,00 384 08101797 35 599 450,38 7919 680 468,35

2. Records its observations in the resolution which forms part of this Decision;
3. Instructs its President to forward this Decision and the resolution containing its observations

to the Commission, the Council, the Court of Auditors and the Europcan Investment Bank
and to have them published in the Official Journal of the European Communities (L series).

The Secretary-General

The President
Julian PRIESTLEY

José Maria GIL-ROBLES



EUROPEAN PARLIAMENT DECISION
of 31 March 1998

giving discharge to the Commission in respect of the financial management of the

seventh European Development Fund for the financial year 1996

(98/330/EC)

THE EUROPEAN PARLIAMENT,

Having regard to the EC Treaty,
Having regard to the fourth ACP-EEC Convention ('),

Having regard to the balance sheets and revenue and expenditure accounts of the sixth and
seventh European Development Funds for the 1996 financial year (SEC(97) 0938 —
C4-0274/97),

Having regard to the report and the Statement of Assurance of the Court of Auditors
concerning the financial year 1996 and the replies of the institutions (%),

Having regard to the Recommendation of the Council of 9 March 1998 (C4-0166/98),

Having regard to the report of the Committte on Budgetary Control and the opinion of the
Committee on Development and Cooperation (A4-0091/98),

Gives discharge to the Commission in respect of the financial management of the seventh
European Development Fund for the financial year 1996 on the basis of the following
amounts:

BALANCE SHEET OF THE SEVENTH EDF AT 31 DECEMBER 1996

(ECUJ 1 000)
- SITUATION
ASSETS AS AT 31 DECEMBER 1996
Grants 3503978
Loans 320 531
Stabex 1610 561
Sysmin 101 067
SUBTOTAL 5 536 137
Liquid asscts -
Other current assets —
Ttems under verification —
TOTAL 5536 137
LIABILITIES
Contributions called up 3799 888
Other income 876 289
Transfers to the scventh EDF —
Amount due to the sixth EDF 859 960
TOTAL 5536 137
() OJ L 229, 17. 8. 1991
(% JO C 348, 18. 11. 1997 (Volume I. Chapter 12 and Volume II, Part 1I).



USE OF RESOURCES — SEVENTH EDF AT 31 DECEMBER 19%

Breakdown of funds

Initial Resources Resources New
appropration of reductions or reductions situation
Ppropes 31 December 1996 during 1996
Towl ACP 10 800 000 000,00 828 011 27733 ~ 18204 535,14 11 609 806 742,19
Towl OCT 140 000 000,00 14 800 730,06 23 404,00 154 800 964,10
Sundry revenuc 0,00 41 341 598,08 10 339 649,67 51681 24775
Total 10 940 000 000,00 | 884 153 605,47 —7864 651,43 | 11816288 954,04

Records its observations in the resolution which forms part of this Decision;

Instructs its President to forward this Decision and the resolution containing its observations
to the Commission, the Council, the Court of Auditors and the Europcan Investment Bank
and to have them published in the Official Journal of the European Communities (L scries).

The Secretary-General
Julian PRIESTLEY

The President
José Maria GIL-ROBLES



(Acts whose publication is not obligatory)

COUNCIL

COUNCIL DECISION
of 13 July 1998

on financing the fixed costs of the system of managing technical assistance for
the African, Caribbean and Pacific (ACP) States and the overseas countries and
territories (OCT)

(98/461/EC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the fourth ACP-EC Convention, signed
at Lomé on 15 Deccember 1989 and amended by the
agreement signed in Mauritius on 4 November 1995,

Having regard to Council Decision 91/482/EEC of 25
July 1991 on the association of the overseas countrivs and
territories with the European Economic Community ('),

Having regard to the Internal Agreement on the
financing and administration of Community aid under
the second financial protocol of the fourth ACP-EC
Convention, hereafter called the ‘Internal Agreement’,
and in particular Article 9 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas it is necessary to cover, for a period of four years,
the fixed costs arising from the replacement of the Euro-
pean Association for Cooperation for the Management of
Technical Assistance for the ACP States and the OCT;

Whereas the revenue accruing from the interest on the
deposited funds referred to in Article 9(2) of the Internal
Agreement would cover these fixed costs,

(') OJ L 263, 19. 9. 1991, p. 1. Decision as last amended by
Decision 97/803/EC (O] L 329, 29. 11. 1957, p. 50).

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article !

The sum of ECU 5,5 million shail be deducted from the
revenue accruing from the interest on the funds deposited
with paying agents in Europe referred to in Article 319(4)
of the fourth ACP-EC Convention, to finance the fixed
costs arising from the replacement of the European Asso-
ciation for Cooperation for the management of technical
assistance for the ACP States and the OCT.

Article 2

This Decision shall enter into force on the day of its
adoption.

Done at Brussels, 13 July 1998.

For the Council
The President
W. SCHUSSEL
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COMMISSION REGULATION (EC) No 163/98
of 22 January 1998

on applications for import licences for rice originating in the ACP States and
the overseas countries and territories submitted in the first five working days of
January 1998 pursuant to Regulation (EC) No 2603/97

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Commission Regulation (EC) No 2603/
97 of 16 December 1997 laying down the detailed rules
of application for the import of rice from the ACP States
and for the import of rice from the overseas countrics
and territories (OCT)('), and in particular Article 9(2)
thereof,

Whereas, pursuant to Article 9(2) of Regulation (EC) No
2603/97, the Commission must decide within 10 days of
the final date for notification by the Member States the
extent to which applications can be granted and must fix
the available quantities for the following tranche and,
where necessary, for the additional tranche for October;

Whereas an examination of the quantities covered by
applications submitted during the fiest five working days
of January 1998, as compared with the quantities avail-
able, has shown that licences can be issued subject to

application of percentage reductions to be laid down in
this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. In response to applications for licences to import
rice originating in the ACP States and the OCT in
respect of the tranche for January 1998, licences shall be
issued for the quantities applied for, reduced in accord-
ance with the percentages set out in the Annex to this
Regulation.

2. The quantities available under the tranche for May
1998 shall be as laid down in the Annex hercto.
Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

This Regulation shall be binding in its cntirety and dircctly applicable in all Member

States.

Done at Brusscls, 22 January 1998.

() OJ L 351, 23. 12. 1997, p. 22.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission
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ANNEX
Regulation (EC} No 2603/97

Reduction percentages to be applied to quantitics applicd for under the tranche for January 1998 and
. Hobl foll h

q for the ing :

. Quantity svailable for the
Origin R“::’/“)"“‘ wanche for May 1998
* (tonncs}

OCT (Aricle 6) 4027 —
— CN code 1006
ACP (Article 2(1) 0 41 666
~~ CN codes 10061021 o 10061098,

1006 20 and 1006 30
ACP (Article 3) 3,79 10 000
— CN code 1006 40 00
ACP + OCT (Anicle 7) — 2321
— ACP: CN codes 1006 10 21 to 1006 10 98,

1006 20 and 1006 30
— OCT: CN codc 1006
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COMMISSION REGULATION (EC) No 1063/98
of 25 May 1998

on the issuc of import licences for rice originating in the ACP States and the
overseas countries and territories against applications submitted in the first five
working days of May 1998 pursuant to Regulation (EC) No 2603/97

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Communiry,

Having regard to Commission Regulation (EC) No 2603/
97 of 16 December 1997 laying down the detailed rules of
application for the import of rice from the ACP States
and for the import of rice from the overseas countries and
territories (OCT) ('), and in particular Article 9(2) thereof,

Whereas, pursuant to Article 9(2) of Regulation (EC) No
2603/97, the Commission must decide within 10 days of
the final date for notification by the Member States the
extent to which applications can be granted and must fix
the available quantities for the following tranche and,
where necessary, for the additional tranche for October;

Whereas cxamination of the quantities for which applica-
tions have been submitted shows that licences should be
issued for the quantitics applied for reduced, where

appropriate, by the percentages set out in the Annex
hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. Import licences for rice against applications
submitted during the first five working days of May 1998
pursuant to Regulation (EC) No 2603/97 and notified to
the Commission shall be issued for the quantities applied
for reduced, where appropriate, by the percentages set out
in the Annex hercto.

2. The quantitics available under the following tranche
shall be as set out in the Annex hercto.
Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

This Regulation shall be binding in its cntirety and directly applicable in ail Member

States.

Done at Brussels, 25 May 1998.

() OJ L 351, 23. 12. 1997, p. 22.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission
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ANNEX

Regulation (EC) No 2603/97

Reduction percentages to be applied to quantitics applied for under the

quantities available for the following tranche:

tranche for May 1998 and

Quantity available for

Onigi Reduction the tranche for
ngin (%) Scptember 1998
(tonnes)
ACP (Article 2(1) o) 41 666
— CN codes 1006 10 21 to 1006 10 98, 1006 20
and 1006 30
ACP (Arucle 3) 84,4363 —
— CN code 1006 40 00
ACP + OCT ({Anicle 7) 90,0737 B 683

— ACP: CN codes 1006 10 21 to 1006 10 98,
1006 20 snd 1006 30

— OCT: CN code 1006

() lssue for the quantity applicd for.




-17 -

COMMISSION REGULATION (EC) No 1575/98
of 22 July 1998

amending Regulation (EEC) No 865/90 laying down dctailed rules for the applica-

tion of the special arrangements for imports of grain sorghum and millet origin-

ating in the African, Caribbean and Pacific States (ACP) or in the overseas

countries and territories (OCT) in order to implement the agreecment on agricul-
ture concluded during the Uruguay Round of negotiations

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 3290/94 of
22 December 1994 on the adjustments and transitional
arrangements required in the agriculture sector in order to
implement  the Agreements concluded during the
Uruguay Round of multilateral trade negotiations (), as
last amended by Regulation (EC) No 1340/98 (%), and in
particular Article 3(1) thercof,

Whereas in order to take account of the existing import
arrangements in the cereals sector and those resulting
from the Agreement on Agriculture concluded during the
Uruguay Round of multilateral trade negotiations, trans-
itional mecasures are nceded to adjust the preferential
concessions in the form of exemption from the import
levy on certain cercal products from the ACP States and
the OCT,

Whereas the period for the adoption of transitional meas-
ures was extended until 30 June 1999 by Regulation (EC)
No 1340/98; whereas, pending the adoption by the
Council of definitive measures, application of the meas-
ures provided for by Commission Regulation (EEC) No
865/90 (%), as last amended by Regulation (EC) No 1247/
97 (), should be extended until 30 June 1999;

Whereas Regulation (EEC) No 865/90 lays down detailed
rules for the application of the preferential conditions
reducing the import levy for quotas of sorghum and
millet; whereas, given that the levies were replaced by
customs dutics and the advance fixing of the import

() OJ L 345, 31. 12. 1994, p. 105.
() OJ L 184, 27. 6. 1998, p. 1.
() OJ L 90, 5. 4. 1990, p. 16.
() OJ L 173, 1. 7. 1997, p. 86.

charge was abolished on 1 July 1995, the transitional
adjustment of those provisions should be extended;

Whereas the rates of duties of the customs tariff within
the abovementioned quotas are those applicable on the
day that the declaration of release for free circulation of
the import is accepted;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article !

Regulation (EEC) No 865/90 is hercby amended as
follows for the marketing year 1998/99:

1. Ylevy’ is replaced by ‘duty’ cach time that it appears;

2. the last sentence of Article 2(b) and the last sentence of
Article 4(b) are deleted;

3. Article 3(b) is replaced by the following:

‘(b) the letters “ACP” or “OCT™ as the case may be in
Scction 8.

The licence shall oblige to import from the coun-
trics specified. The import duty shall not be
increased or adjusted.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the seventh day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

It shall apply from 1 July 1998 to 30 Junc 1999.
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This Regulation shall be binding in its entirety and dircctly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 22 July 1998.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission



-19-

COMMISSION REGULATION (EC) No 1595/98
of 23 July 1998

amending Regulation (EC) No 2603/97 laying down the detailed implementing

rules for imports of rice originating in the ACP countries or the overseas

countries and territories {OCT) and laying down specific dctailed rules on the

partial reimbursement of import duties levied on rice originating in the ACP
countries

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Communiry,

Having regard to the Council Regulation of 20 July 1998
on the arrangements applicable to agricultural products
and goods resulting from the processing of agricultural
products originating in the African, Carihbean and Pacific
States (ACP States)('), and in particular Article 30(1)
thereof,

Whereas Commission Regulation (EC) No 2603/97 () lays
down the detailed implementing rules for imports of rice
originating in the ACP countries or in overseas countries
and territories (OCT); whereas, following the Council’s
adoption of the Regulation, which implements the
amendments to the arrangements governing imports from
the ACP countries as a result of the mid-term review of
the Fourth Lomé Convention, Regulation (EC) No
2603/97 should be amended accordingly;

Whereas Article 13 of the Recgulation provides for a
further reduction in the customs duty applicable to rice
originating in the ACP countries; whercas that reduction
is subject to the levying by the exporting ACP country of
an export charge equal to the amount of the reduction in
the customs duty; whereas, pursuant to Article 34 of that
Regulation, the reduction is to apply from 1 January
1996;

Whereas the partial reimbursement of import duties
resulting from the reduction in dutics applicable from 1
January 1996 is to be carried out in accordance with
Council Regulation (EEC) No 2913/92 of 12 October
1992 establishing the Community Customs Code (7), as
last amended by Regulation (EC) No 82/97 (%), and
Commission Recgulation (EEC) No 2454/93 of 2 July
1993 laying down provisions for the implementation of
Council Regulation (EEC) No 2913/92 establishing the
Community Customs Code (%), as last amended by Regula-
tion (EC) No 75/98 (*);

(') Not yet published in the Official Joumal.
() OJ L 351, 23. 12. 1997, p. 22.

() OF L 302 19. 10. 1992, p. 1.

() OF L 17,21, 1. 1997, p. 1.

(9 OF L 253, 11. 10. 1993, p. 1.

() OJ L 7, 13. 1. 1998, p. 3.

Whereas, in the interests of clarity and administrative
convenience, the method for calculating the amount of
the reimbursement should he specified; whereas the certi-
ficate to be presented to establish that the export charge
of the country of origin has been levied, for the purpose
of applying Article 880 of Regulation (EEC) No 2454/93,
should also be specified;

Whereas cxperience shows that the intervals at which the
Member States forward information on the quantitics
relcased for free circulation under these import arrange-
ments should be adapted;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Regulation (EC) No 2603/97 is hereby amended as
follows:

1. Article 2(1) is replaced by the following:

‘I. As regards the quantity of 125 000 tonnes of rice,
in husked rice equivalent, falling within CN codes
1006 10 21 to 10061098, 1006 20 and 1006 30 laid
down in Article 14(1) of the Council Regulation of 20
July 1998, licences for imports at a reduced rate of
customs duty shall be issued cach year under the fol-
lowing tranches:

— January: 41 668 tonnes,
— May: 41 666 tonnes,

— September: 41 666 tonnes.’;

2. Article 3(1) is replaced by the foliowing:

‘I. As regards the quantity of 20000 tonnes of
broken rice falling within CN code 1006 40 00 laid
down in Article 14(1) of the Council Regulation of 20
July 1998, licences for imports at a reduced rate of
customs duty shall be issued each year under the fol-
lowing tranches:

— January: 10 000 tonnes,
— May: 10 000 tonnes,

— September: —}



3. Article 4 is replaced by the following:
Article 4
For the purposes of applying Article 13(1) of the
Council Regulation of 20 July 1998, the amounts of

the customs duties shall be calculated cach week but
fixed every two wezks by the Commission.’;

. Article 5(5) is replaced by the following:

‘5. The customs duty shall be that applying on the
day the licence application is lodged.;

“

. Article 7 is replaced by the following:
Article 7

1. Quantities carricd over referred to in Arsticle 2(2)
may be the subject of licence applications for the
import of rice originating in the ACP States falling
within CN codes 1006 10 21 to 1006 10 98, 1006 20
and 1006 30 and rice originating in the OCTs falling
within CN code 1006.

2. Quantitics as referred to in paragraph 1 that are
not covered by import licences issued under a tranche
shall be carried over to the following tranche.’;

o

. Article 12 is replaced by the following:
Article 12

The Member States shall notify the Commission by
telex or fax in the form set out in Annex I:

— within two working days of their issuc, of the quan-
titics, broken down by cight-digit CN code and
country of origir, covered by the import licences
issucd, the date of issue, the number of the licence
and the name and address of the holder,

not later than two months after expiry of the vali-
dity of each licence, of the quantitics, broken down
by cight-digit CN codc and country of origin, actu-
ally released for free circulation, the date of release,
the number of the licence and the name and
address of the holder.

Such notifications must also be made where no licence
has been issued and no imports have taken place.’

Article 2

1. Pursuant to Article 236 of Regulation (EEC) No
2913/92, for rice originating in the ACP countries and
released for free circulation between 1 January 1996 and
the entry into force of this Regulation, an amount per
tonne shall be reimbursed cqual:

— 10 15 % of the full customs duty applicable to third
countries on the date on which the import licence
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application was lodged, in the case of broken rice
falling within CN code 1006 40 00, paddy rice falling
within CN codes 10061021 to 1006 1098 and
husked rice falling within CN code 1006 20,

to 15 % of the difference between the full customs
duty applicable to third countries on the date on
which the import licence application was lodged and
the amount of ECU 16,78, in the case of wholly
milled and semi-milled rice falling within CN code
1006 30.

2. Applications for reimbursement shall he presented
in accordance with Article 236(2) of Regulation {(EEC) No
2913/92 and Articles 878, 879 ¢f seq. of Regulation (EEC)
No 2454/93.

3. Applications for reimbursement shall be accom-
panied by:

{a) the import licence or a certified copy thercof;
(b) the declaration of release for free circulation, or a
certified copy thereof, for the import consignment

concerned;

and

z

a certificate drawn up by the Member State that issued
the import licence, as provided for in Article 880 of
Regulation (EEC) No 2454/93, presented in ac-
cordance with the specimen in the Annex.

Such certificates shall be issucd only on presentation of
proof that the customs authoritics of the exporting ACP
country have reccived payment of a complementary
export charge cqual to the amount determined in ac-
cordance with paragraph 1 for the quantitics actuslly
released for free circulation in the Community.

This proof shall be provided where the original of an
EUR | movement certificate is presented, showing one of
the following entries in Box 7:

Amount in national currency:

~—- Tasa complementaria percibida a la cxportacion del
arroz;

Certificado utilizado para la importacion: EUR 1 n°
Saeeafgift, der opkraves ved cksport af ris;
Certificat, der anvendes ved import: EUR.I nr.

Bei der Ausfuhr von Reis erhohene erginzende
Abgabe;

Fir die Einfuhr verwendete Bescheinigung: EUR )
Yopnhnpepatikds @opog nov cionphrIctal Kath
myv egaywyn tou puvliod

Ihotonomtikd nov  ypnowonowcttal
cioaywy’): EUR 1 apid.

Yo mv
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— Complementary charge collected on export of rice;
Certificate used for the import: EUR 1 No

— Taxe complémentaire pergue & lUexportation du riz;
Certificat utilisé pour l'importation: EUR 1 n°

— Tassa complementare riscossa all’esportazione del riso;
Certificato usato per l'importazione: EUR 1 n.

— Bij uitvoer van de rijst opgelegde bijzondere heffing;

Voor de invoer gebruikt certificaat: EUR 1 nr.

— Imposigdo complementar cobrada na exportagio do
arroz;

Certificado utilizado para a importagio: EUR 1 n?
— Riisin viennin yhteydessi perittivi tiydentiva maksu.
Tuonnissa kaytettdva todistus: EUR-1 N:o
— Sirskild avgift {6r riscxport;
Certifikat som anvints for importen: EUR 1 nr

(Signature and official stamp).

4. If the complementary charge collected by the ex-
porting country is less than the amount referred to in

paragraph 1, the amount reimbursed shall be that actually
collected.

5. If the export charge collected is in a currency other
than that of the importing Member State, the exchange
rate to be used to calculate the amount of charge actually
collected shall be the rate registered on the most repre-
sentative currency exchange or exchanges in that Member
State on the date the customs dury was fixed in advance.

Article 3

The quantities for which import licence applications were
lodged before the entry into force of this Regulation and
which are released after that date shall benefit from
customs duties determined pursuant o Article 4 of Regu-
lation (EC) No 2603/97 provided importers present to the
customs authorities of the Member State of release for free
circulation the proof that the complementary export
charge referred to in Article 2(3)(c) of this Regulation has
been paid.

Article 4

This Regulation shail enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 23 July 1998.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission
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ANNEX

. qs

for a cer and certilicate concerning the partial reimbursement of import
" duties levied on rice originating in the ACP countries — Council Regulation of 20 July 1998

Body issuing the centificate (namc and address):

Holder (name, full address and Member Statc):

Reference Customs office Date ?:;:::Ly Amount
e | el | e | SRS oves | b
number circulation circulation circulation ey

{tonnes)

{dstc, signsturc and stamp)
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COMMISSION REGULATION (EC) No 1996/98
of 18 September 1998

on the issue of import licences for rice originating in the ACP States and the
overscas countries and territories against applications submitted in the first five
working days of September 1998 pursuant to Regulation (EC) No 2603/97

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Commission Regulation (EC) No 2603/
97 of 16 December 1997 laying down the detailed rules of
application for the import of rice from the ACP States
and for the import of rice from the overscas countries and
territories (OCT) ("), as amended by Regulation (EC) No
1595/98 (), and in particular Article 9(2) thereof,

Whereas, pursuant to Article 9(2) of Regulation (EC) No
2603/97, the Commission must decide within 10 days of
the final date for notification by the Member States the
extent to which applications can be granted and must fix
the available quantitics for the following trancbe and,
where necessary, for the additional tranche for October;
Whereas examination of the quantities for which applica-

tions have been submitted shows that licences should be
issued for the quantities applied for reduced, where

appropriate, by the percentages set out in the Annex
hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Import licences for rice against applications submitted
during the first five working days of September 1998
pursuant to Regulation (EC) No 2603/97 and notified to
the Commission shall be issued for the quantities applied
for reduced, where appropriate, by the percentages set out
in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 19 September
1998.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 18 September 1998.

) OJ L 351, 23. 12 1997, p. 22.
() OJ L 208, 24. 7. 1998, p. 21.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission
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ANNEX

Regulation (EC) No 2603/97

Reduction percentages 1o be applied to quantities applicd for under the tranche for September 1998:

- Reduction
Orgin (%)
ACP (Anicle 2(1)) 324212()
— CN codes 1006 10 21 o 1006 10 98, 1006 20 and 1006 30
ACP + OCT (Anicle 7) 843306

— ACP: CN codes 1006 1021 to 1006 10 98, 1006 20 and 1006 30
— OCT: CN code 1006

(') lssue for the quantty spplicd for.
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Corrigend to C ission Regulation (EC) No 1996/98 of 18 Scptember 1998 on the issue of
import licences for rice originating in the ACP States and the overseas countries and territories
against applications submitted in the first five working days of Sep - 1998 to

Regulation {EC) No 2603/97

P

(Official Journal of the European Communities L 257 of 19 September 1998)

On page 4, in the table in the Annex, second column ‘Reduction’ against ‘ACP (Article 2(1)):
forr 3242127,
read: ‘324212,

and at the foot of the table delete the footnote.
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COMMISSION REGULATION (EC) No 23590/98
of § November 1998

laying down detailed rules for the application of Council Regulation (EC) No

1706/98 as regards the arrangements for importing certain cereal substitute prod-

ucts and processed cereal and rice products originating in the African, Caribbean

and Pacific States or in the overscas countrics and territories and repealing
Regulation (EEC) No 2245/90

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Europcan
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 1706/98 of
20 July 1998 on the arrangements applicable to agricul-
tural products and goods resulting from the processing of
agricultural products originating in the African, Carib-
bean and Pacific States (ACP States) and repealing Regula-
tion (EEC) No 715/90 ('), and in particular Article 30(1)
thereof,

Whereas pursuant to Article 15 of Regulation (EC) No
1706/98 certain products listed in Annex A to Council
Regulation {EEC) No 1766/92 of 30 June 1992 on the
common organisation of the market in cereals (%), as last
amended by Commission Regulation (EC) No 923/96 (Y,
arc imported into the Community free of customs dutics;
whercas the other products listed in the above Annex and
in Article 1(1)c) of Council Regulation (EC) No 3072/95
of 22 December 1995 on the common organisation of the
market in rice (), as last amended by Regulation (EC) No
2072/98 ("), are imported into the Community at a
reduced rate of duty provided they originate in the ACP
States;

Whereas the detailed rules for the application of such
arrangements to products falling within CN codes
071410 91 and 0714 90 11 should be limited to imposing
an obligation to import the product at zero duty or at the
reduced rate from the ACP State indicated in the import
licence, and to setting up a regular notification system;

Whereas, pursuant to Article 27(5) of Regulation (EC) No
1706/98, customs dutics are not applied to direct imports
into the French overseas departments of products falling

() OJ L 215, 1. 8. 1998, p. 12.
() O] L 181, 1. 7. 1992, p. 21.
() O) L 126, 24. 5. 1996, p. 37.
() O) L 329, 30. 12. 1995, p. 18.
() O) L 265, 30. 9. 1998, p. 4.

within CN codes 071410 91 and 0714 90 11 and origin-
ating in the ACP States and overscas countrics and territ-
ories within the limit of an annual quota of 2 000 tonncs;
whereas the detailed rules for the application of such
arrangements should relate to the lodging of applications
for import licences and the issue of such licences and
guarantee direct importation into the French overseas
departments and obscrvance of the maximum quantity
laid down; whereas, in order to comply with the objective
of the measure and ensure the management and supervi-
sion of the tariff quota, the use of licences for release for
free circulation into the above departments should be
strictly limited;

Whereas these  detailed rules  cither supplement or
derogate from, as the case may be, Commission Regula-
tion (EEC) No 3719/88 of 16 November 1988 laying
down common detailed rules for the application of the
system of import and export licences and advance fixing
certificates for agricultural products (%), s last amended by
Regulation (EC) No 1044/98 (), or Commission Regula-
tion (EC) No 1162/95 of 23 May 1995 on special detailed
rules for the application of the system of import and
export licences for cereals and rice (*)), as last amended by
Regulation (EC) No 444/98 ();

Whereas, so that the actual use made of licences can be
monitored better, the provision in Regulation (EEC) No
3719/88 on carly submission of proof of release for free
circulation should apply;

Whereas the partial reimbursement of import duties
resulting from the reduction in duties applicahle from 1
January 1996 is to be carried out in accordance with
Council Regulation (EEC) No 2913/92 of 12 October
1992 cstablishing the Community Customs Code ('%), as
last amended by Regulation (EC) No 82/97 ("), and
Commission Regulation (EEC) No 2454/93 of 2 July
1993 laying down provisions for the implementation of
Council Regulation (EEC) No 2913/92 establishing the
Community Customs Code ('), as last amended by Regu-
lation (EC) No 1677/98 (');

() OJ L 331, 2. 12. 1988, p. 1.
() OJ L 149, 20. 5. 1998, p. I1.
(9 0] L 117, 24. 5. 1995, p. 2.
() OJ L 56, 26. 2. 1998, p. 12.
(™ QJ L 302, 19. 10, 1992, p. 1.
(Y OJ L 17,21, 1. 1997, p. 1.
(") O L 253, 11. 10. 1993, p. 1.
(") OJ L 212, 30. 7. 1998, p. 18.
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Whereas Commission Regulation (EEC) No 2245/90 of
31 July 1990 laying down detailed rules for the applica-
tion of the import arrangements applicable to products
falling within CN codes 0714 1091 and 071490 11 and
originating in the ACP States or in the overseas countrics
and territories ('), as last amended by Regulation (EC) No
1431/97 (%, should be repealed;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committece for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

This Regulation lays down the detailed rules for

importing:

— products falling within CN codes 07141091 and
071490 11 originating in the ACP States and
imported into the Community (Title I),

— products falling within CN codes 0714 1091 and
071490 11 originating in the ACP States and the
overseas countries and territories and imported into
the French overseas departments (Title 11).

TITLE 1

Article 2

I.  With a view to the release for free circulation in the
Community pursuant to Article 15(1) of Regulation (EC)
No 1706/98 of products falling within CN  codes
0714 10 91 and 0714 90 11, Scction 8 of licence applica-
tions and import licences shall contain the name of the
ACP State in which the product originates. Licences shall
carry with them an obligation to import from that
country.

2. Scction 24 of import licences shall contain one of
the following entries:

— Producto ACP:
— exencion del derecho de aduana
— apartado 1 del articulo 15 del Reglamento (CE)
n° 1706/98
— AVS-produke:
— toldfritagelse
— forordning (EF) nr. 1706/98: artikel 15, stk. 1
— Erzeugnis AKP:
— Zollfrei
— Verordnung (EG) Nr. 1706/98, Artikel 15, Absatz
1

— Tpoibv AKE:
— Anadayn and daopois
— Kavoviopdg (EK) apid. 1706/98, &pdpo 15 nopa-
Ypapog 1

]

() OJ L 203, 1. 8. 1990, p. 47.
(3 OJ L 196, 24. 7. 1997, p. 43.

— ACP product:

— cxemption from customs duty
— Regulation (EC) No 1706/98, Article 15(1)

— produit ACP:

— exemption du droit de douane

— Réglement (CE) n® 1706/98, article 15 para-
graphe 1

— prodotto ACP:

— esenzione dal dazio doganale

— regolamento (CE) n. 1706/98, articolo 15, para-
grafo 1

— Product ACS:

— vrijgesteld van douanerecht
— Verordening (EG) nr. 1706/98: artikel 15, lid 1

— produto ACP:

— isencio do direito aduanciro
— Regulamento (CE) n® 1706/98, n? 1 do artigo 15°

— AKT-maista:

— Tullivapaa
— asctuksen (EY) N:o 1706/98 15 artiklan 1 kohta

— AVS-produkt:

— Tullfri
— Férordning (EG) nr 1706/98 artikel 15.1.

Article 3

Member States shall notify the Commission before the
end of cach month of the quantities for which import
licences for products originating in the ACP States as
referred to in Article 1 have been applied for during the
preceding four wecks, broken down by Combined
Nomenclature code and country of origin.

TITLE IT

Article 4

The following special provisions shall apply to the release
for free circulation in the French overscas departments
pursuant to Article 27(5) of Regulation (EC) No 1706/98
of products falling within CN codes 07141091 and
071490 11:

1. Licence applications shall be for a quantity not
exceeding 500 tonnes per individual applicant acting
on his own account.

2. Section 8 of licence applications and import licences
shall contain the name of the ACP State or the over-
scas country or territory in which the product origin-
ates. The licence shall constitute an obligation to
import from that country or territory.



. Section 24 of import licences shall contain one of the
following entries:

— Producto ACP/PTU:

— exencion del derecho de aduana

— apartado § del articulo 27 del Reglamento (CE)
n° 1706/98

— exclusivamente vilido para el despacho a libre
prictica en los departamentos de Ultramar

— AVS/OLT-produkt:
— toldfritagelse
— forordning (EF) nr. 1706/98: artikel 27, stk. §
— gzlder udelukkende for overgang til fri omsat-
ning 1 de overssiske departementer

— Erzeugnis AKP/ULG:

— Zollfrei

— Verordnung (EG) Nr. 1706/98, Artikel 27,
Absatz §

— gilt ausschlicBlich far die Abfertigung zum
freien Verkehe in den franzésischen iberseei-
schen Departements

— MNpoiov AKE/YXE:

— Anadayl and Saopoig

— Kavowiopds (EK) apid. 1706/98, apdpo 27 napa-
Ypagog §

— loyvet anokieioukd ya pla 3fon oc eredepy
xukAopopia ota Ynepnbvua Awpepiopata

— ACP/OCT product:
— exemption from customs duty
— Regulation (EC) No 1706/98, Article 27(5)
— valid exclusively for release for free circulation

in the overseas departments

— produit ACP/PTOM:

— exemption du droit de douane

— Reglement (CE) n° 1706/98, article 27 para-
graphe §

— exclusivement valable pour une mise en libre
pratique dans les départements d’outre-mer

— prodotto ACP/PTOM:

— esenzione dal dazio doganale

— regolamento (CE) n. 1706/98, articolo 27, para-
grafo §

— valido esclusivamente per l'immissione in
libera pratica nei DOM

— Product ACS/LGO:
— vrijgesteld van douancrecht
— Verordening (EG) nr. 1706/98: artikel 27, lid 5§
— geldt uitsluitend voor het in het vrije verkeer
brengen in de Franse overzeese departementen

— produto ACP/PTU:

— isengio do dircito aduanciro

— Regulamento (CE) n® 1706/98, n? 5 do artigo
27¢
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— vilido exclusivamente para uma introdugio em
livce pritica nos departamentos ultramarinos

— AKT-maista/Mcrentakaisista maista ja merentakai-
silta alucilta periisin oleva tuote:
— Tullivapaa
— asctuksen (EY) N:o 1706/98 27 artiklan § kohta
— voimassa ainoastaan merentakaisilla alucilla
vapaascen litkkeeseen laskemiscksi

— AVS/ULT-produkt:

— Tullfri

— Forordning (EG) nr 1706/98 artikel 27.5

— Utcslutande avsedd {6r 6vergdng till fri omsitt-
ning 1 de utomeuropeiska linderna och terri-
torierna.

Article §

1. Licence applications shall be lodged with the
competent authorities of the Member States every Monday
before 1 p.m. (Brussels time) or, if that day is not a
working day, on the first working day following.

2. Member States shall, by telex or fax not later than 1
p-m. on the working day following the day on which the
application is lodged, notify the Commission of the origin
of the product, the quantity applicd for and the name of
the applicant.

3. Not later than the fourth working day following the
day on which the applications are lodged, the Cominis-
sion shall determine and inform the Member States by
telex or fax to what extent the licence applications are
accepted.

4. Subject to paragraph 3, licences shall be issued on
the fifth working day following the day on which the
applications were lodged, in the case of applications noti-
fied in accordance with paragraph 2.

5. The licences issued shall be valid exclusively for
release for free circulation in the French overseas depart-
ments from the day of effective issue until the end of the
sccond month following that date. However, they shall
not be valid beyond 31 December of the year in which
they are issued.

Article 6

Notwithstanding Article 8(4) of Regulation (EEC) No
3719/88, the quantity released for free circulation may not
exceed that set out in Sections 17 and 18 of the import
licence. The figure 0 shall be entered for this purpose in
Scction 19 of the licence.

TITLE 11
General provisions

Article 7

1. Nowwithstanding Article 10 of Regulation (EC) No
1162/95, the amount of the security in respect of the
import licence shall be ECU 0,5 per tonne.



2. In cases where, as a result of the application of
Article 5(3), the quantity for which the licence is issued is
less than that for which it was applied for, the amount of
the security corresponding to the difference shall be
released.

3. The fourth indent of Article 5(1) of Regulation (EEC)
No 3719/88 shall not apply.
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Article 8
Regulation (EEC) No 2245/90 is hereby repealed.

Article 9

This Regulation shall enter into force on the seventh day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 5 November 1998.

For the Commission
Franz FISCHLER
Member of the Commission
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COMMISSION DECISION
of 28 October 1998

concerning the animal health conditions and veterinary certification for imports
of fresh meat from the Falkland Islands

(notified under document number C(1998) 3252)

(Text with EEA relevance)

(98/625/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to the Council Directive 72/462/EEC, of
12 December 1972, on health and veterinary inspection
problems upon importation of bovine, ovine and caprine
animals and swine, fresh meat or mcat products from
third countries ("), as last amended by Directive 97/
79/EC (%), and in particular Articles 14, and 16,

Whereas, following a Community veterinary mission, it
appears that the animal health situation in the Falkland
Islands compares favourably with that in Community
countries particularly as regards discase transmissible
through meat;

Whereas, in addition, the responsible veterinary author-
ities of the Falkland Islands have confirmed that the
islands have for at least 12 months been free from
foot-and-mouth discase, rinderpest, African swine fever,
swine vesicular discase, contagious porcine paralysis
{Teschen disease);

Whereas vaccinations against the above discases have not
taken place for at least 12 months;

Whereas the responsible authorities of the Falkland
Islands have undertaken to notify the Commission and
the Member States within 24 hours, by fax, telex or tele-
gram of the confirmation of the occurrence of any of the
abovemncntioned discases or an alteration in the vaccina-
tion policy against them;

0J L 302 31. 12. 1972, p. 28.
0J

)
() OJ L 24, 30. 1. 1998, p. 31.

Whereas animal health conditions and veterinary cer-
tification must be adapted according to the animal health
conditions of the non-member country concerned;

Whereas the measures provided for in this Decision are in
accordance with the opinion of the Standing Veterinary
Committee,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

1. Member States shall authorise the importation from
the Falkland Islands of fresh meat of bovine animals,
sheep, goats and domestic solipeds conforming to the
requirements in the animal health certificate laid down in
the Annex to this Decision.

2. The certificate referred to above must accompany the
consignment and be duly completed and signed.
Article 2

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 28 October 1998.

For the Commission
Franz FISCHLER
Member of the Commission



ANNEX
ANIMAL HEALTH CERTIFICATE

for fresh meat (') of bovine animals, sheep, goats and domestic solipeds intended for consignment
to the European Communiry

Note for the importer: this certificate is only for veterinary purposes and bas to accompany the consignment
until it reaches the border snspection post.

Country of destination:

Reference to public health certificate (3): ..o.uuiiiiiiiiiiin i
Exporting country: THE FALKLAND ISLANDS

Ministry:

0 LT T T g RO

References (optional): ..

1. Identification of rmeat

Meat OF ..o e e e a e e “
INBEUTE Of CUBST oottt et e e e e et b st e e e ra e ar s e e e g abe s et sabasenains
Nature of packaging: ..oooiiiiiiii i e er e
INUMbBET Of CULS OF PACKABES: 1ovvvvviei ittt ittt e e s e s s e e e bt sesrarate s e
Net Weight: oo e e e

Il. Origin of meat

Address{es) and veterinary approval number(s) of approved slaughterhouse(s) (): .....ooovviiiininiiiiinnn

Address{es) and veterinary approval number(s) of approved cutting plant(s) (') «oeeveiiiiiiiiiiiniii

Address{cs) and veterinary spproval number(s) of approved cold store{s) (%) cooovrrvriiieniiniiii

111. Destination of meat
The meat will be sent
1. PN
(place of loading)
{country and place of destination)
by the following means of raNSPOTt () ..ooiviiiiiiiiniiiiiiii e

(') Fresh mest means all parts of domestic animals of the bovine, poscine, ovine and caprine species and of domestic solipeds
which are fit for human consumption and which have not undcrgone any preserving process, chilled and frozen meat being
considered a3 fresh meat

() Optional when the counary of desti i ion of fresh meat for uses other than human consumption
in spplication of Artide 1%(s) of Directive 72./467.’I3EC and Chnp(ev 10 of Annex | to Council Dircctive 92/118/EEC.

") For lomrics the reguaation number should be given. For bulk containens, the container number and the scal number should
be induded.
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Name and address 0f CONSIRNON . ooeiiviiiiii it

Name and address of CONSigNee: .....ooooiriiiiiiiii

1V. Actestation of health

1, the undersigned, official veterinarian, certify that the fresh meat described above has been obtained
from:

— animals which have remained in the terntory of Falkland Islands for at least three months before
being slaughtered or since birth in the casc of animals less than three months old,

— in the case of fresh meat from sheep and goats, animals which have not come from holdings which for

health reasons are subject to prohibition as a result of an outbreak of ovine or caprine brucellosis
during the previous six weeks.

DORE B et E - SO ST PP PP O P P PTPPPTNY
(place) (date)

Posap

e e T

{namc in capital lcteers, title and qualification of signatory} (‘)

() The signature and the seal must be in a colour different to that of the printing.
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COMMISSION REGULATION (EC) No 1369/98
of 29 June 1998

amending Regulation (EEC) No 904/90 laying down detailed rules for the
application of the arrangements applicable to imports of certain pigmeat
products originating in the African, Caribbean and Pacific States (ACP) or in the
overseas countries and territories (OCT), in order to implement the Agricultural
Agreement concluded during the Uruguay Round of negotiations

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 3290/94 of
22 December 1994 on the adjustments and transitional
arrangements required in the agriculture sector in order to
implement agreements concluded during the Uruguay
Round of multilateral trade negotiations ('), as last
amended by Regulation (EC) No 1340/98 (%), and in par-
ticular Article 3(1) thercof,

Whereas, in order to take account of existing import
arrangements in the pigmeat sector and those resulting
from the Agricultural Agreement concluded during the
Uruguay Round of multilateral trade negotiations, trans-
itional measures are needed to adjust the preferential
concessions in the form of exemption from the import
duty for certain pigmeat products from the ACP States;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 904/90 (%), as
last amended by Regulation (EEC) No 1207/97 (*), lays
down dectailed rules for the application of preferential
conditions in the form of a reduction in the import levy
for pigmeat quotas; whereas, since the levies are being
replaced by customs duties from 1 July 1995, transitional
adjustments to these rules have been made;

Whereas the period for the adoption of transitional
measures was extended until 30 June 1999 by Regulation
(EC) No 3290/94; whereas the adjustments should be
extended over the period concerned;

Whereas the measures provided for in this Regulation are

in accordance with the opinion of the Management
Comimittee for Pigmeat,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

In Regulation (EEC) No 904/90 the word ‘levy’ is
replaced by the words ‘customs duty’ each time that it
appears.

Article 2
This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the

Luropean Communities.

It shall apply from 1 July 1998 to 30 June 1999.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 29 June 1998.

)
g
b}
9

OJ L 349, 31. 12. 1994, p. 105.
L 184, 27. 6. 1998, p. 1.
L 93, 10. 4. 1990, p. 23.

(
E
( L 170, 28. 6. 1997, p. 33.

J
0J
0J
0J

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission






Part 1 : OCTs

il. implementing texts
A. Trade

d) Poultrymeat






- 43 -

COMMISSION REGULATION (EC) No 1388/98
of 30 June 1998

amending Regulation (EEC) No 903/90 laying down detailed rules for the applica-

tion of the arrangements applicable to imports of certain poultrymeat products

originating in the African, Caribbean and Pacific States (ACP) or in the overseas

countrics and territories (OCT), in order to implement the Agricultural Agree-
ment concluded during the Uruguay Round of negotiations

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 3290/94 of
22 December 1994 on the adjustments and transitional
arrangements required in the agriculture sector in order to
implement agreements concluded during the Uruguay
Round of multilateral trade negotiations ('), as last
amended by Regulation (EC) No 1340/98 (%), and in
particular Article 3(1) thereof,

Whereas in order to take account of existing import
arrangements in the poultrymeat sector and those
resulting from the Agricultural Agreement concluded
during the Uruguay Round of multilateral trade nego-
tiations, transitional measures arc nceded to adjust the
preferential concessions in the form of exemption from
the import duty for certain poultrymeat products from the
ACP States;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 903/90 (%), as
last amended by Regulation (EC) No 1514/97 ('), lays
down detailed rules for the application of preferential
conditions in the form of a reduction in the import levy
for poultrymeat quotas; whereas, since the levies have
been replaced by customs dutics from 1 July 1995, tran-
sitional adjustments to these rules have been made;

Whereas the period for the adoption of transitional meas-
ures was extended until 30 June 1999 by Regulation (EC)
No 3290/94; whereas the adjustments should be extended
over the period concerned;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Eggs and Poultrymeat,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Regulation (EEC) No 903/90 is hereby amended as
follows:

The word ‘levy’ is replaced by the words ‘customs duty
laid down in the Common Customs Tariff’ cach time that
it appears.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

It shall apply from 1 July 1998 to 30 Junc 1999.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 30 Junc 1998.

()
(
0
b

L 349, 31. 12 1994, p. 105.
L 184, 27. 6. 1998, p. 1.
L 93, 10. 4. 1990, p. 20.
L 204, 31. 7. 1997, p. 16.

For the Commission
Franz FISCHLER
Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EC) No 1314/98
of 25 June 1998

on import licences for milk and milk products originating in the African, Carib-
bean and Pacific States (ACP States) or in the overseas countries and territories

(oCm)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Communiry,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 715/90 of
S March 1990 on the arrangements applicable to agricul-
tural products and certain goods resulting from the
processing of agricultural goods originating in the ACP
States or in the overseas countrics and territories (OCT) (),
as last amended by Regulation (EC) No 619/96 (%), and in
particular Article 27 thereof,

Whercas Article 4 (4) of Commission Regulation (EEC)
No 1150/90 (%), as last amended by Regulation (EC) No
1246/97 (*), provides that if the total quantity for which
applications have been submitted is less than that avail-
able the Commission is to calculate the quantity
remaining, which is to be added to that availabie for the
following half year; whercas under these circumstances

the quantity available for the sccond half of 1998 of the
products referred to in Article 7 of Regulation (EEC) No
715/90 should be determined,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Further licence applications may he lodged during the
first 10 days of July 1998 for the following quantitics:

— 500 tonnes of products falling within CN code 0402,
— 500 tonnes of products falling within CN code 0406.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 26 June 1998.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 25 June 1998.

{) OJ L 84, 30. 3. 1990, p. 85.
() O L 89, 10. 4. 1996, p. 1.
() O] L 114, 5. 5. 1990, p. 21.
(9 OJ L 173, 1. 7. 1997, p. 84.

For the Commission
Franz FISCHLER
Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EC) No 1480/98
of 10 July 1998

amending Regulation (EEC) No 1150/90 as regards the transitional adjustment of
certain provisions relating to imports into the Community of certain milk prod-
ucts originating in the African, Caribbean and Pacific States (ACP) or in the
overseas countries and territorics (OCT) in order to implement the Agreement on
Agriculture concluded during the Uruguay Round of negotiations

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 3290/94 of
22 December 1994 on the adjustments and transitional
arrangements required in the agriculture sector in order to
implement the agreements concluded during the Uruguay
Round of multilateral trade negotiations ('), as last
amended by Regulation (EC) No 1340/98 (), and in
particular Article 3(1) thereof,

Whereas Commission Regulation (EC) No 1246/97 (")
lays down transitional mecasures until 30 Junc 1998 to
facilitate the move from the arrangements provided for by
Commiission Regulation (EEC) No 1150/90 of 4 May
1990 laying down detailed rules for the application of the
arrangements applicable to imports of certain milk prod-
ucts originating in the African, Caribbecan and Pacific
States (ACP States) or in the overscas countries and ter-
ritories (OCT) (*), as last amended by Regulation (EC) No
1246/97, to those introduced by the agreements
concluded during the Uruguay Round of multilateral
trade negotiations;

Whercas the period for the application of the transitional
measures was extended until 30 Junc 1999 by Regulation
(EC) No 1340/98; whereas, pending the adoption by the
Council of definitive mcasures, the measures provided for
by Regulation (EC) No 1246/97 should be extended until
30 June 1999;

Whercas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committece for Milk and Milk Products,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Article 3(d) of Regulation (EEC) No 1150/90 is hereby
replaced by the following:

) OJ L 349, 31. 12 1994, p. 105.
() OJ L 184, 27. 6. 1998, p. 1.
(9 OJ L 173, 1. 7. 1997, p. 84.
9 OJ L 114, 5. 5. 1990, p. 21.

‘(d) the heading “notes”™ and Section 24 of licence
applications and licences shall show respectively
onc of the following:

— Derecho de aduana reducido en un 50 %,
Producto ACP
Reglamento (CEE) n® 715/90

— Told nedsat med 50 %, AVS-varer
Forordning (EQF) nr. 715/90

— Zoll, ermiaBigt um 50 %, AKP-Erzeugnis
Verordnung (EWG) Nr. 715/90

— Aaopds poopévog kard 50 %, npoiov AKE
Kavowviopdg (EOK) apd. 715/90

— Customs duty reduced by 50 %, ACP-Product
Regulation (EEC) No 715/90

— Droit de douane réduit de 50 %, produit ACP
Reglement (CEE) n® 715/90

— Dazio doganale ridotto del 50 %, prodotto
ACP
Regolamento (CEE) n. 715/90

— Douanerecht verminderd met S0 %, ACS-
product
Verordening (EEG) nr. 715/90

— Dirito aduanciro reduzido de 58 %, produto
ACP
Regulamento (CEE) n® 715/90

~— Tullia alenncttu viidellikymmenelld prosen-
tilla, AKT-tuote
Asctus (ETY) N:o 715/90

— Nedsiittning med 50 % av tullsatsen, produkt

AVS
Forordning (EEG) nr 715/90.

Article 2

This Rcgulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

It shall apply from 1 July 1998 to 30 Junc 1999.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all M

pp
States.

Done at Brussels, 10 July 1998.

For the Commission
Franz FISCHLER
Member of the Commission
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COMMISSION DECISION
of 30 june 1998

amending Decision 97/296/EC drawing up the list of third countries from which
the import of fishery products is authorised for human consumption

(notified under document number C(1998) 1849)

(Text with EEA relevance)

(98/419/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Communiry,

Having regard to Council Decision 95/408/EC of 22 June
1995 on the conditions for drawing up, for an interim
period, provisional lists of third country establishments
from which Member States are authorised to import
certain products of animal origin, fishery products or live
bivalve molluscs ('), as amended by Decision 97/34/EC (%),
and in particular Article 2(2) and Article 7 thereof,

Whercas Commission Decision 97/296/EC (%), as
amended by Decision 98/148/EC (*), lists the third coun-
trics from which importation of fishery products for
human consumption is authorised; part I of the list names
the third countries covered by a specific decision and part
Il names those qualifying under Article 2(2) of Decision
95/408/EC;

Whereas Commission  Decisions  98/420/EC (%), 98/
421/EC (%), 98/422/EC (), 98/423/EC (¥), 98/424/EC (), sct
specific import conditions for fishery and aquaculture
products originating, respectively, in Nigeria, Ghana,
Tanzania, Falkland Islands and Maldives; whercas Nigeria,
Ghana, Tanzania, Falkland Islands and Maldives should
therefore be added to part ¥ of the list in Annex 1 of
countries and territories from which importation of
fishery products for human consumption is authorised;

Whercas Cape Verde, Latvia, Lithuania, Nicaragua, Benin,
Kazakhstan, Guinea Conakri, Papua New Guinea, Malta,
Mauritius, Jamaica, Cameroon, Czech Republic, Israel,
Hong Kong and Uganda have shown that they satisfy the
cquivalent conditions referred to in Article 2(2) of
Decision 95/408/EC; whereas it is therefore necessary to
modify the list to include those countries in part 11 of the
list in Annex I;

OJ L 243, 11. 10. 1995, p. 17.
% OJ L 13, 16. 1. 1997, p. 33.

O] L 122, 14. 5. 1997, p. 21.
) O] L 46, 17. 2. 1998, p. 18.
‘) See page 59 of this Official Journal.
() See page 66 of this Official Journal.
() See page 71 of this Official Journal.
(") See page 76 of this Official Journal.
("} See page 81 of this Official Journal.

Whereas certain countrics and territories not yet included
in the list, but currently exporting to the EC, have
provided information that they fulfil conditions at least
cequivalent to those of the Community; whereas since
more information is required from them, these countries
and territories are listed in a new Annex II;

Whereas, in order to avoid any disruption of imports from
the third countries included in the new Annex 11, Article
11{7) of Council Directive 91/493/EC (') shall continue
to apply, for a transitional period to fishery products
imported from countries and territories included in
Annex 1I;

Whereas, for those countries and territorics not yet
included in the Annexes to this Decision, it will be neces-
sary for the Commission to evaluate whether they applied
to the cxport of fishery products to the Community
conditions at least cquivalent to those governing the
production and placing on the market of Community
products;

Whereas the measures provided for in this Decision are in
accordance with the opinion of the Standing Veterinary
Committee,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

Decision 97/296/EC is amended as follows:

1. In Articles 1 and 2, the reference to ‘Annex’ shall be
replaced by ‘Annex I

2. Point 1 of Article 3 shall be replaced by the following
point:

‘l. Norwithstanding Article 2, Member States may
continue to import, up to 31 January 1999, fishery
products coming from the countrics and territories
included in Annex 11, in accordance with Article 11(7)
of Directive 91/493/EEC.

("y OJ L 268, 24. 9. 1991, p. 15.



3. The Annex to Decision 97/296/EC is replaced by
Annexes I and II to the present Decision.

Article 2

This Decision shall apply from 1™ July 1998.

Article 3

This Decision is add d to the Member States.

Done at Brussels, 30 June 1998.

For the Commission
Franz FISCHLER
Member of the Commission



-55-

ANNEX 1

List of countries and territories from which importation of fishery products in any form intended
for human consumption is authorised

1. Countries and territories covered by a specific decision under Council Directive 91/493/EC

ALBANIA GHANA PERU
ARGENTINA INDIA PHILIPPINES
AUSTRALIA INDONESIA RUSSIA
BANGLADESH IVORY COAST SENEGAL
BRAZIL JAPAN SINGAPORE
CANADA MADAGASCAR SOUTH AFRICA
CHILE MALAYSIA SOUTH KOREA
COLOMBIA MALDIVES TAIWAN
ECUADOR MAURITANIA TANZANIA
FALKLAND ISLANDS MOROCCO THAILAND
FAROES NEW ZEALAND URUGUAY
GAMBIA NIGERIA

Il. Countries and territories meeting the terms of Article 2(2) of Council Decision 95/408/EC

BELIZE HONG KONG POLAND
BENIN HUNGARY () SEYCHELLES
CHINA ISRAEL SLOVENIA
CAMEROON JAMAICA SURINAME
CAPE VERDE KAZAKHSTAN (%) SWITZERLAND
COSTA RICA LATVIA TOGO
CROATIA LITHUANIA TUNISIA
CUBA MALTA TURKEY
CZECH REPUBLIC MAURITIUS UGANDA

FIJi MEXICO UNITED STATES OF AMERICA
GREENLAND NAMIBIA VENEZUELA
GUATEMALA NICARAGUA VIETNAM
GUINEA-CONAKRI PAPUA NEW GUINEA

HONDURAS PANAMA

(') Authorised anly for impon of live animals intended for human consumption.
(%} Authorised only for import of caviar.
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ANNEX U

List of countries and ternitones from which importation of fishery products intended for human
consumption is suthorised untl 31 January 1999 pursuant to Article 11(7) of Directive 91/493/EEC

ALGERIA
ANGOLA
AZERBAIJAN ()
BAHAMAS

BULGARIA
CONGO-BRAZZAVILLE
EGYPT

ERITREA

ESTONIA

FORMER YUGOSLAV REPUBLIC OF MACEDONIA
GABON
GUINEA-BISSAU

IRAN

KENYA
MOZAMBIQUE
MYANMAR

ROMANIA

SAINT HELENA
SOLOMON ISLANDS (%)
SRI LANKA

SAINT LUCIA
ZIMBABWE

(') Only authorised for imports of caviar.
() Only suthorised for imports from Solomon Taiyo Limited.
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COMMISSION DECISION
of 30 June 1998

laying down special conditions governing imports of fishery and aquaculture
products originating in Maldives

(notified under document number (1998} 1857)
(Text with EEA relevance)

(98/424/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Directive 91/493/EEC of 22
July 1991 laying down the health conditions for the
production and the placing on the market of fishery
products ('), as last amended by the Act of Accession of
Austria, Finland and Sweden, and in particular Article 11
thereof,

Whereas a Commission expert has conducted an inspec-
tion visit to Maldives to verify the conditions under which
fishery products are produced, stored and dispatched to
the Communirty;

Whereas the provisions of legislation cf Maldives on
health inspection and monitoring of fishery products may
be considered equivalent to those laid down in Directive
91/493/EEC;

Whereas, in Maldives the Department of Public Health
(DPH) of the Ministry of Health is capable of effectively
verifying the application of the laws in force;

Whereas the procedure for obtaining the health certificate
referred to in Article 11(4Xa) of Directive 91/493/EEC
must also cover the definition of a model certificate, the
minimum requirements regarding the language(s) in
which it must be drafted and the grade of the person
empowered to sign it

Whereas, pursuant to Article 11(4Xb) of Dircctive
91/493/EEC, a mark should be affixed to packages of
fishery products giving the name of the third country and
the approval/registration number of the establishment,
factory vessel, cold store or freezer vessel of origin;

Whereas, pursuant to Article 11{(4)c) of Dircctive
91/493/LEC, a list of approved establishments, factory
vessels or cold stores must be drawn up; whereas a list of
freezer vessels registered in the sense of Council Directive
92/48/EEC (%} must be drawn up; whereas this list must be
drawn up on the basis of a communication from the DPH

() OJ L 268, 24. 9. 1991, p. 15.
() OJ L 187, 7. 7. 1992, p. 41.

to the Commission; whereas it is therefore for the DPH to
ensure compliance with the provisions laid down to that
end in Article 11(4) of Dircctive 91/493/EEC;

Whereas the DPH has provided official assurances regard-
ing compliance with the rules sct out in Chapter V of the
Anncx to Directive 91/493/EEC and regarding the fulfil-
ment of requirements cquivalent to those laid down by
that Directive for the approval or registration of ecs-
tablishments, factory vessels, cold stores or freezer vessels;

Whercas the measures provided for in this Decision are in
accordance with the opinion of the Standing Veterinary
Committee,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The Department of Public Health (DPH) of the Ministry
of Health shall be the competent authority in Maldives
for verifying and certifying compliance of fishery and
aquaculture products with the requirements of Directive
91/493/EEC.

Article 2

Fishery and aquaculture products originating in Maldives
must meet the following conditions:

1. Each consignment must be accompanied by a
numbered original health certificate, duly completed,
signed, dated and comprising a single sheet in ac-

cordance with the model in Annex A hereto;

N

. The products must come from approved establish-
ments, factory vessels, cold stores or registered freczer
vessels listed in Annex B hereto;

. Except in the case of frozen fishery products in bulk
and intended for the manufacture of preserved foods,
all packages must bear the word ‘MALDIVES' and the
approval/registration number of the establishment,
factory vessel, cold store or freezer vessel of origin in
indelible letters.



Article 3 Article 4

This Decision is add d to the Member Stat
1. Centificates as referred to in Article 2(1) must be s Declsion is adcressed to the Member States
drawn up in at least one official language of the Member

State where the checks are carried out. Done at Brussels, 30 June 1998.
2 Certificates must bear the name, capacity and sig- For the Commission
nature of the representative of the DPH and the latter’s Franz FISCHLER

official stamp in a colour different from that of other en-

dorsements. Member of the Commission
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ANNEX A

HEALTH CERTIFICATE

for fishery and aquaculture products originating in Maldives and intended for export to the Euro-
pean Community, excluding bivalve molluscs, echinoderms, tunicates and marine gastropods in
whatever form

Ref e No:

Country of dispatch: MALDIVES

Competent authority: Department of Public Health (DPR) of the Ministry of Health

1. Details identifying the fishery products
— Description of Fishery - Aquaculture products {'):

— Species (scientific name):

— Presentation of product and type of tr :

— Code number (where available):

— Type of packaging: L
— Number of packages:

— Net weight:

— Requisite storage and transport temperature:

. Origin of products

Name(s) and official approval number(s) of establishment(s), factory vessel(s) or cold store(s) approved or
freczer vessel(s) registered by the DPH for export to the EC:

1L

Destination of products
The products are dispatched

from:

{place of dispatch)

{country and place of destination)

by the following means of t:

P

Name and address of dispatcher: ...

Name of consignee and address at place of destination:

(') Delete where applicable.
{) Live, retrigerated, frozen, salted, smoked, preserved, ctc.
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IV. Health attestation
— The official inspector hercby certifies that the fishery or aquaculture products specified above:

1. were caught and handled on board vesscls in accordance with the health rules laid down hy
Directive 92/48/EEC;

2 were landed, handled and where appropriate packaged, prepared, processed, frozen, thawed and
stored hygicniaally in compliance with the requirements laid down in Chapters 11, Il and IV of
the Anncx to Directive 91/493/EEC;

3. have undergone health controls in accordance with Chapter V of the Annex to Directive
91/493/EEC;

FS

. arc packaged, marked, stored and transported in accordance with Chapters VI, VIl and VIll of the
Annex to Directive 91/493/EEC;

“

. do not come from toxic species or species containing biotoxins;

6. have satisfactorily undergone the organoleptic, parasitological, chemical and microbiological
checks laid down for certain catcgories of fishery products by Directive 91/493/EEC and in the
implementing decisions thereto.

— The undersigned official inspector hereby declares that he is aware of the provisions of Dircctives
91/493/EEC, Dircctive 92/48/EEC and Dccision 98/424/EC.

Done at on
(Placx) (Date)
i Official .
. \
. samp () :
Signature of official inspector (")

(Name in capital letten, capacity and qualifications of person signing)

(') The colour of the stamp and signature must be different from that of the other particulars in the cernificate.



oy
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.\ ANNEX B

LIST OF APPROVED ESTABLISHMENTS

Number

Name

MDV 001

Maldives Industrial Fisheries Company Lid (MIFCO)

Felivaru
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COUNCIL REGULATION (EC) No 2480/98
of 16 November 1998

amending Regulation (EC) No 50/98 allocating, for 1998, Community catch
quotas in Greenland waters

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3760/92
of 20 December 1992 establishing a Community system
for fisheries and aquaculture (), and in particular Article
8(4) thercof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas Regulation (EC) No 50/98 (%), established, for
1998, the Community catch quota for capelin in Green-
land waters on the basis of the TAC for 1997/98;

Whereas a revision of the relevant TAC in the mcantime
has resulted in a change in the share available to the
Community;

Wheress Regulation (EC) No $0/98 should be amended
accordingly,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

In the Annex to Regulation (EC) No 50/98, the entry and
footnote referring to capelin shall be repiaced by the text
sct out in the Annex to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall cnter into force on the day
following that of its publication in the Official Journal of
the Luropean Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 16 November 1998.

(') O] L 389, 31. 12 1992, p. 1. Regulation as amended by the
1994 Act of Accession.
() OJ L 12, 19. 1. 1998, p. 72

For the Council
The President
J. FARNLEITNER



Allocation of Community
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ANNEX

catch quotas in Greenland waters for 1998

Community

Geographical Quantities Quantities Faroese
‘Speaies grap catch quotass | Quotas allocated to Member States allocated to allocated to quotas under
ures {in tonnes) Norway Tceland EC/Greenland

Capelin ICES XIV/V 109 340 () Community: 53 340 16 000 30000 10 000

{) 70 % of the Greenland share of the TAC for capelin minus 10 000 tonnes to the Faroe Islands. Upen any further revision of the relevant TAC in the course
of 1998, the Community quota shall be revised accordingly.’







Part 2 : FODs

A. Agricultural products
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COMMISSION REGULATION (EC) No 56/98
of 14 January 1998

amending Regulation (EC) No 28/97 and assessing requirements for the supply
of certain vegetable oils {other than olive oil) for the processing industry in the
French overseas departments

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Europcan
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3763/91
of 16 December 1991 introducing specific measures in
respect of certain agricultural products for the benefit of
the French overseas departments (), as last amended by
Regulation (EC) No 2598/95 (), and in particular Article
2{6)} thercof,

Whereas Commission Regulation (EC) No 28/37 of 9
January 1997 laying down detailed rules for implementa-
tion of the specific mcasures for the supply of certain
vegetable oils for the processing industry in the French
overseas departments and assessing supply require-
ments (') establishes the supply requirements of those
products for 1997;

Whereas Article 2 of Regulation (EEC) No 3763/91
requires that supply requirements for agricultural
products essential for consumption and processing be
established each year; whereas, therefore, the supply
requirements of vegetable oils intended for the processing
industry in the French overseas departments should be
established for 1998;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Qils and Fats,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article !
Regulation (EC) No 28/97 is hereby amended as follows:
1. Article 1 is replaced by the following:
Article !

For the purposes of Article 2 of Regulation (EEC) No
3763/91, the quantity of the assessment of supply
requirements of vegetable oils (other than olive oil) for
the processing industry falling within CN codes 1507
to 1516 (except 1509 and 1510) exempt from customs
duty when imported into the French overseas depart-
ments or entitled to aid when brought in from else-
where in the Community is hereby fixed and allocated
as indicated in the Annex hercto.

The French authorities may adjust this allocation by an
amount not exceeding 20 % of the quantity for cach
department. They shall inform the Commission
thercof.’;

2. the Annex is replaced by the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

It shall apply with effect from 1 January 1998.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 14 January 1998,

() OJ L 356, 24. 12 1991, p. 1.
() OF L 267, 9. 11. 1995, p. 1.
() OJ L 6 10 1. 1997, p. 15.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission
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ANNEX

‘ANNEX

Assessment of supply requirements of vegetable oils (other than olive oil) for the proces-
sing industry falling within CN codes 1507 to 1516 (except 1509 and 1510) for the French
overseas departments for 1998

Depasement (a?".:,'::i)
French Guianas 400
Martinique 2000
Réunion 8000
Guadeloupe 300
Total 10 700




COMMISSION REGULATION (EC) No 170/98
of 23 January 1998

concerning tenders submitted in response to the invitation to tender for the
export of husked long grain rice to the island of Réunion referred to in Regula-
tion (EC) No 2094/97

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 3072/95 of
22 Decermber 1995 on the common organization of the
market in rice ('), and in particular Article 10 (1) thercof,

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
2692/89 of 6 September 1989 laying down detailed rules
for exports of rice to Réunion (%), and in particular Article
9 (1) thercof,

Whereas Commission Regulation (EC) No 2094/97 ()
opens an invitation to tender for the subsidy on rice
exported to Réunion;

Whereas Article 9 of Regulation (EEC) No 2692/89
allows the Commission to decide, in accordance with the
procedure laid down in Article 22 of Regulation (EC) No
3072/95 and on the basis of the tenders submitted, to
make no award;

Whercas on the basis of the criteria laid down in Articles
2 and 3 of Regulation (EEC) No 2692/89, a maximum
subsidy should not be fixed;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of tbe Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

No action shall be taken on the tenders submitted from
19 to 22 January 1998 in response to the invitation to
tender referred to in Regulation (EC) No 2094/97 for the
subsidy on exports to Réunion of husked long grain rice
falling within CN code 1006 20 98.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 24 January
1998.

This Regulation sball be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 23 January 1998.

() OJ L 329, 30. 12 1995, p. 18.
(9 OJ L 29,7.9. 1989, p. 8.
() O] L 292, 25. 10. 1997, p. 14.

For the Commission
Franz FISCHLER
Member of the Commission



COMMISSION REGULATION (EC) No 252/98
of 30 January 1998

fixing the maximum subsidy on exports of husked long grain rice to Réunion
pursuant to the invitation to tender referred to in Regulation (EC) No 2094/97

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 3072/95 of
22 December 1995 on the common organization of the
market in rice ('), as amended by Regulation (EC) No
192/98 (%), and in particular Article 10 (1) thereof,
Having regard to Commission Regulation (EEC) No
2692/89 of 6 September 1989 laying down detailed rules
for exports of rice to Réunion (%), and in particular Article
9 (1) thereof,

Wherecas Commission Regulation (EC) No 2094/97 ()
opens an invitation to tender for the subsidy on rice
exported to Réunion;

Whercas Article 9 of Regulation (EEC) No 2692/89
allows the Commission to fix, in accordance with the
procedure laid down in Article 22 of Regulation (EC) No
3072/95 and on the basis of the tenders submitted, a
maximum subsidy;

Whereas the criteria laid dewn in Articles 2 and 3 of
Regulation (EEC) No 2692/8%9 should be taken into
account when fixing this maximum subsidy; whereas

successful tenderers shall be those whose bids are at or
below the level of the maximum subsidy;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

A maximum subsidy on exports to Réunion of husked
long grain rice falling within CN code 1006 20 98 is
hereby set on the basis of the tenders lodged from 26 to
29 January 1998 at ECU 297 per tonne pursuant to the
invitation to tender referred to in Regulation (EC) No
2094/97.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 31 January
1998.

This Regulation shall be binding in its entirety and direetly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 30 January 1998,

() OJ L 329, 30. 12. 1995, p. 16.
(3 O] L 20, 27. 1. 1998, p. 16.
() O] L 261, 7. 9. 1969, p. 8.

(9 O] L 292, 25. 10. 1997, p. 14.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission



COMMISSION REGULATION (EC) No 311/98
of 6 February 1998

fixing the maximum subsidy on exports of husked long grain rice to Réunion
pursuant to the invitation to tender referred to in Regulation (EC) No 2094/97

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 3072/95 of
22 December 1995 on the common organization of the
market in rice ('), as amended hy Regulation (EC) No
192/98 (%), and in particular Article 10 (1) thereof,

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
2692/89 of 6 September 1989 laying down detailed rules
for exports of rice to Réunion (%), and in particular Article
9 (1) thereof,

Whereas Commission Regulation (EC) No 2094/97 ()
opens an invitation to tendcr for the subsidy on rice
exported to Réunion;

Whereas Article 9 of Regulation (EEC) No 2692/89
allows the Commission to fix, in accordance with the
procedure laid down in Article 22 of Regulation (EC) No
3072/95 and on the basis of the tenders submitted, a
maximum subsidy;

Whereas the criteria laid down in Articles 2 and 3 of
Regulation (EEC) No 2692/89 should be taken into
account when fixing this maximum subsidy; whereas

successful tenderers shall he those whose bids are at or
below the level of the maximum subsidy;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cercals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

A maximum subsidy on exports to Réunion of husked
long grain rice falling within CN code 1006 20 98 is
hereby set on the basis of the tenders lodged from 2 to 5
February 1998 at ECU 290 per tonne pursuant to the
invitation to tender referred to in Regulation (EC) No
2094/97.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 7 February
1998.

This Regulation shall be binding in its cntircty and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 6 February 1998.

() OJ L 329, 30. 12. 1995, p. 18.
(3 OJ L 20, 27. 1. 1998, p. 16.
(9 O) L 261, 7. 9. 1989, p. 8.
(9 OJ L 292, 25. 10. 1997, p. 14.

For the Commission
Franz FISCHLER
Member of the Commission



COMMISSION REGULATION (EC) No 535/98
of 6 March 1998

concerning tenders submitted in response to the invitation to tender for the
export of husked long grain rice to the island of Réunion rcferred to in Regula-
tion (EC) No 2094/97

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Eurapean
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) Na 3072/95 of
22 December 1995 on the common organization of the
market in rice ('), as amended by Regulation (EC} No
192/98 (), and in particular Article 10 (1) thereof,

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
2692/89 of 6 Scptember 1989 laying down detailed rules
for exports of rice to Réunion (), and in particular Article
9 (1) thereof,

Whercas Commission Regulation (EC) No 2094/97 (%)
opens an invitation to tender for the subsidy aon rice
exported to Réunion;

Whereas Article 9 of Regulation (EEC) No 2692/89 allows
the Commission to decide, in accordance with the
procedure laid down in Article 22 of Regulation (EC) No
3072/95 and on the basis of the tenders submitted, to
make no award;

Whercas on the basis aof the criteria laid down in Articles
2 and 3 of Regulation (EEC) No 2692/89, a maximum
subsidy should not be fixed;

Whereas the measures provided far in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

No action shall be taken on the tenders submitted from 2
to 5 March 1998 in response to the invitation to tender
refeered to in Regulation (EC) No 2094/97 for the subsidy
on cxports to Réunion of husked long grain rice faliing
within CN code 1 006 20 98.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 7 March 1998.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 6 March 1998,

For the Commission
Franz FISCHLER
Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EC) No 625/98
of 19 March 1998

amending Regulation {(EEC) No 980/92 laying down dectailed rules for applying

the aid scheme for the marketing in Martinique and Guadeloupe of rice

produced in French Guiana as regards the destination of the rice in respect of
which aid is paid

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Luropean
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3763/91
of 16 December 1991 introducing specific measures in
respect of certain agricultural products for the benefit of
the French overseas departments ('), as last amended by
Regulation (EC) No 2598/95 (%), and in particular Article
3(5) thereof,

Whereas point 3(d) of Article 1 of Regulation (EC)
No 2598/95 provides that the volume of rice produced
locally in French Guiana which may benefit from aid for
disposal and marketing shall be increased to take account
of profitability requircments; whereas, in particular, under
Regulation (EC) No 2598/95 a limited quantity of that
production up to 4 000 tonnes may bencefit from aid so
that it can be disposed of or marketed elsewhere in the
Community;

Whereas the provisions required to implement Regulation
(EC) No 2598/95 and so amend Commission Regulation
(EEC) No 980/92 of 21 April 1992 laying down detailed
rules for applying the aid scheme for the marketing in
Martinique and Guadeloupe of rice produced in French
Guiana () should be adopted; whereas these technical
adaptations should cover in particular the arrangements
for granting the aid for contracts for disposal or marketing
concluded between the entry into force of Regulation
(EC) No 2598/95 and the entry into force of this Regula-
tion, the definition of the parties to the contract for the
disposal or marketing of rice produced in French Guiana,
the measures to be taken to ensure that the maximum
quantitics which may benefit from aid are not exceeded
and appropriate checks to ensure compliance with the
aim of the scheme;

Whereas, in order to comply with the aim of the measure,
the necessary steps should be taken to ensure that the
products receiving aid are not exported, reconsigned from
the overseas departments to the rest of the Community or

() OJ L 356, 24. 12. 1991, p. 1.
() OJ L 267, 9. 11. 1995, p. 1.
() OJ L 104, 22 4. 1992, p. 31.

reconsigned from the rest of the Community to the over-
scas departments;

Whereas, to ensure effective application of the aid
arrangements, this Regulation should apply from the date
of cntry into force of Regulation (EC) No 2598/95;
whereas, however, the effects of reconsignments and
exports from Guadeloupe and Martinique to the rest of
the Community and to non-member countries carried out
in accordance with the provisions replaced by this Regu-
lation should be considered definitive; whereas accor-
dingly the new text of Article 6 of Regulation (EC)
No 980/92 should apply to reconsignments and exports
from Guadeloupe and Martinique with effect from the
date of entry into force of this Regulation;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Rice,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1
Regulation (EEC) No 980/92 is amended as follows:

I. The title is replaced by the following:

‘Commission Regulation (EEC) No 980/92 of 21 April
1992 laying down detailed rules for applying the aid
scheme for the marketing of rice produced in French
Guiana’.

. Article 1(1) is replaced by:

‘1. For the purposes of applying the aid scheme
provided for in Article 3(3) of Regulation (EEC) No
3763/91, “annual contract” means a contract by which
an operator, either a natural or a legal person cstab-
lished elsewhere in the Community other than in
French Guiana, undertakes, before the beginning of
the marketing period, to dispose of or market in
Guadcloupe, Martinique or cisewhere in the Commun-
ity all or part of the rice production of a producer or a
producers’ association or union in French Guiana'.



3. The following paragraph is added to Article 2:

‘4. For the purposes of Article 3(3) of Regulation
(EEC) No 3763/91, applications for aid concerning the
period between 12 November 1995 and 20 March
1998 shall be submitted to the competent departments
of the French administration in accordance with
conditions to be laid down by those departments.

Aid shall be paid on submission of proof satisfactory
to the competent departments that the products
conferring entitlement to aid have in fact been
disposed of or marketed in Guadeloupe, Martinique or
elsewhere in the Community.

The competent departments shall make appropriate
checks on the truthfulness and accuracy of the ap-
plications for aid and supporting documents.

. Articie S is replaced by the following:
Article 5

1. If necessary, the compctent French authorities
shall lay down a uniform coefficient of reduction to be
applied to the applications in question to ensu.e that,
each year, aid is not granted for a quantity, expressed
in terms of milled rice cquivalent, exceeding 12 000
tonnes for all the quantities for which applications
have been submitted and, within that ceiling, exceed-
ing 4 000 tonnes in respect of the quantities disposed
of or marketed clsewhere in the Community other
than in Guadeloupe and Martinique.

2. The uniform coefficient or reduction shall be
calculated as folliows:

(a) where the quantities in respect of which the ap-
plications for aid submitted total less than 12 000
tonnes but, as regards ricc disposed of or markcted
clsewhere in the Community other than in Guade-
loupe and Martinique, more than the maximum
volume of 4 000 tonncs, the coefficient i obtained
from the formula:

P = 4 000
x

where x is the quartity of rice from French Guiana
actually disposed of and marketed clsewhere in the
Community other than in Martinique and Guade-
loupe
shall be applied to that latter quantity;
(b} where the quantitics in respect of which the ap-
plications for aid submitted total more than 12 000
tonnes but, as regards rice disposcd of or marketed
elsewbere in the Community otber than in Guade-
loupe and Martinique, less than the maximum

volume of 4 000 tonncs, the cocfficicnt j obtained
from the formula:

-74-

i 12 000

y

where y is the total quantity of rice from French
Guiana in respect of which applications for aid
were submitted

shall be applicd to all the quantities of rice;

(c

where the quantities in respect of which the ap-
plications for aid submitted total more than 12 000
tonnes and, as regards rice disposed of or marketed
clsewhere in the Community other than in Guade-
loupe and Martinique, more than the maximum
volume of 4 000 tonnes, the coefficient z obtained
from the formula:

2= 12 000
(i"x)+k

where:

x is the quantity of rice from French Guiana actu-
ally disposed of and marketed clsewhere in the
Community other than in Martinique and Guade-
loupe,

i is the cocfficient of reduction for applications for
aid in respect of the quantity of rice from French
Guiana actually disposed of and marketed else-
where in the Community other than in Martinique
and Guadeloupe referred to at (a),

k is the quantity of rice from French Guiana actu-
ally disposed of and marketed in Martinique and
Guadcloupe,

shall be applied.

The competent French authorites shall immediately
notify the Commission of the application of this para-
graph and of the quantities involved.

3. Aid shall be paid in respect of quantities actually
disposed of and marketed under an annual contract or
contracts and in accordance with the applicable provi-
sions.

4. For the purposes of this Article, the cocfficient
for the processing of:

— paddy rice into wholly milled rice is fixed at 0,45,
husked rice into wholly milled rice is fixed at 0,69,

semi-milled rice into wholly milled rice is fixed at
0,93".

. Article 6 is replaced by the following:

Article 6

1. Products recciving aid under Article 3(3) of Regu-
lation (EEC) No 3763/91 may not bc cxported;
products disposed of and marketed in Guadeloupe and
Martinique may not be reconsigned to the rest of the
Community.



Products disposed of and marketed elsewhere in the
Community which have benefited from the aid
referred to in the first subparagraph may not he recon-
signed to Guadeloupe, Martinique or French Guiana.

2. The competent authorities shall take all the
necessary inspection measures to ensure compliance
with paragraph 1. Such measures shall include, in
particular, unannounced physical checks. The Memher
State concerned shall notify the Commission of the
measures taken to this effect’.

. The following paragraph is added to Article 9:

‘No later than 30 June and 31 December of each year,
the competent French authorities shall send the
Commission full information concerning implementa-
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tion of the aid scheme, and in particular the quantities
concerned, the amount of aid granted and the destina-
tion of the consignments’.

. The Annex is replaced by the Annex to this Regula-

tion.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its

publication in the Official Journal of the European
Communities.

It shall apply from 12 November 1995. However, in tbe
case of reconsignments from Guadeloupe and Martinique
to the rest of the Community and exports from those
islands to non-member countries, Article 1{5) shall apply

only from the date of entry into force of this Regulation,

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 19 March 1998.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission
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ANNEX
ANNEX

APPLICATION FOR AID

— Product:

— Marketing period: from to

— Business name of producer or producer’s isation:

— Address for administrative purposes:

(street, number, locality, telephone, telex)

— Business name of the natural or legal person estahlished in Martinique/Guadeloupe: .

Address for administrative purposes:

Bank and account number to which the aid is to be paid:

— Legal relationship b the (: iation contracty

P

To be completed by the Member State (by product and by marketing period)

Application received on:

ELIGIBLE EXPENDITURE
1. Quantities marketed:

2. Value c¢f the production disposed of/marketed, delivered at port of un-
loading. unloaded onto means of transport:....ccovecivinens

i

3. Expenditure to be taken into ion after
indicated at 2 on the basis of supporting documents: .

Destination of the «

. Cocfficient of reduction (Quantity actually marketed) x i, j or z{'):

. Eligible diture (4 x 3):

P

. Aid percentage (10 % or 13 %)

® N oa

. Amount payable (5 x 6}

Amount (in
national currency)

() See Anicle 52




COMMISSION REGULATION (EC) No 643/98
of 20 March 1998

concerning tenders submitted in response to the invitation to tender for the
export of husked long grain rice to the island of Réunion referred to in Regula-
tion (EC) No 2094/97

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 3072/95 of
22 December 1995 on the common organization of the
market in rice ('), as amended by Regulation (EC) No
192/98 (3), and in particular Article 10 (1) thercof,

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
2692/89 of 6 September 1989 laying down detailed rules
for exports of rice to Réunion (*), and in particular Article
9 {1) thereof,

Whereas Commission Regulation (EC) No 2094/97 (%)
opens an invitation to tender for the subsidy on rice
exported to Réunion;

Whereas Article 9 of Regulation (EEC) No 2692/89 allows
the Commission to decide, in accordance with the
procedure laid down in Article 22 of Regulation (EC) No
3072/95 and on the basis of the tenders submitted, to
make no award;

Whereas on the basis of the criteria laid down in Articles
2 and 3 of Regulation (EEC) No 2692/89, a maximum
subsidy should not be fixed;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

No action shall be taken on the tenders submitted from
16 to 19 March 1998 in response to the invitation to
tender referred to in Regulation (EC) No 2094/97 for the
subsidy on exports to Réunion of husked long grain rice
falling within CN code 1006 20 98.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 21 March 1998.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 20 March 1998.

() OJ L 329, 30. 12 1995, p. 18.
() OJ L 20, 27. 1. 1998, p. 1
() OJ L 29, 7.9, 1989, p. 8.
() OJ L 292, 25. 10. 1997, p. 14.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission



COMMISSION REGULATION (EC) No 756/98
of 3 April 1998

concerning tenders submitted in responsc to the invitation to tender for the
export of husked long grain rice to the island of Réunion referred to in Regula-
tion (EC) No 2094/97

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty cstablishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 3072/95 of
22 December 1995 on the common organization of the
market in rice ('), as amended by Regulation (EC} No
192/98 (%), and in particular Article 10 (1) thercof,

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
2692/89 of 6 September 1989 laying down detailed rules
for exports of rice to Réunion (%), and in particular Article
9 (1) thereof,

Whercas Commission Regulation (EC) No 2094/97 (%)
opens an invitation to tender for the subsidy on rice
exported to Réunion;

Whereas Article 9 of Regulation (EEC) No 2692/89 allows
the Commission to dccide, in accordance with the
procedure laid down in Article 22 of Regulation (R.C) No
3072/95 and on the basis of the tenders submitted, to
make no award;

Whercas on the basis of the criteria laid down in Anticles
2 and 3 of Regulation (EEC) No 2692/89, a maximum
subsidy should not be fixed;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

No action shall be taken on the tenders submitted from
30 March to 2 April 1998 in response to the invitation to
tender referred to in Regulation (EC) No 2094/97 for the
subsidy on exports to Réunion of husked long grain rice
falling within CN code 1 006 20 98.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 4 April 1998.

This Regulation shall be hinding in its entircty and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 3 April 1998,

0, 27. 1. 1998, p. 16.

For the Commission
Franz FISCHLER
Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EC) No 878/98
of 24 April 1998

fixing the maximum subsidy on exports of husked long grain rice to Réunion
pursuant to the invitation to tender referred to in Regulation (EC) No 2094/97

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Europcan
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 3072/95 of
22 December 1995 on the common organization of the
market in rice ('), as amended by Regulation (EC) No
192/98 (%), and in particular Article 10 (1) thereof,

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
2692/89 of 6 September 1989 laying down detailed rules
for exports of rice to Réunion (%), and in particular Article
9 (1) thercof,

Whercas Commission Regulation (EC) No 2094/97 ()
opens an invitation to tender for the subsidy on rice
exported to Réunion;

Whereas Article 9 of Regulation (EEC) No 2692/89 allows
the Commission to fix, in accordance with the procedure
laid down in Article 22 of Regulation (EC) No 3072/95
and on the basis of the tenders submitted, a maximum
subsidy;

Whereas the criteria laid down in Articles 2 and 3 of
Regulation (EEC) No 2692/89 should be taken into
account when fixing this maximum subsidy; whereas
successful tenderers shall be those whose bids are at or
below the level of the maximum subsidy;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

A maximum subsidy on exports to Réunion of husked
long grain rice falling within CN code 1006 20 98 is
hereby set on the basis of the tenders lodged from 20 to
23 April 1998 at ECU 298 per tonne pursuant to the
invitation to tender referred to in Regulation (EC) No
2094/97.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 25 April 1998.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 24 April 1998.

{) OJ L 329, 30. 12. 1995, p. 18.
() OJ L 20, 27. 1. 1998, p. 16.
() O) L 261, 7. 9. 1989, p. 8.
{9 OJ L 292, 25. 10. 1997, p. 14.

For the Commission
Franz FISCHLER
Member of the Commission



COMMISSION REGULATION (EC) No 1524/98
of 16 July 1998

laying down dctailed rules for the application of the specific measurcs adopted in
respect of fruit and vegetables, plants and flowers for the benefit of the French
overseas departments

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty estahlishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3763/91
of 16 December 1991 introducing specific measures in
respect of certain agricultural products for the bencfit of
the French overseas departments (), as last amended by
Regulation (EC) No 2598/95 (%), and in particular Articles
2(6), 14(4) and Article 16 thereof,

Whereas detailed rules for the application of Regulation
(EEC) No 3763/91, as amended by Regulation (EC) No
2598/95, should be adopted as regards Article 2 thereof
which provides for the extension to certain processed fruit
of the measures to promote the supply of the French
overseas  departments  (hereinafter referred to as “the
FOD"), and Article 14 thereof introducing aid for the
production of processed fruit and vegetables;

Whereas common detailed rules for implementation of
the specific measures for the supply of certain agricultural
products to the FOD are laid down in Commission Regu-
lation (EEC) No 131/92 (%), as last amended by Regulation
(EC) No 1736/96 (*), and whereas detailed rules for the
application of the system of import licences for products
processed from fruit and vegetables are laid down in
Commission Regulation (EC) No 1921/95 (¥), as amended
by Regulation (EC) No 2427/95(*);

Whereas, pursuant to Article 2 of Regulation (EEC) No
3763/91, additional detailed rules should be laid down
which are adapted to commuercial practices as regards in
particular the period of validity of licences and certificates
and the amount of the security; whereas, in addition, the
forecast supply balance for processed fruit for the FOD
should be established, and the amount of aid should be
set, taking account of the advantage resulting from
customs duty exemption for products imported from
third countries;

Whereas, in order to simplify the legislation, the body of
this Regulation should include the provisions adopted in
Commission Regulation (EC) No 489/97 of 17 March
1997 laying down detailed rules for the application of the
specific measures adopted in respect of fresh fruit and
vegetables, plants and flowers for the bencfit of the

L 356, 24. 12, 1991, p. 1.
L 267. 9. 11. 1995, p. S.
L 15 22 1.1992, p. 13.
L 225 6. 9. 1996, p. 3.
L 185, 4. & 1995 p. 10.
L 249, 17. 10. 1995, p 12.
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French overseas departments (FOD) () for implementing
the marketing and production aid schemes referred to in
Articies 13 and 15 of Regulation (EEC) No 3763/91, and
Regulation (EC) No 489/97 should be repealed;

Whereas, pursuant to the aforementioned Article 13, the
marketing aid is to be set on a flat rate basis for cach of
the product categories to be determined, based on the
average value of the products, and within the limits of
annual quantities for cach product category; wherens
firstly a list of products eligible for the aid should be
drawn up based on the supply nceds of the regional
markets, and secondly the categories should be estab-
lished on the basis of the average value of the products so
covered, and finally a maximum quantity for all the FOD
should be set, providing for distribution of the quantities
to be performed by the national authoritics to cnable the
quantitics available to be more closely matched to
regional needs; whereas this requirement will allow prod-
ucts to be supplied to an FOD other than the one in
which the product was harvested;

Whereas specific detailed rules should be laid down to
ensure that the quantities set are monitored and the
conditions for the grant of the aid are met; whereas, to
that ¢nd, a system of approval of operators in the distribu-
tion and catering sectors and mass caterers, who under-
take to meet certain requirements, will ensure satisfactory
administration of the supply system;

Whereas, as regards the aid for the production of green
vaniila and the aid for the production of essential
geranium and vetiver oils, an approval mechanism, finstly
for preparers of dricd vanilla or vanilla extracts, and
sceondly for local collecting and marketing bodies, which
undertake in particular to pay the aid in full to the
recipicnt producers and mect the control requirements,
will make it possible, within the framework of existing
marketing structures, to apply these measures satisfac-
torily; whereas the quantities laid down in Article 13(3) of
Regulation (EC) No  3763/91 are  ceilings  which,
according to the most recent estimates communicated by
the French authorities, will not be reached in the medium
term; whereas for the sake of sound administration, and
taking account of the needs of the most remote regions in
quustion, the corresponding quantities available should be
used for implementing the marketing scheme referred to
above;

() OJ L 76, 18. 3. 1997, p. 6.
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Whereas, pursuant to Article 14 of Regulation (EEC) No
3763/91, firstly a list of products eligible for the aid
should be drawn up, within the limits of annual quantities
established for each category and in line with the scope
for the development of local production and processing,
and the amounts of the aid should be set on the basis of
the prices of local or imported raw materials, and
secondly special dctailed rules should he adopted to
ensure that the system is monitored and the conditions
for granting the aid arc met, in particular as regards
contracts and the minimum price guaranteed to produ-
cers, and whercas to that end it is appropriate to incor-
porate certain provisions of Commission Regulation (EC)
No 504/97 ('), as amended by Regulation (EC) No 1491/
97 (%), laying down detailed rules for the application of
Council Regulation (EC) No 2201/96 (*), as amended by
Regulation (EC} No 2199/97 (*), as regards the system of
production aid for products processed from fruit and
vegetables;

Whereas, as regards the marketing aid under the annual
contracts referred to in Article 15 of Regulation (EEC) No
3763/91, it is necessary to define the concept of annual
contract and specify the basis to be used for calculating
the amount of aid, fixed at 10 % of the value of the
production marketed, free at destination, and 13 % where
Article 15(4) is applied; whercas, finally, the mechanism
for distributing the quantities benefiting from the aid
should be laid down for cases in which the ceilings fixed
in that Article are exceeded;

Whereas general provisions applicable to these measures
as a whole, especially those concerning control and noti-
fication, should be set out in a final chapter;

Whereas, in order to ensure optimum implementation of
the new measures, the date of application of this Regula-
tion should be 1 July 1998;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the joint opinion of the Management
Committee for Fruit and Vegetables, the Management

Committee for Products Processed from Fruit and Veget-
ables and the Management Committee for Live Plants,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:
CHAPTER [
Aid for supply
Article 1
1. For the purposes of Article 2(1) of Regulation (EEC)

No 3763/91, the fruit and vegetable products exempt
from duty on import from third countires or receiving

{) OJ L 78, 20. 3. 1997, p. 4.
(9 O] L 202, 30. 7. 199, p. 27.
() OJ L 297, 21. 11. 1996, p. 29.
(9 OJ L 303, 6. 11. 1997, p. 1.

Community aid shall be as set out in the forecast supply
balance given in Part A of Annex I to this Regulation.

2. The aid provided for in Article 2(4) of Regulation
(EECy No 3763/91 for products for which a forecast
supply balance is established shall be as set out in Part B
of Annex | to this Regulation.

Article 2

Suhject to the specific provisions of this Regulation,
Regulation (EEC) No 131/92 shall apply.

Article 3

1. France shall designate the competent authorities
responsible for issuing the import licences, exemption
certificates and aid certificates provided for in Articles 2,
2a and 3 respectively of Regulation (EEC) No 131/92 and
for payment of the aid and administration of securitics.

2. Licence and certificate  applications  shall  be
submitted to the competent authority during the first five
working days of any month. Applications shall be admis-
sible only where they do not exceed the quantity available
under the forecast halance and where the operator has
lodged a security of ECU 3 per 100 kg.

3. Licences and certificates shall be issued on the 10th
working day of the month at the latest.

4. Licences and certificates shall expire on the last day
of the second month following the month in which they
were issued.

5. Where, pursuant to Article 4(1) of Regulation (EEC)
No 131/92, a licence or certificate is issued for a quantity
which is less than the quantity applied for, the operator
may withdraw his application within thrce working days
of the date on which the licence or certificate is issued.
The security relating to the licence or certificate shall
then be released.

CHAPTER 11
Aid for marketing on the regional market

Article 4

The aid provided for in Article 13 of Regulation (EEC)
No 3763/91 shall be granted in respect of fresh fruit and
vegetables with the exception of bananas other than plan-
tains falling within CN code 0803 00 11, flowers and live
plants listed in Chapters 6, 7 and 8 of the Combined
Nomenclature, pepper and fruits of the genera Capiscum
and Pimenta falling within CN code 0904 and the spices
falling within CN code 0910, for supply to the FOD
market, under the conditions laid down in this Chapter.



Article s

1. The aid shall be grar.ted to the producers referred to
in Article 6 in respect of the products listed in column 11
of Part A of Annex II under three categories A, B and C:

(a) which comply with the standards established pursuant
to Title I of Commission Regulation (EC) No 2200/
96 (‘) as regards fruit and vegetables or, where such
standards have not been established for the products
concerned, with the quality specifications in the
supply contracts referred to below; however, products
presenting special characteristics linked to tropical
production conditions shall not be excluded; and
(b) which are covered by supply contracts between the
types of operator referred to in Article 6 for one or
more marketing periods, concluded  before  the
commencement of the relevant period, or before a
cate fixed by the compctent authorities.

2. The amounts of aid applicable to cach category of
product shall be those set out in column IV of Part A of
Annex 1L

3. The aid shall be granted up to the annual quantities
for cach category of product sct out in column 111 of Part
A of Annex 1L

The competent authorities shall determine for cach FOID
the products and quantities thereof in respect of which
aid may be granted. They shall adjust the apportionment
in the light of specific needs and available quantities.

4. Where justificd by the supply needs for one or more
products, the competent authorities may grant the aid for
supply to a FOD other than the one in which the product
concerned was harvested.

Article 6

1. Supply contracts shall be concluded between indi-
vidual producers or producer groups on the one hand and,
on the other, operators in the distribution scctor, enter-
prises in the catering scctor or mass caterers established
in the production region and approved by the national
authorities, without prejudice to Article 5(4).

The increase in aid provided for in the sixth subparagraph
of Article 13(1} of Regulation (EEC) No 3763/91 and
shown in column V of Part A of Anncx 11 shall apply to
contracts concluded by producer organisations recognised
in accordance with Article 11 of Council Regulation (EC)
No 2200/96 or producer groups recognised under
Council Regulation (EEC) No 1360/78 (}) with opcrators
in the distribution sector, cnterprises in the catering
scctor or mass caterers.

(') OJ L 297, 21. 11. 1996, p. 1.
() O] L 166, 23. 6. 1978, p. 1.
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2. The national authorities shall grant approval, upon
application, to the distributors, cnterprises and  mass
caterers referred to in paragraph 1 which undertake in
writing to:

(a) supply the regional market with the products covered
by the supply contracts;

(b) keep separate accounts for the supply contracts;

(¢) provide the competent authorities, when the latter so
request,  with  all  supporting  documentation
concerning the implementation of the contracts and
fulfilment of the undertakings made pursuant to this
Regulation.

Article 7

1. Producers wishing te benefit from the aid arrange-
ments shall send to the administration designated by the
competent authoritics, not later than the deadline set by
those authorities, a declaration accompanied by a copy of
a supply contract or a preliminary supply contract as
referred to in Article 6(1), giving at least the following
information:

— the business names of the parties to the contracy,

a precise description of the product(sy covered by the
contract,

an indication of the quantitics to be supplied during
the marketing  period(s) and the forecast supply
schedule.

2. The competent authorities may set a minimum
quantity for cach aid application.

Article 8

1. Where the information referred to in Article 7(1)
indicates that there is a likelihood of the quantity set for a
category of products shown in column 111 of Part A of
Annex 11 being excecded, the competent authoritics shall
set a provisional reduction coefficient to be applied to all
aid applications in respect of that category of products.

The cocefficient, which shall be equivalent to the ratio
between the quantities referred to in column 11 of Part A
of Anncex 11 and those sct by contract plus any additional
quantitics agreed, shall be caleulated before any decision
is taken to grant the aid and not later than one month
after the date referred to in Article 7(1).

2. Where paragraph 1 is applied, the competent author-
ities shall establish at the end of the marketing year the
definitive reduction cocfficient to be applied to all aid
applications in respect of the category  of  products
concerned submitted during the marketing year.



CHAPTER I1I

Aid for the production of green vanilla and essen-
tial oils of geranium and vetiver

Article 9

1. Production aid for green vanilla falling within CN
code ex 0905 intended for the production of dried (black)
vanilla or vanilla extracts as provided for in Article 13(2)
of Regulation (EEC) No 3763/91 shall be paid to the
green vanilla producer via the processors approved by the
competent authorities.

Where necessary for the proper application of the
measure, the authorities shall specify the technical charac-
teristics of the green vanilla which is eligible for produc-
tion aid.

2. The competent authorities shall grant approval to
processors established in the production region:

(a) whose plant and equipment is suitable for the pre-
paration of dried (black) vanilla or vanilla extracts;

and
(b) who undertake in writing:

— to transfer the full amount of ECU 6,04 per kg to
the green vanilla producer pursuant to one or
more supply contracts not later than one month
from the date of payment of the aid by the
competent authoritics,

to keep scparate accounts for transactions
connected with the application of this Article,

to allow any checks or inspections required by the
competent administrations and to notify all in-
formation relating to the application of this
Article.

Article 10

1. Production aid for cssential oils of geranium and
vetiver falling within CN codes 3301 21 and 3301 26 as
provided for in Article 13(3) of Regulation (EEC) No
3763/91 shall be paid to producers through local collec-
tion and marketing bodies approved by the competent
authorities.

The aid sball be paid for finished products obtained in
accordance with recognised manufacturing procedures
and having the technical characteristics published by the
competent authorities.

2. The competent authorities shall grant approval to the
bodies refecred to in paragraph 1 established in the
production region which undertake in writing:

(a) to transfer to the producers the full amount of ECU
44,68 per kg of esscntial oils of geranium and vetiver
pursuant to one or more supply contracts not later
than one month from the date of payment of the aid
by the competent administration;
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(b) to keep scparate accounts for transactions connected
with the application of this Article;

(c) to allow any checks or inspections required by the
competent administration and to notify all informa-
tion relating to the application of this Article.

Article 11

1. Where the quantitics for which aid applications are
made under Article 9 or 10 exceed the annual quantities
laid down in Part B of Annex 11, the competent author-
ities shall sct a percentage reduction to be applied to all
applications.

2. The competent authorities shall adopt the necessary
additional administrative provisions for the application of
Articles 9 and 10, in particular as regards the submission
of aid applications, and shall carry out the necessary
checks on green vanilla producers, dried vanilla and
vanilla extract processors, producers of geranium and
vetiver oils and the collection and marketing bodies for
these products.

They may make payment of the aid conditional upon the
presentation of delivery notes jointly signed by the
producer and, as the case may be, the processors or the
approved collection and marketing bodies.

CHAPTER 1V

Aid for the processing of fruit and vegetables

Article 12

The production aid provided for in Article 14 of Regula-
tion (EEC) No 3763/91 shall be paid to the processors
approved by France under the conditions laid down in
this Chapter.

Article 13

1. The aid shall be paid for the processing of fruit and
vegetables harvested in the FOD for which processors
have paid a price at least cqual to the minimum price
under processing contracts covering the manufacture of
products listed in Part B of Annex 1L

2. The aid shall be paid up to the annual quantities for
cach of the three categories A, B and C set out in column
Il of Part A of Annex IIL

The amounts of aid applicable to each category of prod-
ucts shali be as set out in column 1V of Part A of Annex
111 However, the aid shall not be payable for pincapples
falling within CN code 0804 30 used in the manufacture
of preserved products qualifying for the aid scheme
provided for in Council Regulation (EEC) No 525/77 ().

{) OJ L 73, 21. 3. 1977, p. 43.



3. The marketing year shall run from 1 January to 31
December.

Article 14

1. Processors wishing to qualify for the aid arrange-
ments shall submit an application for approval to the
administration designated by the competent authoritics,
not later than the deadline set by those authoritics, giving
all information required by France with a view to the
administration and monitoring of the system of aid.

2. The French authorities shall grant approval, upon
application, to processors or legally constituted processor

associations or groups which:

(3) have equipment suitable for processing fruit and
vegetables; and

(b) undertake in writing to:

— kecep separate accounts for implementation of the
contracts referred to in Article 15,

— provide the competent administration, when the
latter so requests, with all supporting documenta-
tion concerning the implementation the
contracts and fulfilment of the undertakings made
pursuant to this Regulation.

of

Areicle 15

1. Contracts as referred to in Article 14(1) of Regulation
(EEC) No 3763/91, hereinafter referred to as ‘processing
contracts’, shall be concluded in writing before the begin-
ning of cach marketing year. They shall take enc of the
following forms:

(a) a contract between a producer or a producer organ-
isation recognised pursuant to Article i1 of Regula-
ton (EC}) No 2200/96, on the one hand, and
processor or an association or group of processors
approved by the national authoritics, on the other;

a

an undertaking covering supplics, where the producer
organisation referred to in (a) above acts as processor.

Processing contracts must specify:

=

the business names of the parties to the contract;

(b)

a precise description of the product(s) covered by the
contract;

(c
(d)

the quantities of raw materials to be supplicd;
the timetable for deliveries to the processor;

the price to be paid for the raw materials, excluding in
particular costs connected with packing, transport, and
the payment of taxes, which shall, where applicable,
be indicated separately. The price shall not be lower
than the minimum price referred to in Article 13(1),
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() the tinished products to be produced.

3. Onterms laid down for cach product by the French
authoritics, the parties may decide, by written amend
ments o processing contracts, to increase the quantities
originatly stipulated therein,

Such amendments shall relate overatl to no more than
30 % ot the stipulated  in the
contracts.

quantitics  originally

4.
the processing contracts covering their own production
shall be deemed to have been concluded  after the
tollowing particulass are forwarded to the competent
authority within the time limit laid down in paragraph $:

Where producer organisations act also as procussors,

(#) the total arca on which the raw material is grown,
topether with cadastral reference numbers or a refer
vnee recognised as equivalent by the inspection
agency,

(b} an estimate of the total harvest,

(¢} the quantity intended to be processed,

(1) the forecast processing schedule.

S. The processor or association of processons shall

forward a copy of cach processing contract and of any
amendments thereto to the body designated by France,
Such copies must be forwarded to the competent author
itics within 10 working days following the conclusion of
the contract or of any amendment thereto and reach
them five working days before the start of deliverics.

6.  For the 1998 marketing year, the final date for
signing the contracts referred to in paragraph 1 shall be

deterred to 30 Scptember 1998,

Artide 16

1. Without prejudice to cases covered by Article
15(1XD), processors shall pay the price of the raw materials
to the producer organisation or individual producer exclu-
sively by bank or post-office transfer order or by crossed
cheque.

Producer organisations shall pay producers the amount
referred to in the first subparagraph in full within 1§
working days of receipt, by bank or post-office transfer
order or by crossed cheque. In cases as referred to in
Article 15{(1)b), payment may be made by opening a
credit. France shall adopt the measures necessary to check
compliance with the provisions of this paragraph and
shall provide in particular for penalties to be imposed on
the administreators of the producer organisation in relation
to the seriousness of the failure to comply.

2. France may adopt additional provisions relating to
pmu»lng contracts, Lovuln& in p‘lﬂlLIll"I{ time |I"|Il5
terms and methods of payment of the minimum price
and damages payable by processors, producer organ-
isations or producers where they do not fulfil their obliga-
tions under contracts
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Article 17

Without prejudice to minimum quality criteria laid down
or to be laid down in accordance with the procedure
provided for in Article 46 of Regulation (EC) No 2200/96,
raw materials delivered to processors under processing
contracts shall be of sound and fair merchantable quality
and suitable for processing.

Article 18

1. Processors shall submit two aid applications in
respect of each marketing year to the agency designated
by France:

(a) the first refating to products processed from 1 January
to 31 May;

(b) the second relating to products processed from 1 June
to 31 December.

2. Aid applications shall indicate in particular the net
weight of the raw materials used and of the finished
products obtained, described in accordance with Parts A
and B of Annex II respectively. They shall be accompan-
ied by copies of the transfer orders or crossed cheques
provided for in the first subparagraph of Article 16(1). In
the case of undertakings covering supplics, such copics
may be replaced by a declaration by the producer to the
effect that the processor has credited him with a price at
least equal to the minimum price. Such copies or declara-
tions shall quote the references of the relevant contracts.

Article 19

I, Where the information referred to in Article 15(5)
indicates that there is a likelihood of the quantity sct for a
category of products shown in column III of Part A of
Annex 111 being exceeded, the competent authorities shall
set a provisional reduction cocefficient to be applied to ail
aid applications in respect of that category submitted
under Article 18(1)a) above.

The coefficient, which shall be cquivalent to the ratio
between the quantities referred to in Column 111 of Part A
of Annex IIT and those set by contract plus any additional
quantities agreed, shall be calculated not later than 3}
March.

2. Where paragraph 1 is applicd, the competent author-
ities shall establish at the cnd of the marketing year the
definitive reduction cocfficient to be applied to all aid
applications in respect of the category of products
concerned submitted under Article 18(1Xa) and (b).

Article 20

1. Processors shall keep records showing at least the
following:

(a) consignments of raw materials purchased and entering
their premises each day and covered by processing
contracts or amendments thereto, together with the
numbers of any receipts in respect of such consign-
ments;

(b) the weight of each consignment brought into their
premises and the name and address of the other party
to the contract;

(c

the quantities of finished products obtained cach day
from processing of the raw materials on which the aid
is payable;

(d) the quantitics and prices of products leaving the
processor’s premises, consignment by consignment,
with details of the consignee. Such data may be
recorded by reference to supporting documents,
provided the latter contain the abovementioned
particulars.

2. Processors shall retain proof of payment in respect of
all raw materials purchased under processing contracts or
amendments thereto.

3. Processors shall undergo any inspections or checks
deemed necessary and shall keep such additional records
as the French authorities require to conduct any checks
they deem necessary. Where an inspection or checks
cannot be conducted for reasons attributable to the
processor, despite the latter having been formally notified
thercof, no aid shall be paid in respect of the marketing
years in question.

CHAPTER V

Aid for marketing under annual contracts

Article 21

1. For the purposes of Article 15 of Regulation (EEC)
No 3763/91, ‘annual contract’ means a contract by which
an operator, either a natural or a legal person established
clsewhere in the Community, outside the FOD, under-
takes, before the beginning of the marketing period for
the product or products in question, to purchase all or
part of the production of an individual producer, produ-
cers’ association or group in the FOD, with a view to
marketing it elsewhere.

2. Opcrators who intend to submit an application for
aid shall send the annual contract to the competent
French administration before the start of the marketing
period for the product or products in question.

The contract shall at the very least include the following
information:

(3) the business names of the contracting parties and
their places of establishment;

(b) the description of the product or products;

(¢) the quantities concerned,



{d) the duration of the commitment;
(¢) the marketing schedule;

(f) the packaging and presentation method and informa-
tion relating to transport (conditions and costs);,

(g) the exact delivery stage.

3. The competent administration shall assess  the
contracts for conformity with Article 15 of Regulation
(EEC) No 3763/91 and with this Regulation. It shall verify
that the contracts contain all the information specified in
paragraph 2 above.

It shall inform the operator whether paragraph 6 is likely
to be applied.

4. For the purpose of calculating the aid, the value of
marketed production, delivered to destination zone, shall
be evaluated on the basis of the annual contract, the
particular transport documents and any other supporting
documents submitted to justify the application  for
payment.

The value of the marketed production to be taken into
account sball be equivalent to that of a delivery at tne first
port or airport of unloading.

The competent administration may request any informa-
tion or additional supporting documentation required to
calculate the aid.

5. Applications for aid shall be submitted hy the buyer
who entered into the commitment to market the product.

Where the management of the aid scheme so requires,
the competent administration may specify marketing
periods or years for each product.

6. Where, for a given product and for a given overseas
department, the quantities for which aid is requested
exceed the volume of 3000 tonnes laid down in Article
15 of Regulation (EEC) No 3763/91 or, in the cuse of
melons falling within CN code ¢x 0807 10 90, the limit
laid down in paragraph £ of that Article, the national
authorities shall determine a uniform percentage reduc-
tion to be applied to ali aid applications.

7.  The increase in aid provided for in Article 15(4) of
Regulation (EEC) No 3763/91 shall be paid on presenta-
tion of the commitments entered into by the partners to
pool, for a period of not less than three years, the know-
ledge and know-how required to achicve the objective of
the joint venture. These commitments shall include a
clause prohibiting canccliation before the end of the
aforementioned three-year period.

Where the aforementioned commitments are broken, the
buyer may not submit an application for aid for the
marketing year concerned.
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CHAPTER VI

General provisions

Article 22

1. Applications for aid shall be submitted to the admin-
istration designated by the French authorities in accord-
ance with the models established by the latter and, for the
aids under Chapters 11, H1, 1V and V, within the periods
prescribed by them.

2

2. The applications shall be accompanicd by invoices
and all other supporting documents relating to the meas-
ures undertaken, in particular the reference of the supply
contracts, delivery processing  contracts  or
annual contracts for the aid referred o in, respectively,
Chapters 11, T, TV and V.

contrs

Uts,

3. The competent administration, having verified the
applications for aid and the relative supporting docu-
ments, shall pay out, in the two months following the end
of the period for lodging applications, the aid determined
in accordance with this Regulation.

Article 23

France shall communicate to the Commission:

before the beginning of each marketing year, the
minimum prices referred to in Chapter 1V, set in
acvordance with Article 14 of Regulation (EEC) No
3763/91 in respect of each category of products set
out in Annex 111;

(t

no later than 31 May, broken down by category or
product, the quantitics covered by contract for the
current marketing year pursuant to Chapters 11, 1V
and V,

no later than 31 May, a report on the implementation
of the measures referred to in this Regulation in the
preceding marketing year showing in particular:

broken down by group of products set out in Part
A of Annex 1, the quantities in the forecast supply
balance referred to in Chapter 1 for which exemp-
tion from import duty was granted or for which
Community aid was paid,

broken down by groups of products set out in Part
A of Annex I, the quantities exported to third
countries or to the rest of the Community,

broken down by product set out in Part A of
Annex 11, the quantitics which qualified for the
aid and the increased aid referred to in Chapter 11,

the quantities of green vanilla and oil of geranium
and vetiver which qualified for the aid referred to
in Chapter 1,



— the quantities of raw material which qualified for
the aid referred to in Chapter 1V, broken down by
product sct out in Part A of Annex 111, and the
quantities, expressed in net weight, of finished
products broken down in accordance with Part B
of Annex 111,

the quantities which qualified for the aid and the
increased aid referred to in Chapter V, broken
down by product, and their average value within
the meaning of Article 21(4);

(d} no more than a month following their publication,
the additional detailed rules adopted for the applica-
tion of this Regulation.

2. For the 1998 marketing year the deadline referred to
in paragraph 1{a) shall be 31 August 1998.

Article 24

1. The national authorities shall take all the necessary
measures to guarantee compliance with the conditions to
which the grant of the aid provided for in Articies 2, 13,
14 and 15 of Regulation (EEC) No 3763/91 is subject.

To that end, they shall carry out random on-the-spot
checks on aid applications representing at least 20 % of
the quantitics and 10 % of the bencficiaries.

They shall withdraw the approvals referred to in Articles
6(2), 9(2), 10(2) and Article 14 where the commitments to
which they are subject are not fulfilled.

They may suspend the payment of aid according to the
seriousness of the irrcgularities discovered.

.87 -

2. Where aid has been paid out unduly, the competent
administration shall recover the sums paid out, with
interest from the date on which the aid was paid out to
the date on which it was repaid by the beneficiary.

Where the undue payment has been made because of a
false declaration, false documents or serious negligence
on the part of the recipient, a penalty equal to the amount
paid out unduly, with interest calculated in accordance
with the above subparagraph, shall be imposed.

The interest rate shall be that applied by the European
Monetary Cooperation Fund to its transactions in ccus as
published in the C series of the Official Journal of the
European Communities, in force on the date of the undue
payment and increased by three percentage points.

3. The aid recovered shall be paid to the paying author-
ities or agencies and deducted by them from the expend-
iture financed by the European Agricultural Guidance
and Guarantee Fund.

Article 25

Regulation (EEC) No 489/97 is hercby repealed.

References to the Regulation repealed shall be construed
as references to this Regulation in accordance with the
table of cquivalence in Annex IV.

Article 26

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

It shail apply from 1 July 1998.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 16 July 1998.

For the Commission
Franz FISCHLER
Member of the Commission



- 88 -

ANNEXN 1

Part A: Forecast supply balance for processed fruit and vegetables for the FOD for the penod | July to

31 December 1998

Product group CN code Product ‘3:"‘“"‘;‘3
Fruit purécs, being cooked preparations, whether or not containing added sugar or
A other sweetening matter, for processing 50
ex 200791 citrus fruit )
ex 2007 99 other, not including tropical fruit
Fruit pulps, otherwise prepared or preserved, whether or not containing added sugar
or other sweelening matter or spirit not clsewhere specified or included, for proces-
sing
ex 2008 30 citrus fruit
cx 2008 40 pears
B ex 2008 50 apricots 750
cx 2008 60 cherries
ex 200870 pcaches
cx 2008 80 strawberries
ex 2008 92 mixtures, not including tropical fruit
cx 2008 99 other, not including tropical fruit
Concentrated fruit juices (including gmpe must), unfermented and not containing
added spirit, whether or not containing added sugar or other sweetening matter, for
processing
C ex 2009 11 i1 | orange juice 500
ex 2009 11 19
ex 200919 1)
ex 2009 19 19
ex 2009 2011 | grapefruit or pomelo juice
ex 2009 20 19
cx 2009 60 11 | grapc juice
ex 2009 60 19
ex 2009 60 51
ex 2009 6071
ex 20097011 | spple juice
ex 20097019
. 50
p ex 2009801t | pear juice 6
ex 20098019
ex 2009 80 35 | juice of any other fruit, not including trupical fruit
cx 2009 80 38
ex 2009 90 11 | mixtures of apple and pear juice
ex 20099019
ex 2009 90 21 | other mixtures, not including tropical fruat
ex 2009 90 29
Total 1950
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Parit B: Amounts of aid referred to in Article 1(2):

Product groups defined in Pant A ECU/100 kg
A 39,69
B 21,66
[ 3742
D 43,29
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ANNEX 11

Part A: Products referred to in Article 5(1)

Maximum quantities referred to in Article §(3) for each period from 1 January to 31 December
Amounts of aid referred to in Article 5(2) and increased aid referred to in the sccond subparagraph of
Article 6(1)

Cotumn | Column 11 Column 11l Column 1V Column V
Product CN code Product Maximum Aid Im‘rfnrd
category quantity aid
0701 potatocs
ex 0706 10 carrots
ex 07070005 | cucumbers
. . 6 800 15.00 1575
- 9 N X S,
0709 90 90 | chnistophines, breadfruit tonnes ECU/N00 kg | ECU/100 kg
080300 11 | plantains
A 0804 30 00 | pincapples
0807 11 00 | watermelons
ex 060310 tropical flowers (standard anthurium, alpinas, heli- 3 640 000 15,0 15,75
conias, porcclain rose, bird-of-paradise flower) units ECU/100 ECU/100
units units
070200 00 | tomatoes
ex 0703 10 onions
ex 0704 cabbhages
ex 070511 cabbage lettuce
0709 90 10 | salad vegetables other than lettuce and chicory
0709 30 00 | aubergines
0714 20 10 { swect potatocs
ex 07149011 { yams, dachines or taro
B ex 0709 60 10 { sweet peppers 13000 23,00 24,15
ex 0709 6099 | other peppers tonncs ECU/100 kg | ECU/100 kg
ex 0709 9090 | turban squash
0804 40 avocados
ex 0804 5000 | mangocs
ex 0805 citrus fruit (oranges, mandarins, lemons and limes,
grapefruit and pomelos}
cx 0807 melons and papayas
ex 08109030 | lychces
cx 08109085 | strawberry guavas
0703 20 garlic
0708 20 green beans
081010 strawberries ” 3000 3150
. . (L] 1
810 50 4 3 o
ex 08105040 | passion fruit tonnes ECU/100 kg | ECU/00 kg
ex 0810 9085 | maracuja, granadilla, rambutan
c ex 091010 ginger
ex 09103000 | turmeric
ex 06039000 | tropical flowers (hybrid anthurium, Canna indica)
: 0.0 31,50
ex 0603 10 orchids N ”
0605 10 11 2I0090 | gcunoo | ECU/00
foses units units
060310 51 | roses
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Part B: M q ferred to in Article 12 for each period from | January to 31 December
Quantity
CN code Product )
ex 09050000 | green vanilla 75000
3301 21 essendal oil of geranium 12500
3301 26 essential oil of vetiver 2500
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ANNEX 111

Part A: Products referred 10 in Article 13(1)
Maximum quantities per marketing year referred 10 in Article 13(2)
Amounts of aid referred to in Article 14(3)

T
Column [ Column I Column il Column IV

Amount of sid

L".‘I".;‘,’, CN code Product (3:.::3 EcUNG g
ex 070310 onions for rougail and achards
ex 0706 1006 | carrots for rougail and achards
ex 071490 christophines, breadfruit
08030011 | planuins
A ex 0804 30 0C | pincapples 8320 21,56
ex 0804 5000 | guavas
0810 10 strawberries
ex 081090 8f | strawberry guavas
ex 08109085 | ambarellas
ex 0704 90 cabbage for rougail and achards
071410 manioc
071420 10 | sweet potatocs
ex 0714 90 dachines
ex 0709 90 90 | turban squash
B ex 0805 20 tangor mandarins 1550 3544
0805 30 90 | limes
0807 20 00 | papaws (papayas)
ex 08109030 | jackfruit, lychees
ex 08109040 | carambolas
ex 08109085 | Antilles apricots, rambutans, Surinam cherrics, soursops
0703 20 00 | garlic for rougail and achards
0709 60 9% | peppers
ex 0703 20 beans for rougail and achards
(o} ex 071490 yams 560 4121
ex 0804 5000 | mangoes
ex 08059000 | combava
ex 08109040 | passion fruit

Par: B: Finished products referred to in Article 14(1)

CN code Product
ex 0710 vegetables, frozen, uncooked
ex 0712 dried vegetables
ex 0714 dried vegetables
2001 fruit and vegetables prescrved by vinegar or acetic acid
2004 90 98 | frozen vegeubles
ex 2005 90 vegetable preserves and vegetahles, vacuum sterilised
ex 2006 00 fruit preserved in sugar
2007 jams, fruit jellies, marmalades, fruit or nut purée and pastes
ex 2008 fruit pulps
2009 fruit juices
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ANNEX IV

TABLE OF EQUIVALENCE

Regulation {EC) No 489/97 This Regulation
Chapter I Chapter IT
Article 1 Article 4
Article 2 Article §
Article 3 Article 6
Article 4 Article 7
Article § Article 8

Chapier IT Chapter ITT
Anicle 6 Article 9
Article 7 Article 10
Article 8 Article 11
Chapter 1T Chapter V
Article 10 Article 22
Article 11 Anrticle 24




COMMISSION REGULATION (EC) No 2296/98
of 23 October 1998

amending Regulation (EC) No 28/97 and assessing requirements for the supply of
certain vegctable oils (other than olive oil) for the processing industry in the
French overseas departments

THE COMMISSIGN OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,
Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3763/91
of 16 December 1991 introducing specific measures in
respect of certain agricultural products for the benefit of
the French overseas departments (), as last amended by
Regulation (EC) No 2598/95 (%), and in particular Article
2(6) thercof,

Whereas Commission Regulation (EC) No 28/97 of 9
January 1997 laying down detailed rules for implementa-
tion of the specific measures for the supply of certain
vegetable oils for the processing industry in the French
overseas  departments and assessing supply require-
ments (*), as amended by Regulation (EC) No 96/98 (¥),
establishes the supply requirements for those products for
1998;

Whereas for 1998 the supply requirements of the depart-
ment of Réunion are assessed at 8 000 tonnes in the case
of vegetable oils (other than olive oil); whereas the infor-
mation supplicd by the French authoritics indicates that

this quantity will be insufficient to cover the require-
ments of Réunion’s processing industry; whereas it should
therefore be increased to 9 200 tonnes, whereas the
Annex to Regulation (EC) No 28/97 should therefore be
amended;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Qils and Fats,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1
The Annex to Regulation (EC) No 28/97 is replaced by
the Annex to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communitics.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 23 October 1998.

356, 24. 12. 1991, p. 1.
267.9.11. 1995, p. 1
6,10. 1. 1997, p. 15.
9. 15. 1. 1998, p. 29.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission
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ANNEX

‘ANNEX

of supply requir for vegetable oils (other than olive 0il) for the processing

A
industry falling within CN codes 1507 to 1516 (except 1509 and 1510) for the French overseas
departments for 1998.

Depanument Quantity {in tonncs)
French Guiana 400
Martinique 2000
Réunion 9200
Guadeloupe 300
Total 11 900°




- 96 -

COMMISSION REGULATION (EC) No 2563/98
of 27 November 1998

on a tendering procedure for the subsidy on consignments of husked long grain
rice to Réunion

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 3072/95 of
22 December 1995 on the common organisation of the
market in rice ('), as last amended by Regulation (EC) No
2072/98 (%), and in particular Article 10(1) thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 2692/89 ()
lays down detailed ruies for exports of rice to Réunion;

Whereas examination of the supply situation on the
island of Réunion shows a shortage of rice; whereas, in
view of the availability of rice on the Community market,
Réunion should be allowed to obtain supplics on that
market; whereas, because of the special situation of
Réunion, it is appropriate to limit the quantitics to be
delivered and, therefore, to fix the amount of the subsidy
by tendering procedure;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

I, A tendering procedure is hereby opened for the
subsidy for consignments of husked long grain rice falling
within CN code 1006 20 98, referred to in Article 10(1) of
Regulation (EC) No 3072/95, to Réunion.

2. The tendering procedure referred to in paragraph |
shall be open until 24 June 1999. During that period,
weekly invitations to tender shall be made for which the
date for submission of tenders shall be set out in the
notice of invitation to tender.

3.  The tendering procedure shall take place in accord-
ance with the provisions of Regulation (EEC) No 2692/87
and this Regulation.

Article 2
A tender shall be admissible only if it covers a quantity of
at least 50 tonnes but not more than 3 000 tonnes.
Article 3

The security referred to in Article 7(3Ka) of Regulation
(EEC) No 2692/89 shall be ECU 30 per tonne.

329, 30. 12. 1995, p. 16.
265, 30. 9. 1998, p. 4.

)OJ L
1 0J L
) O L 261, 7. 9. 1989, p. 8.

Article 4

The subsidy documents issued in the context of this
tendering  procedure shall, for the purposes of deter-
mining their period of validity, be considered as having
been issued on the final day of the period for the submis-
sion of tenders.

Article §

Tenders must reach the Commission via the Member
States not later than one and a half hours after expiry of
the deadline for weckly submission of tenders as laid
down in the notice of invitation to tender. They must be
transmitted in accordance with the table given in the
Annex.

1f no tenders are submitted, Member States shall inform
the Commission accordingly within the same deadline as
that given in the proceeding paragraph,

Article 6

The tme laid down for submitting tenders shall be
Belgian time.

Article 7

. On the basis of tenders submitted, the Commission
shall decide in accordance within the procedure laid
down in Article 22 of Regulation (EC} No 3072/95:

vither to fix a maximum subsidy,

— or not to take any action on the tenders.

2. Where a maximum subsidy is fixed, an award shall
be made to the tenderer or tenderers whose tenders are at
or below the maximum subsidy level.

Article 8

The deadline for submission of tenders for the first partial
invitation to tender shall expire on 10 December 1998 at
10 am.

The final date for submission of tenders shall be 24 June
1999,

Artidde 9
This Regulation shall enter into force on the day

following its publication in the Officul Journal of the
Luropean Communitics.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done¢ at Brussels, 27 November 1998.

For the Commission
Franz FISCHLER
Member of the Commission
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ANNEX

Weekly invimtion to tender for the subsidy for consignments of husked long grain rice to Réunion

Deadline for the submission of tenders (date/time)

1 2 3
Serial numbers Quantitics Amount of subsidy
of renderers. (tonnes) in ccu per tonne
1
2
3
4
5
etc.




COMMISSION DECISION
of 3 December 1998

on the Community's financial contribution to a programme for the control of
organisms harmful to plants and plant products in the French overseas depart-
ments for 1998

(notified under document number C(1998) 3788)

(Only the French text is authentic)

(98/717/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3763/91
of 16 December 1991 introducing specific measures in
respect of certain agricultuial products for the benefit of
the French overseas departments ('), as last amended by
Regulation (EC) No 2598/95 (%), and in particular the fiest
subparagraph of Article 11(3) thereof,

Whereas Commission Decision 93/522/EEC (%), as last
amended by Decision 96/633/EC (*), defines the measures
cligible for Community financing under programmes for
the control of organisms harmful to plants and plant
products in the French overseas departments, the Azores
and Madeira;

Whercas specific growing conditions in the French over-
scas departments call for particular attention; whereas
measures concerning crop production, in particular plant
health measures, must be adopted or strengthened in
those regions;

Whereas the plant health measures to be adopted or
strengthened are particularly costly;

Whereas a programme of measures has been presented to
the Commission by the competent French authoritics;
whereas this programme specifies the objectives to be
achiceved, the operations to be carried out, their duration
and their cost with a view to a possible Community
financial contribution;

Whereas the Community’s financial contribution may
cover up to 60 % of eligible expenditure, protective meas-
ures for bananas being cxcluded;

Whereas the plant protection operations in the French
overseas  departments  provided for in the single
programme documents for the period 1994/99 and
financed from the Structural Funds cannot be the same as
those contained in this programme;

L 356, 24. 12. 1991, p. 1.
L 267, 30. 10. 1995, p. 1.
L 251, 8. 10. 1993, p. 35.
L 283, 5. 11. 1996, p. SB.

Whereas the operations provided for in the European
Community framework programme for rescarch and tech-
nological development cannot be the same as those
contained in this programme;

Whereas the technical information provided by France
has cnabled the Standing Committee on Plant Health to
analyse the situation accurately and comprehensively;

Whereas the measures provided for in this Decision are in
accordance with the opinion of the Standing Commilttece
on Plant Health,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

A Community financial contribution to the official
programme for the control of organisms harmful to plants
and plant products in the French overscas departments
presented by France for 1998 is hereby approved.

Article 2

The official programme shall consist of four sub-
programmes:

1. a sub-programme drawn up for the depanment of
Guadcloupe in three parts:

— cvaluation structures, analysis and diagnostics of
phytosanitary risks,

— control of main harmful organisms,

— control of scales;

2. a sub-programme drawn up for the department of
Guyana in three parts:

— cvaluation structures, analysis and diagnostics of
phytosanitary risks,

— development of control methods for main harmful
organisms,

— agricultural pest warning system for rice producers;



3. a sub-programme drawn up for the department of
Réunion in three parts:
— cvaluation structures, analysis and diagnostics of
phytosanitary risks,
— development of control methods for main harmful
organisms,
— applied research on harmful organisms;
4. a sub-programme drawn up for the department of
Martinique in three parts:
— evaluation structures, analysis and diagnostics of
phytosanitary risks,
— control of main harmful organisms,
— biological and integrated crop control.

Article 3

The Community's financial contribution to the
programme in 1998 presented by France shail be 60 % of
expenditure related to cligible measures as defined by
Decision 93/522/EEC, with a maximum of ECU 750 000
(VAT excluded).

The Community shall reimburse ¢xpenditure up to the
amount given in the first paragraph, at the accounting
rate for the ecu on | September 1998, namcely ECU
1 = FRF 6,611350.

Article 4
An advance of ECU 300000 shall be paid to France.

Article 5

The Community assistance shall relate to expenditure on
eligible measurcs associated with the operations covered
by the programme for whick provisions are adopted by

France and for which the necessary financial resources are
committed between 1 October and 31 December 1998,
The final date for payments in connection with the opera-
tions shall be 30 September 1999; unjustified delay shall
entail loss of entitlement to Community financing.

Should any extension of the deadline for payment
become necessary, the competent official authorities shall
submit a request along with the necessary justification,
before the final date laid down.

Article 6
Provisions on the financing of the progmmme, compli-
ance with Community policics and the information to be
supplicd to the Commission by France shall be as set out
in Annex 11

Article 7
Any public contracts connected with investments covered
by this Decision shall be subject to Community law.

Article 8

This Decision is addressed to the French Republic.
Done at Brussels, 3 December 1998,
For the Commission

Franz FISCHLER

Member of the Commission
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ANNEX I

FINANCIAL TABLE FOR 1998

fin ecu)l)
Cligible expenses 1998
EC National Total
Guadeloupe 168 000 112 000 280 000
Guyana 124 800 83200 208 000
Martinique 222 000 148 000 370 000
Réunion 235 200 156 800 392 000
Total 750 000 500 000 1250 000

() ECU 1 = FRF 6,611350 (1 Scptembcer 1996).
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ANNEX 1T

1. PROVISIONS ON THE IMPLEMENTATION OF THE PROGRAMME

A. Provisions on financial implementation

1. The Commission’s intention is to estahlish real cooperation with the authorities responsible for the
implementation of the programme. In line with the programme these authoritics arc those indicated
below.

Commitments and payments

2. France shall guarantee that all public and private bodics involved 1n the management and implemen-

w

tation of all operations part-financed by the Community shall keep suitable accounting records of all
transactions in order to facilitate the verification of expenditure by the Community and the national
inspection authoritics.

. The initial budgetary commitment shall be based on an indicative financial plan; this commitnient
shall be made for one year.

4. The commitment will be made when the decision approving assistance is adopted by the Commission

Y

under the procedure provided for in Article 16a of Council Directive 77/93/EEC ('), as last amended
by Commission Directive 98/2/EC ().

Following commitment, an initial advance of ECU 300 000 shall be paid.

The balance of the amount commitied shall be paid as two equal payments, cach of ECU 225 000.
The first instalment of the balance shall he paid upon presentation to and approval by the Commis-
sion of an interim activity report. The second and final instalment of the halance shall be paid upon
presentation to and approval hy the Commission of a final activity report and a detailed breakdown of
the total expenditure incurred.

Authorities responsible for the implementation of 1he programme

— Central administration:

Minist¢re de l'agriculture ¢t de la péche
Direction générale de V'alimentation
Sous-direction de la protection des végétaux
175, ruc du Chevaleret

75646 PARIS CEDEX 13

— Local administration:

— Guadeloupe:
Ministere de agriculture et de la péche
Direction de 'agricultuze et de la forét
Jardin Botanique
97109 BASSE TERRE CEDEX

— Martiniguc:
Ministere de l'agriculture ot de la péche
Dircction de I'agriculture et de la forét
Jardin Desclicux
BP 642
97262 FORT DE FRANCE CEDEX
— Guyana:
Ministére de I'agriculture et de la péche
Direction de l'agriculture et de la forét
Cité Rebard
Route de Baducl
BP 746
97305 CAYENNE CEDEX

— Réunion
Ministére de Vagriculture ¢t de la péche
Direction de 'agriculture ct de la forét

Parc de la Providence
97489 SAINT DENIS DE 1A REUNION

1. 1. 1977, p. 20.
1.1, 1998, p. 34,
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7. The actual expenditure incurred shall be notified to the Commission broken down by type of action
or sub-programme in a way demonstrating the link between the indicative financial plan and
expenditure actually incurred. If France keeps suitable computerised accounts this will be acceptable.

8. All payments of aid granted by the Community under this Decision shall be made to the authority
designated by France, which will also be responsible for repayment to the Community of any excess
amount.

9. All commitments and payments shall be made in ccus.

Financial schedules for Community support frameworks and amounts of Community aid shall be
expressed in ecus at the rate fixed by this Decision. Payment shall be made 10 the following account:

Ministére du budget

Direction de la comptabilité publique
Agence comptable centrale du Trésor
139, rue de Berey

75572 PARIS CEDEX 12

N° E 478 98 Divers

Finandial control

10. Inspections may be carried out by the Commission or the Court of Auditors should it so request.
France and the Commission shall immediately exchange all relevant information in regard to the
outcome of an inspection.

11. For threc years following the last payment relating to the assistance the authority responsible for
implementation shall keep available to the Commission all documentary evidence of expenditure
incurred.

12 When it submits applications for payment France shall make availahle to the Commission all official
reports relating to supervision of the measures in question.

Reduction, suspension and withdrawal of aid

13. France shall declare that Community funds are used for the intended purposes. If implementation of a
measure appcars to require only part of the financial assistance allotted the Commission shall
immediately recover the amount duc. In cases of dispute the Commission shall examine the case,
asking France or the other authoritics designated by France for implementation of the measure to
submit their comments within two months.

14. The Commission may reduce or suspend aid for a measure if the examination confirms the existence
of an irregularity, in particular of a substantial modification affecting the nature or conditions of
implementation of the measure for which approval by the Commission has not been sought.

Recovery of undue payments

15. All sums unduly paid must be reimbursed to the Community by the designated authority indicated in
point 8. Interest may be levied on sums not reimbursed. If for any reason the designated authority
indicated in point 8 docs not reimhurse the Community, France shall pay the amount to the
Commission.

Prevention and detection of irregularities

16. The partners shall observe a code of conduct drawn up hy France in order to ensure that any
irregularity in the provision of assistance programme is detected. France shall ensure that:

— suitable action is taken in this area,
— any amount unduly paid as a result of an irregularity is recovered,

— action is taken to prevent irregularitics.

B. Monitoring and assessment

L Monitoring Committer
1. Estahlishment
Independent of the financing of this action, a Monitoring Committee for the programme shall be

set up, composed of representatives of France and the Commission. It shall review implementation
of the programme regularly and, in appropriate cases, propose any adjustments required.
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2. The committee shall estahlish its own internal procedures within one month of the notification of
the present decision to France.

3. Competence of Monitoring Committee
The committee:

— shall have as its general responsibility the satisfactory progress of the progmmme towards
attainment of the objectives sct. Its competence shall embrace the programme measures within
the limits of the Community aid granted. It shall keep watch with respect to the regulatory
provisions, including those on e¢ligibility of operations and projects,

— shall, on the basis of information on the sclection of projects already approved and imple-
mented, reach an opinion on application of the sclection criteria set out in the programme,

— shall propose any action required to accelerate implementation of the programme should the
information furnished periodically by the interim monitoring and assessment indicators reveal a
delay,

— may, in agreement with the Commiission representative(s), adjust the financing plans within a
limit of 15 % of the Community contribution to a sub-programme or measure for the entire
period, and 20 % for any financial year, provided that the total amount scheduled in the
programme is not cxcceded. Care must be taken to sce that the main objectives of the
programme arc not thereby compromised,

— shall give its opinion on the adjustments proposed to the Commission,

— shall issue an opinion on technical assistance projects scheduled in the programme,

— shall give its opinion on tac final draft report,

— shall report regularly, and at least twice during the relevant period, to the Standing Comniittee

on Plant Health on the progress of the programme and cexpenditure incurred.

1. Monitoring and assessment of the programme during the implementation period (continuous moni-
toring and assessment)

1. The national agency responsible for implementation shall also be sesponsible for continuous
monitoring and assessment of the programme.

2. By continuous monitoring is mcant an information system on the state of progress of the
programme. Continuous mionitoring will cover the measures contained in the programme. It
involves reference to the financial and physical indicators structured so as to permit assessment of
the comespondence between expenditure on cach measure and predefined physical indicators
showing the degree of realisation.

3. Continuous asscssment of a programme will involve analysis of the quantitative results of imple-
mentation on the basis of operational, legal and procedural considerations, The purpose is to
guarantee correspondence berween measures ik programme objectives.

Implementation report and scrutiny of programme
4. France shall notify to the Commission, within one month of adoption of the programme, the name

of the authority responsible for compilation and presentation of the final implementation report.

The final report shall contain a concise evaluation of the entire programme (degree of achievement
of physical and qualitative objectives and of progress accomplished) and an assessment of the
immediate phytosanitary and cconomic impact.

The final report on the present programme will be presented by the competent anthority to the
Commission on 31 December 1998 at the latest and shall thereafter be presented to the Standing
Committee on Plant Health as soon as possible after that date.

5. The Commission muay jointly with France call in an independent assessor who shall, on the basis of
the continuous monitoring, carry out the continuous assessment refereed to in point 3. He/she may
submit proposals for adjustment of the sub-programmes and/or measures, and amending the
sclection critena for projects, etc., in the light of difficultics encountered in the course of implenmien-
tation. On the hasis of monitoring of management he/she shall give an opinion on the administra-
tive measures to be taken.

C. Information and publicity

In the framework of this action, the agency appointed as responsible for the programme shall ensure that
it is adequatcly publicised.
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It shall in particular wke action to:

— make potential recipients and professional organisations aware of the possihilities offered under the
programme measures,

— make the general public aware of the Community's role in the programme.

France and the agency responsihle for implementation shall consult the Commission on initiatives
envisaged in this area, possibly through the Monitoring Committee. They shall regularly notify the
Commission of information and puhlicity measures adopted, cither by a final report or through the
Monitoring Committee.

The national legal provisions on confidentiality of information shall be complied with.

II. COMPLIANCE WITH COMMUNITY POLICIES

Community policies applying in this ficld must be complied with.

The prog shall he impl. nted in accordance with the provisions on coordination of and compliance
with Communirty policies. The following information must he supplied by France.

1. Award of public contracts

The ‘public contracts’ (') questionnaire must he completed for:

— public contracts above the ceilings sct by the ‘supplies” and ‘works’ Directives that are awarded by
contract-awarding authoritics as defined in these Directives and are not covered by the exemptions
specified therein,

— public contracts below these ceilings where they constitute components of a single piece of work or of
uniform supplies of a value above the ceiling. By ‘a single picce of work’ is meant a product of building
or civil engineering works intended in itself to fulfil an economic or technical function.

The ceilings will be those in force on the date of notification of this Decision.
2. Protection of the environment
(a) General information
— description of the main environmental features and problems of the region concerned, giving, fnser
alia, a description of the important conservation areas (sensitive zones),
— a comprehensive description of the major beneficial and harmful effects that the programme, given
the investments planned, is likely to have on the environment,

— a description of the action planned to prevent, reduce or offset any serious harmful effects on the
environment,

— a report on ¢ } with the responsible environmental authoritics {opinion of the Ministry for

the Environment or its equivalent) and, if there were any such consultations, with the public
concerned.

(b) Description of planned activities
For programme measures liable o have a significantly harmful effect on the environment:

— the procedures which will he applicd for assessing individual projects during implementation of the
programme,

— the mechanisms planned for monitoring environmental impact during implementation, assessing
results and eliminating, reducing or offsetting harmful effects.

{} Notice 88) 2510 to the Member States on monitoring compliance with public procurement rules in the case of
projects and programmes financed by the Structural Funds and financial instruments (OJ C 22, 28. 1. 1989, p. 3)
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2718/98
of 16 Deccember 1998

amending Regulation (EC) No 1771/96 laying down dctailed rules for the imple-
mentation of the specific measurcs for the supply of hops to the French overscas
departments

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3763/91
of 16 December 1991 introducing specific measures in
respect of certain agricultural products for the benefit of
the French overscas departments (), as last amended by
Regulation (EC) No 2598/95 (%), and in particular Article
2(6} thereof,

Whereas Commission Regulation (EC) No 1771/96 (%), as
amended by Regulation (EC) No 1240/97 (), establishes
the quantitics of the forecast supply balance for the
French overseas departments of hops eligible for exemp-
tion from import duties or for Community aid from the
rest of the Community as well as the amount of that aid;
whereas the above quantities should be established for the
period 1 January to 31 December 1999;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Hops,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Article 1 of Regulation (EC) No 1771/96 is hercby
replaced by the following:

Article 1

For the purposes of Article 2 of Regulation (EEC) No
3763/91, the quantity of the forecast supply balance
for hops falling within  CN codes 1210 and
13021300 ecligible for exemption from  duty on
importation into the French overseas depattments or,
for products from the rest of the Community, eligible
for Community aid is heeeby set at 15 tonnes for the
period 1 January to 31 December 1999. This quantity
shall be allocated as laid down in the Annex.

The French authorities may adjust the allocation
within the ovemll Jimit set. They shall inform the
Commission of any such adjustment.’

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

It shall apply from 1 January 1999.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 16 December 1998,

356, 24. 12. 1991, p. 1.
267, 9. 11, 1995, . 1.
232, 13.9. 1996, . 11.
173, 1. 7. 1997, p. 74.

[l el el o

lor the Cemmission
Franz FISCHLER

Member of the Commission
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ANNEX

(tonnes)

Hops falling within CN codes 1210 and 1302 13 00

Guadeloupe 1

Martinique 3

Réunion )3
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2754/98
of 18 Dccember 1998

amending Regulation (EC) No 1772/96 laying down detailed rules for imple-
mentation of the specific measures for the supply of seed potatoes to the French
overscas departments

THE COMMISSICN OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Communiry,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3763/91
of 16 December 1991 intoducing specific measures in
respect of certain agricultural products for the benefit of
the French overseas departments (*), as last amended by
Regulation (EC) No 2598/95 (%), and in particular Article
2(6) thereof,

Whereas, pursuant to Arzicle 2 of Regulation (EEC) No
3763/91, Commission Regulation (EC) No 1772/96 ("), as
last amended by Regulation (EC) No 1395/98 (1), fixes the
forecast supply balance for seed potatoes and the level of
aid for their supply from the rest of the Communi'y to
the French overseas departments for the sccond half of
1998; whereas the forecast supply balance should be fixed
for the 1999 calendar year; whereas the balance must be
fixed on the basis of the needs of the departments;

Whereas, for the purpose of applying Article 2(4) of Regu-
lation (EEC) No 3763/91, the level of aid for the supply of
sced potatoes from the rest of the Community to the
French overseas departments should be fixed to ensure
that potatoes are supplied under conditions equivalent for
the end user to exemption from import dutics on sced
potatoes from third countries; whereas that aid should be
fixed taking account, snfer alia, of the cost of supply
from the world market;

Whereas Article 2 of Council Regulation (EC) No 1103/
97 of 17 June 1997 on certain provisions relating to the
introduction of the curo () provides that as from 1
January 1999, all references to the ecu in legal instru-
ments are to be replaced by references to the curo at the
rate of EUR 1 to ECU 1; whereas, for the sake of clarity,
the denomination ‘curo’ should be used in this Regula-
tion since it is to apply from 1 January 1999

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Minagement
Committee for Sceds,

J L 356, 24. 121991, p. 1.
7 L 267, 9. 11 1995, p. L.
J L 232 13.9. 1996, p. 13.
J L 187, 1. 7. 1998, p. 39.
T L 162 19. 6. 1997, p. I

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Regulation (EC) No 1772/96 is hereby amended as
follows:

S Article 1 s replaced by the following:

slrtide !

For the purpose of applying Article 2 of Regulation
(EEC) No 3763/91, the forecast supply halance for seed
potatoes falling within CN code 0701 10 00 exempt
from duty on importation into the French overseas
departments or, for products from the rest of the
Community, dcligible for Community aid is hereby set
at 750 tonnes for the 1999 calendar year, This quantity
is allocated as laid down in the Annex,

The French authorities may  adjust the allocation
within the overall limit sct. They shall inform the
Commission of any such adjusment;

re

CArticle 200s replaced by the following:
rtide 2

For the purpose of applying Article 2(4) of Regulation
(EEC) No 3763/91, aid for supplying the French over-
seas departments with seed potatoes from the rest of
the Community is hereby set, having regard to the
forecast supply balance, at curo 4830 per 100 kg for
exports to Guadeloupe and euro 5,430 per 100 kg for
exports to Réunion.’;

the Annex is replaced by the Annex hercto.

Artidle 2

This Regulation shall enter into foree on the day of its

publication in the Offiaal Journal of the European
Commnities

It shall apply from 1 January 1999,
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This Regulation shall be binding in its entircty and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 18 December 1558.

For the Commission
Franz FISCHLER
Member of the Commission

ANNEX

‘ANNEX

(tonnes)

Seed potatoes falling within CN code 0701 10 060

Guadeloupe

50

Réunion

700’
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2772/98
of 21 Dccember 1998

establishing the forecast supply balance and Comimunity aid for the supply to
French Guiana of products falling within CN codes 2309 90 31, 2309 90 33,
2309 90 41, 2309 90 43, 230990 51 and 2309 90 53 used in feedingstuffs for 1999

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having rcgard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3763/91
of 16 December 1391 introducing specific measures in
respect of certain agricultural products for the benefit of
the French overscas departments ('), as last amended by
Regulation (EC) No 2598/95 (%), and in particular Article
3(5) thereof,

Whereas Article 3(1) of Regulation (EEC) No 3763/91
introduces an exemption scheme for duties on imports
into French Guiana and aid for the supply by the rest of
the Community of certain cereal products used in
feedingstuffs;

Whereas the supply balance for these products for the
department of Guiana should be drawn up on the basis of
feedingstuffs requirements based on the notifications sent
by the competent authoritics for the year 1999,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 388/92 (%), as
last amended by Regulation (EC) No 2621/98 (), lays
down detailed rules for the implementation of the specific
arrangements for the supply of cereal products to the
French overscas departments; whereas those provisions,
which supplement Cormmission Regulation (EEC) No
131/92 (") for the cereals sector, as last amended by Regu-
lation (EC) No 1736/96 (), apply to cercals used in
feedingstuffs as referred to in this Regulation;

Whereas, in accordance with Regulation (EEC) No 3763/
91, the amount of the aid for the supply of Community
products must be determined in such a way that users are
supplicd on terms equivalent to exemption from levies on
imports from the world market; whercas fixing the aid at
an amount cqual to the export refund plus a fixed com-
ponent to take account of conditions for deliveries of
small quantitics will satisfy this aim;

Whercas this Regulation should apply from 1 January
1999;

() OJ L 356, 24. 12. 1991, p. 1.
() OJ L 267, 9. 11. 1995, p. 1.
() OJ L 43,19. 2. 1992, p. 16.
() OJ L 329, 5. 12 1998, p. 14.
() O) L 15, 22.1. 1992, p. 13.
(9 O] L 225, 6. 9. 1996, p. 3.

Whereas Article 2 of Council Regulation (EC) No 1103/
97 of 17 Junc 1997 on certain provisions relating to the
introduction of the curo () provides that as from 1
January 1999, all references to the ecu in legal instru-
ments are to be relaced by references to the curo at the
rate of EUR 1 to ECU 1; whereas, for the sake of clarity,
the denomination ‘euro’ should be used in this Regula-
tion since it is to apply from 1 January 1999;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Pursuant to Article 3(1) and {2} of Regulation (EEC) No
3763/91, the forecast supply balance quantities of prod-
ucts falling within CN codes 2309 90 31, 2309 50 33,
2309 90 41, 2309 90 43, 2309 90 51 and 2309 90 53 used
in feedingstuffs cligible for exemption from import dutics
or for Community aid shall be as specified in the Annex.

Article 2
The amount of the aid for the supply of feedingstuffs
refeered 1o in Article 1 and manufactured from cereals
processed in the rest of the Community shall be equal to

the export refunds for those products, plus EUR 20 per
tonne.

Article 3
Article 1(2) and Articles 2 to 7 of Regulation (EEC) No
388/92 shall apply to the supply to French Guiana of the
products referred to in Article 1 of this Regulation.
Article 4
This Rcgulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official fournal of the Lurgpean
Communities.

It shall apply from 1 January 1999.

{) O) L 162, 19. 6. 1997, p. 1.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 21 December 1998.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission
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ANNEX

Supply balance for French Guiana of certain products used in feedingstuffs

(tonnes)
CN code Quantity for 1999

2309 90 31
2309 90 41 6225
2309 90 51
2309 90 33
2309 90 43 300
2309 90 53

Tomul 6525
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2783/98
of 22 December 1998

amending Regulation (EC) No 1524/98 laying down detailed rules for the applica-

tion of the specific measures adopted in respect of fruit and vegetables, plants

and flowers for the benefit of the French overseas departments and determining
the forecast supply balance for 1999

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3763/91
of 16 December 1991 on introducing specific measures in
respect of certain agricultural products for the benefit of
the French overseas departments ('), as last amended by
Regulation (EC) No 2598/95 (), and in particular Article
2{6) thercof,

Whereas common detailed rules for implementation of
the specific measures for the supply of certain agricultural
products to the French overseas departments are laid
down in Commission Regulation (EEC) No 131/92 (%), as
last amended by Regulation (EC) No 1736/96 (*), and
whereas Commission Regulation (EC) No 1524/98 () lays
down additional detailed rules for the application of the
arrangements for the supply of processed fruit and veget-
ables and the forecast balance determining the quantities
eligible for the specific supply arrangements for the
period 1 July to 31 December 1998;

Whereas the quantities of products eligible for the
specific supply arrangements are determined by means of
forecast balances established periodically and subject to

revision on the basis of essential market requirements and
taking account of local production and traditional trade
flows; whereas the forecast balance based on the French
overseas departments’ market requirements for 1999 is
established in the Annex hereto;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Products Processed from Fruit and Veget-
ables,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1
Part A of Annex I to Regulation (EC) No 1524/98 is
replaced by the Annex to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the seventh day
following its publication in the Official Journal of the
Luropean Communities.

It shall apply from 1 January 1999.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 22 December 1998,

356, 24. 2. 1991, p. 1.
267, 9. 11, 1995, p. 1.
15,22, 1. 1992, p. 13.
225, 6. 9. 1996, p. 3.

201, 17. 7. 1998, p. 29.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission
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ANNEX

‘Part A: Forecast supply balance for processed fruit and wegetables for the FOD for the period 1 January to
31 December 1999

N Quantity
Product group CN code Product {tonncs)
Fruit purées, being cooked preparations, whether or not containing added sugar or
A other sweetening matier, for processing 100
ex 2007 91 citrus fruit
ex 2007 9% other, not including tropical fruit
Fruit pulps, otherwise prepared or preserved, whether or not containing added sugar
or other sweetening matter or spirit not clsewhere specified or included, for proces-
sing
ex 2008 30 citrus fruit
ex 2008 40 pears
B ex 2008 50 apricots 1 500
ex 2008 60 chernies
ex 2008 70 peaches
ex 2008 80 strawbe rrics
ex 2008 92 mixtures, not including tropical fruit
ex 2008 99 other, not including tropical fruit
Concentrated fruit juices (including grape must), unfermented and not containing
added spirit, whether or not containing added sugar or other swectening matter, for
processing
C ex 20091111 orange juice 1 000
ex 2009 1119
ex 20091911
ex 2009 1919
ex 2009 20 11 | Grapefruit or pomelo juice
ex 2009 2019
ex 20096011 | Grape juice
ex 2009 6019
ex 2009 60 51
ex 2009 6071
ex 20097011 | Apple juice
cx 2009 70 19
3
D ex 2009 8011 | Pear juice 1300
cx 2009 8019
ex 2009 8035 | Juice of any other fruit, not including tropical fruit
ex 2009 80 38
ex 2009 90 11 | Mixtures of apple and pecar juice
ex 2009 9019
ex 2009 90 21 | Other mixtures, not including tropical fruit
ex 2009 90 29
Total 3900




Part 2 : FODs

B. Cereals
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COMMISSION REGULATION (EC) No 876/98
of 24 April 1998

amending Regulation (EEC) No 391/92 setting the amounts of aid for the supply
of cereals products from the Community to the French overseas departments

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3763/91
of 16 December 1991 introducing specific measures in
respect of certain agricultural products for the benefit of
the French overseas departments ('), as last amended by
Regulation (EC) No 2598/95 (3), and in particular Article
2 (6) thereof,

Whereas the amounts of aid for the supply of cercals
products to the French overseas departments (FOD) has
been settled by Commission Regulation {EEC) No 351/
92 (), as last amended by Regulation (EC) No 700/98 (),
whereas, as a conscquence of the changes of the rates and
prices for cereals products in the European part of the
Community and on the world market, the aid for supply

to the FOD should be sct at the amounts given in the
Anncx;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Annex of amended Regulation (EEC) No 391/92 is
replaced by the Annex to the present Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 May 1998.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brusscls, 24 April 1998.

') O L 356, 24. 12. 1991, p. 1.
N O] L 267, 9. 11. 1995, p. 1.
% OF L 43, 19. 2. 1992, p. 23.
M OJ L 96, 28. 3. 1998, p. 13.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 24 April 1998 amending Regulation (EEC) No 391/92
setting the amount of aid for the supply of cereals products from the Community to the
French overseas departments

(Exw/tonne)
Amount of aid
Product Destinaion
(CN code)
Guadeloupe Martinique 2’:::: Réunion
Common wheat
(1001 90 99) 28,00 28,00 28,00 31,00
Barley
(1003 00 90) 54,00 54,00 54,00 57,00
Maize
(1005 90 00) 37.00 37.00 37,00 40,00
Durum wheat
(1001 10 00) 12,00 12,00 12,00 16,00
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COMMISSION REGULATION (EC) No 1344/98
of 26 Junc 1998

amending Regulation (EEC) No 391/92 sctting the amounts of aid for the supply
of cereals products [rom the Community to the French overseas departments

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3763/91
of 16 December 1991 introducing specific measures in
respect of certain agricultural products for the benefit of
the French overseas departments ('), as last amended by
Regulation (EC) No 2598/95 (%), and in particular Article
2 (6) thereof,

Whereas the amounts of aid for the supply of cereals
products to the French overscas departments (FOD) has
been settled by Commission Regulation (EEC) No 391/
92 (Y, as last amended by Regulation (EC) No 1109/98 ('),
whereas, as a consequence of the changes of the rates and
prices for cereals products in the European part of the
Community and on the world macket, the aid for supply

to the FOD should be sct at the amounts given in the
Annex;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Commiittee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1
The Anncx of amended Regulation (EEC) No 391/92 is
replaced by the Annex to the present Regulation.
Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 July 1998.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Donc at Brussels, 26 June 1998.

L 356, 24. 12. 1991, p. i
L 267, 9. 11. 1995, p. 1.
L 43, 19, 2. 1992, p. 23.
L 157, 30. 5. 1998, p. 31.

For the Commission
Franz FISCHLER
Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 26 June 1998 amending Regulation (EEC) No 391/92
setting the amounts of aid for the supply of cereals products from the Community to the
French overseas departments

(Ecw/tonne)
Amount of aid
Product Destination
{CN code)
Guadcloupe Martinique 2:::: Réunion
Commeon wheat
(1001 90 99) 26,00 26,00 26,00 29,00
Barley
(1003 00 50) 51,00 51,00 51,00 54,00
Maize
{1005 90 00) 38,00 38,00 38,00 41,00
Durum wheat
(1001 10 00) 12,00 12,00 12,00 16,00
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COMMISSION REGULATION (EC) No 1711/98
of 31 July 1998

amending Regulation (EEC) No 391/92 sctting the amounts of aid for the supply
of cereals products from the Community to the French overseas departments

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3763/91
of 16 December 1991 introducing specific measures in
respect of certain agricultural products for the benefit of
the French overseas departments (), as last amended by
Regulation (EC) No 2598/95 (%), and in particular Article
2 (6) thereof,

Whereas the amounts of aid for the supply of cereals
products to the French overseas departments (FOD) has
been settled by Commission Regulation (EEC) No 391/
92 (%, as last amended by Regulation (EC) No 1344/98 (¥);
whereas, as a consequence of the changes of the rates and
prices for cereals products in the European part of the
Community and on the world market, the aid for supply

to the FOD should be sct at the amounts given in the
Annex;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1
The Annex of amended Regulation (EEC) No 391/92 is
replaced by the Annex to the present Regulation.
Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 August 1998,

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 31 July 1998.

(Y OJ L 356, 24. 12. 1991, p. 1.
() O] L 267, 5. 11. 1995, p. 1.
() OJ L 43, 19. 2. 1992, p. 23.
() O] L 184, 27. 6. 1998, p. 8.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 31 July 1998 amending Regulation (EEC) No 391/92 sctting
the amounts of aid for the supply of cereals products from the Community to the French
overseas departments

(Ecw/tonne)
Amount of aid
Product Destination
(CN code)
Guadeloupe Martinique 2’:::': Réunion
Common wheat
(1001 90 99) 38,00 38,00 38,00 41,00
Barley
(1003 00 90) 52,00 52,00 52,00 55,00
Maize
(1005 90 00) 52,00 52,00 52,00 55,00
Durum wheat
(1001 10 00) 12,00 12,00 12,00 16,00
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COMMISSION REGULATION (EC) No 1854/98
of 28 August 1998

amending Regulation (EEC) No 391/92 setting the amounts of aid for the supply
of cereals products from the Community to the French overseas departments

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3763/91
of 16 December 1991 introducing specific measures in
respect of certain agricultural products for the benefit of
the French overscas departments (), as last amended by
Regulation (EC) No 2598/95 (3), and in particular Article
2 (6) thercof,

Whereas the amounts of aid for the supply of cereals
products to the French overseas departments (FOD) has
been settled by Commission Regulation (EEC) No 391/
92 (%), as last amended by Regulation (EC) No 1711/98 (*);
whereas, as a consequence of the changes of the rates and
prices for cercals products in the European part of the
Community and on the world market, the aid for supply

to the FOD should be set at the amounts given in the
Annex;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED ‘THIS REGULATION:

Article 1
The Annex of amended Regulation (EEC) No 391/92 is
replaced by the Annex to the present Regulation.
Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 September
1998.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicahle in all Member

States.

Done at Brussels, 28 August 1998.

() O] L 356, 24. 12 1991, p. 1.
(9 OJ L 267, 9. 11. 1995, p. 1.
() O] L 43,19. 2 1992, p. 23,
(9 OJ L 215, 1. 8. 1998, p. 41.

For the Commission
Karel VAN MIERT

Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 28 August 1998 amending Regulation (EEC) No 391/92
setting the amounts of aid for the supply of cereals products from the Communiry to the
French overseas departments

(Exw/Monne)
Amount of aid
Product Destinstion
{CN code}
Guadcloupe Martinique E’:::": Réunion
Common wheat
(1001 90 99) 41,50 41,50 41,50 44,50
Barley
(1003 00 50) 60,00 60,00 60,00 63,00
Maize
(1005 90 00) 57,50 57,50 57,50 60,50
Durum wheat
(1001 10 00) 12,00 12,00 12,00 16,00
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COMMISSION REGULATION (EC) No 1959/98
of 15 September 1998

amending Regulation (EEC) No 388/92 laying down dectailed rules for implemen-
tation of the specific arrangements for the supply of cereal products to the
French overscas departments (FOD) and establishing a forccast supply balance

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Communiry,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3763/91
of 16 December 1991 introducing specific measures in
respect of certain agricultural products for the benefit of
the French overseas departments ('), as last amended by
Regulation (EC) No 2598/95 (%), and in particular Article
26) thereof,

Whereas the quantities of products cligible for the
specific supply arrangements are determined by means of
periodic forecast balances which may be revised according
to the essential requirements of the market taking into
account local production and traditional trade flows;

Whereas, pursuant to Article 2 of Regulation (EEC) No
3763/91, the forecast supply balance of cereal products to
the FOD for 1998 was established by Commission Regu-
lation (EEC) No 388/92 (%), as last amended by Regulation
(EC) No 2521/97 (*); whereas to meet the needs of this
region, amendments must be made to this forecast supply

balance; whereas, subsequently, Regulation (EEC) No
388/92 should be amended;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1
The Annex to Regulation {EEC) No 388/92 is replaced by
the Annex to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

It shall apply with cffect from 1 January 1998.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 15 Scptember 1998,

J L 356, 24. 12, 1991, p. L.
7L 267, 9. 11. 1995, p. 1.
T L 43,19, 2 1992, p. 16.
] L 346, 17. 12 1997, p. 42.

For the Commission
Franz FISCHLER
Member of the Commission
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ANNEX

‘ANNEX

for the French

overscas departments (1998)

(1onnas)
y IS . Durum
munm(gl:‘/:d:\é::l:::ir: ‘:c::mies) C""::f“ L:‘;:‘:‘“ Barley Maize m‘:‘l'."" 4 Mah
groats
Guadeloupe 60 000 — — 16 000 —_ 100
Martinique 1 500 — -— 22000 1000 500
French Guiana 200 — 300 1 500 — —
Réunion 28 000 — 24000 100 000 _— 3000
Total 89 700 - 24 300 139 500 1 000 3 600
Total 258 100
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2054/98
of 28 September 1998

amending Regulation (EEC) No 391/92 setting the amounts of aid for the supply
of cereals products from the Community to the French overseas departments

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3763/91
of 16 December 1991 introducing specific measures in
respect of certain agricultural products for the benefit of
the French overseas departments (), as last amended by
Regulation (EC) No 2598/95 (3, and in particular Article
2 (6} thereof,

Whereas the amounts of aid for the supply of cereals
products to the French overseas departments (FOD) has
been settled by Commission Regulation (EEC) No 391/
92 (%), as last amended by Regulation (EC) No 1854/98 (¥);
whereas, as a consequence of the changes of the rates and
prices for cereals products in the European part of the
Community and on the world market, the aid for supply

to the FOD should be set at the amounts given in the
Annex;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1
The Annex of amended Regulation (EEC) No 391/92 is
replaced by the Annex to the present Regulation.
Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 Octoher 1998.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 28 September 1998.

() OJ L 356, 24. 12. 1991, p. 1.
() OJ L 267, 9. 11. 1995, p. 1.
() OJ L 43,19, 2 1992, p. 23.
() OJ L 241, 29. 8. 1998, p. 9.

For the Commission
Franz FISCHLER
Mcember of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 28 September 1998 amending Regulation (EEC) No 391/92
setting the amounts of aid for the supply of cereals products from the Community to the
French overseas departments

(Ea/ionne)
Amount of aid
Product Destination
(CN code)
Guadeloupe Martinique Eronch Réunion
Common wheat
(1001 90 99) 38,50 38,50 38,50 41,50
Barley
(1003 00 90) 70,00 70,00 70,00 73,00
Maize
(1005 90 00) 63,00 63,00 63,00 66,00
Durum wheat
(1001 10 00) 12,00 12,00 12,00 16,00
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2353/98
of 30 October 1998

amending Regulation (EEC) No 391/92 sctting the amounts of aid for the supply
of cereals products from the Comimunity to the French overscas departments

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3763/91
of 16 December 1991 introducing specific measures in
respect of certain agricultural products for the benefit of
the French overseas departments ('), as last amended by
Regulation (EC) No 2598/95 (%), and in particular Article
2 (6) thercof,

Whereas the amounts of aid for the supply of cereals
products to the French overseas departments (FOD) has
been settled by Commission Regulation (EEC) No 391/
92 (%), as last amended by Regulation (EC) No 1854/98 (*);
whereas, as a consequence of the changes of the rates and
prices for cereals products in the European part of the
Community and on the world market, the aid for supply

to the FOD should be set at the amounts given in the
Annex;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1
The Annex of amended Regulation (EEC) No 391/92 is
replaced by the Annex to the present Regulation.
Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 November
1998.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 30 October 1998.

() OJ L 356, 24. 12. 1991, p. 1.
() O) L 267, 9. 11. 1995, p. 1.
() OJ L 43,19 2. 1992, p. 23.
() OF L 241, 29. 8. 1998, p. 9.

For the Commission
Franz FISCHLER
Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 30 October 1998 amending Regulation (EEC) No 391/92
serting the amounts of aid for the supply of cereals products from the Community to the
French overseas departments

(Env/tonne)
Amount of aid
Product Destination
(CN codc)
Guadeloupe Martinique french Réunion
Common wheat
(1001 90 99) 31,00 31,00 31,00 34,00
Barley
(1003 00 90) 66,00 66,00 66,00 69,00
Maize
(1005 90 00) 50,00 50,00 50,00 53,00
Durum wheat
{1001 10 00) 12,00 12,00 12,00 16,00
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2621/98
of 4 December 1998

amending Regulation (EEC) No 388/92 laying down detailed rules for imple-
mentation of the specific arrangements for the supply of cereal products to the
French overseas departments (FOD) and establishing a forecast supply balance

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Curopean
Communiry,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3763/91
of 16 December 1991 introducing specific measures in
respect of certain agricultural products for the benefit of
the French overscas departments ('), as last amended by
Regulation (EC) No 2598/95 (%), and in particular Article
26) thereof,

Whereas the quantities of products cligible for the
specific supply arrangements are determined by means of
periodic forccast balances which may be revised according
to the essential requirements of the market taking into
account local production and traditional trade flows;

Whereas, pursuant to Article 2 of Regulation (EEC) No
3763/91, the forecast supply balance of cereal products to
the FOD for 1998 was established by Commission Regu-
lation (EEC) No 388/92 (), as last amended by Regulation
(EC) No 1959/98 (*); whereas this forccast supply balance

for 1999 should be drawn up; whereas, subsequently,
Regulation (EEC) No 388/92 should be amended:

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1
The Annex to Regulation (EEC) No 388/92 is replaced by
the Annex to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

It shall apply from 1 January 1999.

This Regulation shall be binding in its cntirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 4 December 1998.

356, 24. 12. 1991, p. 1.
267, 9. 11. 1995, p. 1.
43, 19. 21992, p. 16.
254, 16. 9. 1998, p. 11.

[l ol ol

For the Commission
Franz FISCHLER
Member of the Commission
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ANNEX

‘ANNEX

(ionnes)
CF“:‘I' °ﬁsiﬂd"g. in third . Common Durum . ‘:l‘:lr::
(AC."; loping . wheat wheat Barley Maize meal and Male
groats
Guadeloupe 60 000 —_ 1000 16 000 _ 100
Martinique 1500 — 1000 22000 1000 500
French Guiana 200 - 300 1 500 —_ —
Réunion 28 000 —_ 15000 100 000 _ 3 000
Touw! 89 700 — 17 300 139 500 1000 3 600
Total 251 100
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2751/98
of 18 December 1998

amending Regulation (EEC) No 391/92 sctting the amounts of aid for the supply
of cereals products from the Comimunity to the French overseas departments

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3763/91
of 16 December 1991 introducing specific measures in
respect of certain agricultural products for the benefit of
the French overseas departments ('), as last amended by
Regulation (EC) No 2598/95 (%), and in particular Article
2 (6) thereof,

Whereas the amounts of aid for the supply of cereals
products to the French overseas departments (FOD) has
been settled by Commission Regulation (EEC) No 391/
92 ("), as last amended by Regulation (EC) No 2553/98 (),
whereas, as a consequence of the changes of the rates and
prices for cereals products in the Curopean part of the
Community and on the world market, the aid for supply
to the FOD should be set at the amounts given in the
Annex;

Whercas Article 2 of Council Regulation (EC) No 1103/
97 of 17 June 1997 on certain provisions relating to the
introduction of the euro (%) provides that, as from |

January 1999, all references to the ecu in legal instru-
ments are to be replaced by references to the euro at the
rate of CUR 1 to ECU 1; whereas, for the sake of clarity,
the denomination ‘curo’ should be used in this Regula-
tion since it is to apply from 1 January 1999;

Whereas the measures provided for in this Regulation are

in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Annex of amended Regulation (EEC) No 391/92 is
replaced by the Annex to the present Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 January 1999.

This Regulation shall be binding in its vntirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 18 December 1998.

() OJ L 356, 24. 12. 1991, p. 1.
() OF L 267, 9. 11. 1995, p. 1.
() OJ L 43,19, 2. 1992, p. 23.
() O L 320, 28. 11. 1998, p. 14.
() OJ L 162 19. 6. 1997, p. 1.

For the Commission
Franz FISCHLER
Member of the Commission
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ANNEX

o the C ission Regul

of 18 D

ber 1998

74 ding Regulation (EEC) No 391/92
setting the amounts of aid for the supply of cereals products from the Community to the
French overseas departments

(EUR/tonne)
Amount of aid
Product Destination
{CN code)
Guadeloupe Martinique g':::‘l: Réunion
Common wheat
(1001 90 99) 37,00 37,00 37,00 40,00
Barley
(1003 00 90) 62,00 62,00 62,00 65,00
Maize
(1005 90 00) 55,00 55,00 55,00 58,00
Durum wheat
(1001 10 00) 12,00 12,00 12,00 16,00




Part 2 : FODs

C. Beef and Veal
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COMMISSION REGULATION (EC) No 1318/98
of 25 Junc 1998

amending Regulations (EEC) No 2312/92 and (EEC) No 1148/93 laying down
detailed rules for implementing the specific measures for supplying the French
overseas departments with breeding bovines and horses

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3763/91
of 16 December 1991 introducing specific measures in
respect of certain agricultural products for the benefit of
the French overseas departments (), as last amended by
Regulation (EC) No 2598/95 (), and in particular Article
4(5) thercof,

Whereas, pursuant to Article 4 of Regulation (EEC) No
3763/91, it is neccessary to determine the number of
pure-bred breeding bovines and horses originating in the
Community which are eligible for aid with a view 1o
encouraging the development of those sectors in the
French overseas departments (FOD);

Whereas the quantities of the forecast supply balance and
the level of aid for those products are fixed by Commis-
sion Regulations (EEC) No 2312/92(Y) and (CEC) No
1148/93 (), as last amended by Regulation (EC} No
2517/97 (%), whereas the Annexes to those Regulations
should therefore be amended;

Whereas the need might arise in the French overseas
departments for additional supplies of pure-bred breeding
bovines and horses in particular marketing years; whereas,
therefore, the French authorities should be granted some
leeway in their management of the scheme so they can
issue aid certificates for animals intended for certain over-
scas departments in excess of the maximum quantitics
available to those departments, on condition that the
overall maximum quantity available for all four overseas
departments is complied with; whereas, in order to take
proper account of such additional supply requirements for
subsequent marketing years, the French authorities should

() OJ L 356, 24. 12. 1991, p. L.
(3 OJ L 267, 9. 11. 1995, p. 1.
hoJjL zzL 7.8. 1992, p. 32.
(9 OJ L 116, 12 5. 1993, p. 15.
() OF L 346, 17. 12. 1997, p. 17.

inform the Commission of cases in which certificates
have been issued using this discretionary power;

Whereas, as a result of the presentation by the French
authoritics of information on the needs of the French
overseas departments, it has not heen possihle to estahlish
the forccast balance for the entire 1998/99 marketing
year, whereas the Annexes to Regulations (EC) No
2312/92 and (EC) No 1148/93 should therefore be
replaced by the Annexes to this Regulation for the period
1 July to 31 December 1998; whereas, for future
campaigns the balances shall be fixed on the basis of the
calendar year;

Whercas application of the criteria for fixing the amount
of Community aid to the current market situation in the
sector in question and, in particular, to the exchange rates
and prices for those products in the European part of the
Community and on the world market, gives rise to aid for
the supply of the FODs with pure-bred breeding animals
at the levels fixed in the Annex hereto;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

HAS ADOFIED THIS REGULATION:

Article 1
Annex 111 to Regulation (EC} No 2312/92 is replaced by
Annex 1 to this Regulation.

Article 2
The Annex to Regulation (EC) No 1148/93 is replaced by
Annex 1] to this Regulation.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

It shall apply from 1 July 1998.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 25 June 1998.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission
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ANNEX [

ANNEX I

PART 1

Supply to Réunion of pure-bred breeding bovines originating in the Community for the period
1 July 1998 to 31 Dccember 1998

(ECU/bead)
CN code Description N\:Lni;r ::p:a?itﬁals Aid
01021000 Pure-bred breeding bovines (') 175 930

PART 2

Supply to French Guiana of pure-bred breeding bovines originating in the Community for the
period 1 July 1998 to 31 December 1998

(ECU/thead)
CN code Desaiption Nu(:\f;r ::p;?ii::als Aid
01021000 Pure-bred breeding bovines ('} 150 930

PART 3

Supply to Martinique of pure-bred breeding bovines originating in the Community for the period
1 July 1998 to 31 December 1998

(ECUbead)
CN code Description Nu(:\i;;r ::ulP:laiichs Aid
01021000 Pure-bred breeding bovines (‘) 12 930

PART 4

Supply to Guadeloupe of pure-bred breeding bovines originating in the Community for the
period 1 July 1998 to 31 December 1998

(ECUtbead)
o e pesiion M of i
01021000 Pure-bred breeding bovines (') 12 930

(') Entry under this subheading is subject to the conditions laid down in the relevant Community provisions.”
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ANNEX 1T

ANNEX
PART 1

Supply to French Guiana of pure-bred breeding horscs originating in the Community for the
period 1 July 1998 to 31 December 1998

(ECUbead)
CN code Description of the goods Number f‘\fp;‘l‘i‘::"‘ o Aid
0101 1100 | Purc-bred breeding horses (') 8 930

PART 2

Supply to Martinique of pure-bred breeding horsces originating in the Community for the period
1 July 1958 to 31 December 1998

(ECUMead)
CN code Description of the goods Number fu'p;',‘i‘:'g"‘ to Aid
0101 1100 | Pure-bred breeding horses (') 8 930
PART 3

Supply to Guadeloupe of pure-bred breeding horses originating in the Community for the period
1 July 1998 t0 31 Dccember 1998

(ECUbead)
CN code Description of the gouds Number ::p;’l‘i‘:g“’ to Aid
0101 11 00 | Pure-bred breeding horses (') 4 930

(') Entry under i ln ll\u subhudmg is suh;eu :o :he conditiens laid down in Counci} Dircctive 90/427/EEC of 26 June 1990
on the 1 and Ty governing intra-Community trade in equidac (O) L 224, 18. A. 1990,
p. 5%
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2727/98
of 17 December 1998

amending Regulations (EEC) No 2312/92 and (EEC) No 1148/93 laying down
detailed rules for implementing the specific measures for supplying the French
overseas departments with breeding bovines and horses

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3763/91
of 16 December 1991 introducing specific measures in
respect of certain agricultural products for the bencfit of
the French overseas departments (*), as last amended by
Regulation (EC) No 2598/95 (%), and in particular Article
4(5) thereof,

Whereas, pursuant to Article 4 of Regulation (EEC) No
3763/91, it is necessary to determine the number of pure-
bred breeding bovines and horses originating in the
Community which are cligible for aid with a view to
encouraging the development of those sectors in the
French overseas departments (FOD);

Whereas the quantities of the forecast supply balance and
the level of aid for those products are fixed by Commis-
sion Regulations (EEC) No 2312/92(%) and (EEC) No
1148/93 (*), both as last amended by Regulation (EC) No
1318/98 ("), whercas the Annexes to those Regulations
should therefore be amended;

Whereas the need might arise in the French overseas
departments for additional supplies of pure-bred breeding
bovines and horses in particular marketing years; whereas,
therefore, the French authorities should be granted some
leeway in their management of the scheme so they can
issuc aid certificates for animals intended for certain over-
seas departments in excess of the maximum quantitics
available to those departments, on condition that the
overall maximum quantity available for all four overseas
departments is complied with; whereas, in order to take
proper account of such additional supply requircments
for subsequent years, the French authoritics should
inform the Commission of cases in which certificates
have been issued using this discretionary power;

Whereas, as a result of the presentation by the French
authorities of information on the needs of the French
overseas departments, the Annexes to Regulations (EEC)

() OJ L 356, 24. 12 1991, p. 1.
() OJ L 267, 9. 11. 1995, p. 1.
() OJ L 222, 7. y 1992, p. 32,
() O] L 116, 12. 5. 1993, p. 15.
() OJ L 183, 26. 6. 1998, p. 18.

No 2312/92 and (EEC) No 1148/93 should be replaced
by the Annexes to this Regulation;

Whereas the balances should be fixed on the basis of the
calendar year;

Whereas application of the criteria for fixing the amount
of Community aid to the current market situation in the
sector in question and, in particular, to the exchange rates
and prices for those products in the European part of the
Community and on the world market, gives rise to aid for
the supply of the FODs with pure-bred breeding animals
at the levels fixed in the Annex hereto;

Whercas Article 2 of Council Regulation (EC) No 1103/
97 of 17 June 1997 on certain provisions relating to the
introduction of the curo () provides that as from 1
January 1999, all references to the ecu in legal instru-
munts are to be replaced by references to the euro at the
rate of EUR 1 to ECU 1; whereas, for the sake of clarity,
the denomination ‘euro’ should be used in this Regula-
tion since it is to apply from 1 January 1999,

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1
Annex 111 to Regulation (EEC) No 2312/92 is replaced by
Annex 1 to this Regulation.

Article 2
The Annex to Regulation (EEC) No 1148/93 is replaced
by Annex II to this Regulation.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the Enropean
Communities.

It shall apply from 1 January 1999.

() OJ L 162, 19. 6. 1997, p. 1.
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This Regulation shall be binding in its entirety and dircetly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 17 December 1998,

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission
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ANNEX 1

ANNEX HI

PART 1

Supply to Réunion of pure-bred breeding bovines originating in the Community for 1999

(ewra/bead)
. Number of animals .
CN code Description to be supplied Aid
0102 10 00 Pure-bred breeding bovines () 350 930

PART 2

Supply to French Guiana of pure-bred breeding bLovines originating in the Communirty for 1999

(eura/bead)
- Number of animals .
CN code Description o be supplicd Aid
0102 10 00 Pure-bred breeding bovines (') 300 930

PART 3

Supply to Martinique of pure-bred breeding Lovines originating in the Community for 1999

(euro/bead)
CN code Description Number of :ln.imnls Aid
t0 be supplicd
0102 10 00 Pure-bred breeding bovines ('} 25 930

PART 4
Supply to Guadeloupe of pure-bred breeding Lovines ariginating in the Community for 1999

(eurathead)

- Number of animals .
N code
CN co Description t0 be supplicd Ad

0102 10 00 Pure-bred breeding bovines (') 25 930

(') Entry under this subhcading is subject to the conditiuns laid down in the relevant Communiry provisions.”
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ANNEX 1T

ANNEX

PART 1

Supply to French Guiana of pure-bred breeding horses originating in the Community for 1999

(ruro/bead)
- Number of animals u .
CN code Description of the goods “'"lx"flp;"i‘:}‘ s o Aid
0101 11 00 Pure-bred breeding horses () 1 930

PART 2

Supply to Martinique of pure-bred breeding horses originating in the Community for 1999

(ruro/bead)
ipti Number of animals & )
CN code Description of the goads “mbc'szp;lni:;l s to Aid
01011100 Pure-bred breeding horses () 6 9%
PART 3

Supply to Guadeloupe of pure-bred breeding horses originating in the Community for 1999

(ewrobead)
CN code Descripti f th J Number of animals to Aid
cnpuion of the goods be supplicd g
0101 11 00 Purc-bred breeding horses (') 8 930

0 Emry under ths subhndmg is sub;:cl to the conditions laid down in Council Dircctive $0/427/EEC of 26 June 1990 on
hnical and g 8! i governing intra-Community trade in equidse (O] L 224, 18.4.1990, p. 59).




Part 2 : FODs

D. Sheepmeat and goatmeat
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COMMISSION REGULATION (EC) No 21/98
of 7 January 1998

laying down detailed rules for the implementation of the specific arrangements
for the supply of shcepmeat and goatmecat to the French overseas departments
for 1998

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3763/91
of 16 December 1991 introducing specific measures in
respect of certain agricultural products for the benefit of
the French overscas departments ('), as last amended by
Regulation (EC) No 2598/95 (%), and in particular Article 4
(5) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3813/92
of 28 December 1992 on the unit of account and the
conversion rates to be dpplied for the purposes of the
common agricultural policy ('), and in particular Article
12 thereof,

Whereas, pursuant to Article 4 of Regulation (EEC) No
3763/91, the number of pure-bred breeding sheep and
goats originating in the Communiry and qualifying for
aid with a view to developing production potential in the
French overscas departments should be determined for
each annual period of application;

Whereas the aid referred to above for the supply of pure-
bred breeding sheep and goats originating in the rest of
the Community to the French overseas departments
should be fixed; whereas that aid must be fixed in the
light, in particular, of the costs of supply from the
Community market and the conditions resulting from the
geographical situation of the French overseas depart-
ments;

Whereas special needs may arise during the course of
different marketing years for the supply to the French
overseas departments of pure-bred breeding sheep and
goats; whereas, therefore, the French authorities should be
granted a degree of flexibility in administering the supply
arrangements, in that they should be allowed to issue aid
certificates for animals intended for certain overseas
depantments in excess of the maximum quantities avail-
able to those depantments, provided that the maximum
quantities available to the four departments of both male
and female animals are respected; whereas, so as to take
account of those special needs, the French authoritics
should notify the Commission of the cases where that
facility was used for the issuc of certificates;

() OJ L 356, 24. 12. 1991, p. 1.
(9 OJ L 267, 9. 11. 1995, p. 1.
() OJ L 387, 31. 12 1992, p. 1.

Whereas common detailed rules for the application of the
arrangements  for the supply of certain agricultural
products to the French overscas departments are laid
down in Commission Regulation (EEC) No 131/92(Y), as
last amended by Regulation (EC) No 1736/96 (); whereas
additional detailed rules should be laid down in line with
current commercial practice in the sheepmeat and goat-
meat sector, in particular as regards the term of validity of
aid certificates and the securities ensuring operators’
compliance with their obligations;

Whereas, with a view to sound administration of the
supply arrangements, a timetable should be laid down for
the lodging of certificate applications and for a period of
reflection for their issue;

Whereas the operative event for converting the aid into
national currency should be the day the aid certificate is
lodged with the compctent authorities at the destination
pursuant to Article 3 (6) of Regulation (EEC) No 131/92,
without prejudice to the possibility of advance fixing as
provided for in Articles 8 to 12 of Commission Regula-
tion (EEC) No 3819/92 of 28 December 1992 on detailed
rules for determining and applying the agricultural
conversion rates (*);

Whereas, with a view to bringing the administration of
the aid more closely into line with the requirements of
the French overseas departments, the aid and the quant-
ities to which the latter may apply should be fixed an-
nually per calendar. year,

Wlhereas the measures provided for in this Regulation arce
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Sheep and Goats,

HAS ADOFPTED THIS REGULATION:

Article 1

The aid provided for in Article 4 (1} of Regulation (EEC)
No 3763/91 for the supply to the French overseas depart-
ments of pure-bred breeding sheep and goats originating
in the Community and the number of animals in respect
of which that aid is granted shall be as fixed in the Annex
hereto.

() OJ L 15, 22 1. 1992, p. 13.
() OJ L 225, 6. 9. 199, p. 3.
() O] L 387, 31. 12 1992, p. 17.
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Article 2

Regulation (EEC) No 131/92 shall apply, with the excep-
tion of Article 3 {4) thercof.

Article 3

France shall designate the compctent authority for:

(a) issuing the aid certificate provided for in Article 3 (1)
of Regulation (EEC) No 131/92;

(b} paying the aid to the operators concerned.

Article 4

1. Applications for certificates shall be submitted to the
competent authority in tbe first five working days of each
month. Cenificate applications shall be admissible only
where:

(a) they relate to not more than the maximum number of
animals available as published by France prior to the
period for the submission of applications;

®

before the period for the submission of certificate
applications expires, proof is provided that the party
concerned has lodged a sccurity of ECU 40 per
animal.

2. However, the competent authority may, in order to
meet special needs arising under the supply arrangements,
issue aid certificates for a quantity of animals in excess of
the maximum quantity available to cach overseas depart-
ment, without the total number of animals eligible for the

aid in the four departments being exceeded; that facility
being applicd scparately to male and to female animals.

France shall notify the Commission of the cases in which
certificates are issued in accordance with the previous
subparageaph.

3. The certificates shall he issued by the 10th working
day of each month at the latest.
Article s

Aid certificates shall be valid for three months.

Artide 6

The aid provided for in Article 1 shall be paid in respect
of the quantitics actually supplied.

Notwithstanding Article 3 (4) of Regulation (EEC) No
131/92, the rate to be applied for converting the sid into
national currency shall be the agricultural conversion rate
in force on the day of presentation of the aid certificate to
the competent authorities at the destination.

Article 7
Regulation (EEC) No 1123/93 is hereby repealed.

Article 8§

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

It shall apply from 1 January to 31 December 1998,

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in ali Member

States.

Done at Brussels, 7 January 1998.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission
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ANNEX

PART 1

Supply to French Guiana of pure-bred breeding sheep and goats originating in the Community
for the calendar year 1998

(ECUrbead)

CN code Description Nu(;nl;c:r :Jp:)?ii:gm Aid
01041010 Purc-bred breeding sheep ('):

— males i5 530

— females 15 205
01042010 Pure-bred breeding goats ('):

— males 2 530

— females 28 205

PART 2

Supply to Martinigue of pure-bred breeding sheep originating in the Community for the calendar

year 1998
(ECUbead)
- Number of animals .
CN code Decription w© be supplicd Aid
01041010 Pure-bred breeding sheep ('):
— males 5 530
— females 10 205

PART 3

Supply to Réunion of pure-bread breeding sheep originating in the Community for the calendar

year 1998
(ECUrbead)
- N iemal -

CN codc Description “&]ﬂ&: soulp::l‘ile'g‘ s Aid
01041010 Pure-bred breeding sheep ():

— males 15 530

— females _ .
01042010 Pure-bred breeding sheep (')

— males 13 530

— females 297 205

() Inclusion in this subposition is subject to the conditions provided for in Council Dircctive 89/361/EEC of 30 May 1989
conceming pure-bred breeding sheep and goats (O) L 153, 6. 6. 1989, p. 30).
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COMMISSION REGULATION (EC) No 24/98
of 7 January 1998

laying down detailed rules for granting the aid provided for in Article 3 (1) of
Regulation (EEC) No 3763/91 for the supply of products for animal fced to
French Guiana for the period 1 July 1994 to 30 April 1996

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3763/91
of 16 December 1991 introducing specific measures in
respect of certain agricultural products for the benefit of
the French overseas departments (), as last amended by
Regulation (EC) No 2598/95 (), and in particular Article 3
(5) thereof,

Whereas Regulation (EC) No 2598/95 provides that, from
1 July 1994 and until such time as the corresponding
manufacturing plants in the department of French
Guiana actually commence production, products falling
within CN codes 2309 90 31, 2309 90 33, 230990 41,
2309 90 43, 230990 51 and 2309 90 53 which are used
there for animal feed arc to be covered by the supply
arrangements under the conditions laid down in Articles
3 (1) and 2 (1) and (3) tc {6) of Regulation (EEC) No
3763/91; whereas, in view of the retroactive application of
those provisions, the quantitics of the products concerned
supplied to the department of French Guiana and likely
to qualify for aid for supply and the amount of such aid
must be determined;

Whereas Commission Regulation (EC) No 795/96 of 30
April 1996 establishing the forecast supply balance and
Community aid for the supply to French Guiana of
products falling within CN codes 2309 90 31, 2309 90 33,
2209 90 41, 2309 90 43, 2399 90 51 and 2309 90 53 used
in feedingstuffs for the period | May to 31 December
1996 () lays down the quantities likely to qualify for
supply aid and the amount of such aid during that period;
whereas, as from 1 January 1997, the same measures were
adopted for 1997 by Commission Regulation (EC) No
2415/96 (), whereas the supply situation regarding the
products concerned during the period 1 July 1994 to 30
April 1996 should accordingly be settled;

Whereas, at the Commission's request, the French au-
thorities have communicated the quantities of products as
referred to in Article 3 of Regulation (EEC) No 3763/91

() OJ L 356, 24. 12 1991, p. 1.
() OJ L 267, 9. 11. 1995, p. 1.
() OJ L 108, 1. S. 1996, p. 35.
(9 OJ L 329, 19. 12 199, p. 25.

sent to French Guiana and eligible for the aid for the
prriod 1 July 1994 to 30 April 1996 and the delivery
periods and supporting documents required for the quan-
titics  declared;  whereas  those  authorities  have  also
declared that the selling price, as a precautionary measure,
reflects an amount equivalent to the aid and have
communicated the types of checks and  controls
vonducted; whereas the quantitics cligible for the aid
communicated by the French authorities for the period in
question amounted to 6 692,36 tonnes as regards products
vovered by CN codes 23099031, 23099041 and
2309 90 51 and 56,70 tonnes as regards products covered
by CN codes 2309 90 33, 2309 90 43 and 2309 90 53;

Whereas, in accordance with Regulation (EEC) No
3763/91 and until 30 June 1994, the method for calcu-
lating the aid for the supply of the products concerned
was set out in Article 2 of Commission Regulation (EEC)
No 646/92("), as amended by Regulation (EEC) No
1670/93 (*); whereas, in accordance with those provisions,
the aid is equal in amount to the export refund applicable
on the products in question on the day of application for
the aid certificate, plus ECU 20/tonne; whereas, according
to the French authorities, pending the adoption by the
Council of the Commission proposal extending those aid
arrangements, importers  have actually passed on an
amount equal to the aid thus calculated during the period
1 July 1994 to 30 April 1996; whereas Regulation (EC)
No 795/96 re-established that calculation method with
cffect from 1 May 1996;

Whereas, since the relevant provisions were lacking, no
aid certificate could be applied for in respect of the period
1 July 1994 to 30 April 1996 with a view to the supply of
the products in question; whereas, as a consequence, the
aid should be maintained as laid down in Article 2 of
Regulation (EEC) No 646/92 for supplies during the
period in question, by replacing the date of application of
the licence by that of supply, for the purposes of calcu-
lating the aid applicable;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

(9O L 69, 14. 3. 1992, p. 29.
) OJ L 158, 30. 6. 1993, p. 30.
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HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Avrticle 1

Products used for animal feed and supplied to the depart-

ment of French Guiana in the period 1 July 1994 to 30

April 1996 shall be eligible for the aid pursuant to Article

3 (1) and (2) of Regulation (EEC) No 3763/91 subject to

the following limits:

(a) 6 692,36 tonnes as regards products covered by CN
codes 2309 90 31, 2309 90 41 and 2309 90 51;

(b) 56,70 tonnes as regards products covered by CN codes
2309 90 33, 2309 90 43 and 2309 90 53.
Artide 2

1. The aid for the supply of animal feed as referred to
in Article 1 and manufactured from cereals processed in

the rest of the Community shall be equal to the export
refund applicable to such products on the day they are
actually delivered to French Guiana, plus ECU 20 per
onne.

2. The competent French authorities shall pay the aid,
on application from the operators, up to the limits laid
down in Article 1; they shall pay the aid only in respect
of the quantities covered by proof provided to their satis-
faction to the cffect that they been delivered in the
department of French Guiana and that an amount equi-
valent to the aid has been passed on, as a precaution, in
the selling price.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 7 January 1998.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2755/98
of 18 December 1998

laying down detailed rules for the implementation of the specific arrangements
for the supply of sheepmcat and goatmcat to the French overscas departments
for 1599

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3763/91
of 16 December 1991 introducing specific measures in
respect of certain agricultural products for the benefit of
the French overseas depactments ('), as last amended by
Regulation (EC) No 2598/95 (%), and in particular Article
4(5} thercof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3813/92
of 28 December 1992 on the unit of account and the
conversion rates to be applied for the purposes of the
common agricultural policy (¥), as last amended by Regu-
lation (EC) No 150/95 (). and in particular Acticle 12
thereof,

Whereas, pursuant to Article 4 of Regulation (EEC) No
3763/91, the number of pure-bred breeding sheep and
goats originating in the Community and qualifying for
aid with a view to develop:ng production poteatial in the
French overseas departments should be determined for
each annual period of application;

Whereas the aid referred to above for the supply of pure-
bred breeding sheep and goats originating in the rest of
the Community to the French overseas departments
should be fixed; whereas that aid must be fixed in the
light, in particular, of the costs of supply from the
Community market and the conditions resulting from the
geographical situation of the French overseas depart-
ments;

Whereas special needs may arise during the course of
different marketing years for the supply to the French
overseas departments of pure-bred breeding sheep and
goats; whereas, therefore, the French authorities should be
granted a degree of flexibility in administering the supply
arrangements, in that they should be allowed to issue aid
certificates for animals intended for certain overseas
departments in excess of the maximum quantitics avail-
able to those departments, provided that the maximum
quantities available to the four departments of both male
and female animals are respected; whereas, so as to take
sccount of those special needs, the French authoritics

(') O) L 356, 24. 12. 199), p. L.
() O) L 267, 9. 11. 1995, p. 1.
() O) L 387, 31, 12 1992, p. L.
9 O] L 22 31. 1. 1995, p. 1.

should notify the Commission of the cases where that
facility was used for the issuc of certificates;

Whereas common detailed rules for the application of the
arrangements for the supply of certain agricultural prod-
ucts to the French overseas depactments are laid down in
Commission Regulation (EEC) No 131/92(%, as last
amended by Regulation (EC) No 1736/96 (), whereas
additional detailed rules should be laid down in line with
current commercial practice in the sheepmeat and goat-
ment sector, in particular as regards the term of validity of
aid certificates and the sccurities ensuring operators’
compliance with their obligations;

Whereas, with a view to sound administration of the
supply arrangements, a timetable should be laid down for
the lodging of certificate applications and for a period of
reflection for their issuc;

Whereas, with a view to bringing the administration of
the aid more closely into line with the requirements of
the French overseas departments, the aid and the quant-
itis to which the latter may apply should be fixed
annually per calendar year,

Whereas Article 2 of Council Regulation (EC) No 1103/
97 of 17 Junc 1997 on certain provisions relating to the
introduction of the euro () provides that as from 1
January 1999, all references to the ecu in legal instru-
ments are to be replaced by references to the curo at the
rate of EUR 1 to ECU 1; whereas, for the sake of clarity,
the denomination ‘curo’ should be used in this Regula-
tion since it is to apply from 1 January 1999,

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Sheep and Goats,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The aid provided for in Article 4(1) of Regulation (EEC)
No 3763/91 for the supply to the French overseas depart-
ments of pure-bred breeding sheep and goats originating
in the Community and the number of animals in respect
of which that aid is granted shall be as fixed in the Annex
hereto.

{7 OJ L 15, 22. 1. 1992, p. 13.
() O) L 225, 6. 9. 1996, p. 3.
() OJ L 162, 19. 6. 1997, p. 1.
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Article 2

Regulation (EEC) No 131/92 shall apply, with the excep-
tion of Article 3(4) thereof.

Article 3
France shall designate the competent authority for:

(a) issuing the aid certificate provided for in Article 3(1)
of Regulation (EEC) No 131/92;

(b} paying the aid to the operators concerned.

Article 4

1. Applications for certificates shall be submitted to the
competent authority in the first five working days of each
month. Certificate applications shall be admissible only
where:

(a) they relate to not more than the maximum number of
animals available as published by France prior to the
period for the submission of applications;

(b) before the period for the submission of certificate
applications expires, proof is provided that the party
concerned has lodged a security of EUR 40 per
animal.

2.  However, the competent authority may, in order to
meet special needs arising under the supply arrange-
ments, issue aid certificates for a quantity of animals in
excess of the maximum quantity available to cach over-

seas department, without the total number of animals
cligible for the aid in the four departments being
exceeded; that facility being applied separately to male
and to female animals.

France shall notify the Commission of the cases in which
certificates are issued in accordance with the previous
subparagraph.

3. The certificates shall be issued by the 10th working
day of cach month at the latest.

Article 5

Aid cenrtificates shall be valid for three months.

Article 6
The aid provided for in Article 1 shall be paid in respect
of the quantities actually supplied.

Article 7
This Regulation shall enter into force on the day of its
pubtication in the Official Journal of the European

Communities.

It shall apply from 1 January to 31 December 1999.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 18 December 1998.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission
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ANNEX

PART 1

munity for the calendar year 1999

the Com-

(EURbead)
CN code Deseription Nurmber of animals Al
10 be supplicd
0104 10 10 Pure-bred brecding sheep (')
— nales 8 530
— females 8 208
0104 20 10 Pure-bred breeding goats (')
— malcs 2 530
— females 14 208

PART 2

Supply 10 Martinique of pure-bred breeding sheep and goats originating in the Community
for the calendar year 1999

(EUR/bead)

Number of animals

CN code Description 1o be supplicd A
01041010 Pure-bred breeding sheep ('):
— males 2 530
— females 5 205
0104 2010 Pure-bred breeding goats (‘)
— males 3 530
— femalcs S 205

('} Inclusion in this subposition is subjcct to the conditiuns provided lor in Council Dircetive 89/361/EEC of 30 May
1989 conceming purc-brcd brecding sheep and goass (OJ L 153, 6. 6. 1989, p. 30)
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PART 3

Supply to Réunion of pure-bred breeding sheep and goats originating in the Community for
the calendar year 1999

(EUR/bead)
- Number of animals .

CN code Description t0 be supplied Aid
01041010 Pure-bred breeding sheep ('):

— males 15 530

— females 48 205
010420 10 Pure-bred breeding goats ('):

— males 13 520

— females 297 205

PART 4

Supply 10 Guadeloupe of pure-bred breeding sheep and goats originating in the Community
for the calendar year 1999

(EUR/bead)
CN code Description Nulr::v;lp ;?ii:g;ls Al
010420 10 Pure-bred breeding sheep ('):
— males 2 530
— females 2 205

{) Indlusion in this subpesition is subject to the conditions provided for in Council Directive 89/361/EEC of 30 May
1989 concering pure-bred brecding sheep and goats (O) L 153, 6. 6. 1989, p. 30},
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(Acts whose publication is obligatery)

COMMISSION REGULATION (EC) No 30/98
of 8 January 1998

supplementing the restructuring plan referred to in Regulation (EEC) No
1487/92 concerning flat-rate aid for sugar canc cultivation in the French overseas
departments

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3763/91
of 16 December 1991 introducing specific measures tn
respect of certain agricultural products for the benefit of
the French overseas departments ('), as last amended by
Regulation (EC) No 2598/95 (%), and in particular Article
19 thereof,

Whereas aid for the planting of sugar canc and for land-
improvement works referred to in Article 17 of Regula-
tion (EEC) No 3763/91 has been granted by Commission
Regulation (EEC) No 1487/92(%), as last amended by
Regulation (EC) No 260/96 (), for a given area on the
basis of a restructuring plan presented by the French
authoritics;

Whereas these measures, to be implemented by 31
December 1998, have already been fully carried ou
whereas, however, the measures for the improvement of
plantations have not completely achieved their economic
objectives, namely an optimal replantation rate; whereas,
one of the reasons for this outcome is that a part of the
plantations, having benefited or not from replanting aid,
has been affected on a catastrophic scale by bad weather
and plant health problems and, as a result, has been or
will be replanted ahead of schedule; whereas another
reason for this outcome has been the time required for
carrying out the measures which has been in excess of
what was initially anticipated under the plan, with the
cffect that the eligible areas have increased in number;
whereas the impact on rejuvenating the plantations
generally has consequently been lessened;

Whereas, on the basis of the additional plan presented by
the French authorities, aid for replanting and for land

() OJ L 356, 24. 12. 1991, p. 1.
(9 O] L 267, 9. 11. 1995, p. 1.
() O] L 156, 10. 6. 1992, p. 7.
(9 OJ L 34, 13. 2. 1996, p. 16.

improvement should be granted for the areas affected by
the natural and plant disasters and for those affected by
delays in the rejuvenation excrcise;

Whereas if the genecral objective of strengthening the
sugar cane — sugar — rum scctor is to be achieved, the
land improvement works must be carried out in parallel
with replanting;

Whereas for these measures to be brought to a successful
conclusion, the plan must be administered more rig-
orously and action must be well targeted; whereas the
additional plan cannot be implemented within the period
initially specified in the Regulation; whereas, therefore, a
period of time should be fixed for its implementation;
whereas the end of that period should be fixed in this
Regulation;

Whereas the additional plan relies, for its implementa-
tion, on the same technical support as the main plan and
its continuity should be ensured; whereas, therefore, this
Regulation should apply retroactively from 1 April 1997
in respect of cligible measures started in 1997 and not
covered by Regulation (EEC) No 1487/92;

Whereas the Management Committee for Sugar has not
dulivered an opinion within the time limit sct by its
chairman,

HAS ADOPIED THIS REGULATION:

Article 1

1. Asasupplement to the restructuring plan referred to
in Article 1 of Regulation (EEC) No 1487/92, France shall
pay out aid for the replanting of sugar cane and aid for
land improvement to individual planters, planter groups
and associations of planters.

Community aid shall be limited as regards replanting to
16 423 ha, of which 8 568 ha in Réunion, 6 895 ha in
Guadeloupe and 960 ba in Martinique and, as regards
land improvement to 8 875 ha, of which 7 500 ha in
Réunion, 1165 ha in Guadeloupe and 210 ha in Mar-
tinique.
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2. Aid for replanting shall be paid by the French
authoritics for plots:

— which on 1 April 1997 were planted with sugar cane
aged over:

{a) seven years in Réunion;
(b) five years in Martinique and Guadceloupe,

— for which replanting aid has not been granted
pursuant to Regulation (EEC) No 1487/92.

3. Plots shall, however, be eligible for the aid referred
to in the second subparagraph which are situated in
Réunion and Guadeloupe and, regardless of whether or
not they have received replanting aid pussuant to Regula-
tion (EEC) No 1487/92, have been affected in whole or in
part by recognised natural disasters due to bad weather or
infestations deleterious to plant health.

In the cases referred to in the first subparagraph, only
those plots on which the sugar cane has actually been
affected may receive replanting aid up to a limit, as
regards Réunion, of 3 500 ha and, as regards Guadeloupe,
of 4200 ha.

4. Aid for the land-improvement works referred to in
the additional plan may be granted by the French au-
thoritics only in respect of areas under cane which have
received no aid pursuant to  Regulation (EEC) N
1487/92.

Plots shall, however, be eligible for the aid if they have
reveived aid pumsuant to Regulation (EEC) No 1487792 for
reioval of large stones and aid applications have been
submitted for cemoval of small stones.

Article 2

The additional restructuring plan shall be implemented
before 31 December 1999, in accordance with the rules
and conditions laid down in Regulation (EEC) No
1487/92 and in this Regulation.

Article 3

France shall notify to the Commission, as a supplement
to the notification referred to in Adticle S of Regulation
(EEC) No 1487/92, the mcethod of administration in-
cluding, in particular, the conditions of cligibility and the
inspection measures to be adopted within one month
following the entry into force of this Regulation as well
as, every six months, the progress reports on the addi-
tional plan.

Article 4

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Offrcial Journal of the European
Communitics.

It shall apply with effect from 1 April 1997,

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 8 January 1998,

For the Commission
Yranz FISCHLER

Member of the Commission
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COUNCIL REGULATION (EC) No 64/98
of 19 December 1997

laying down for 1998 certain measures for the conservation and management of fishery
resources applicable in vessels flying the flag of certain non-member countries in the
200-nautical-mile zone off the coast of the French department of Guiana

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3760/92
of 20 December 1992 establishing a Community system
for fisheries and aquaculture (!}, and in particular Article
8(4) thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas, in accordance with Article 8 of Regulation
(EEC) No 3760/92, the Council determines for each
fishery or group of fisheries on a case-by-case basis, the
total allowable catch and/or the total allowable fishing
effort in order to ensure a rational and responsible
exploitation on a durable basis;

Whereas, since 1977, the Community has operared a
system of conservation and management of fishery
resources applicable to vessels flying the flag of certain
non-member countries in the 200-nautical-mile-zone off
the coast of the French department of Guiana most
recently laid down by Regulation (EC) No 405/97 (*);
whereas the lacter Regulation expires on 31 December
1997;

Whereas the continuity of the system should be assured,
in particular by maintaining the restriction on some fish
stocks in the zone in order to conserve the stock and
ensure adequate profitability for the fishermen
concerned;

Whereas the processing industry based in the French
department of Guiana depends on landings from vessels
of non-member countries operating in the fishing zone off
that department;

Whereas therefore, it is necessary to ensure thar those
vessels which are under contract to Jand their catches in
the Frencb department of Guiana can continue to fish;

{") O] No L 389, 31. 12, 1992, p. I. Regulation as amended by
the 1994 Act of Accession.
() OJ L 66, 6. 3. 1997, p. 112.

Whereas shrimp fishing licences calculated on the basis of
scientific advice have been issued to non-member
countries whose vessels fish in the zone of the said
department;

Whereas the fishing acrivities covered hy this Regulation
are subject to the control measures provided for by
Council Regulation (EEC) No 2847/93 of 12 October
1993 establishing a control system applicable to the
common fisheries policy (*);

Whereas, for imperative reasons of common interest, this
Regulation will apply from 1 January 1998,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Vessels flying the flag of one of the countries listed in
Annex [ shall he authorized, during the period 1 January
to 31 December 1998 to fish for the species listed in the
said Annex in the part of the 200-nautical-mile fishing
zone off the coast of the French department of Guiana
that lies more than 12 nautical miles from the hase lines,
in conformity with the conditions laid down in this
Regulation.

Article 2

1. Fishing in the fishery zone referred to in Article 1
shall be subject to the possession on board of a licence,
issued by the Commission on bebalf of the Community,
and to the observance of the conditions set out in that
licence and che control measures and other provisions
repulating fishing activities in that zone.

2. Applications for licences shall he submitted by the
authorities of the non-member countries concerned to the
Commission’s services at least 15 working days before
the desired date of commencement of validity. Licences
will be issued to the authorities of the third countries
concerned.

() OJ L 261, 20. 10. 1993, p. 1. Regulation as last amended by
Regulation (EC) No 2205/97 (O L 304, 7. 11. 1997, p.
1).




- 164 -

3. The registration letters and numbers of a vessel m
possession of a licence must be clearly marked on hoth
sides of the prow and on both sides of the superstructure
at the most visible point. The letters and numbers must
be painted in a colour that contrasts with the colour of
the hull or superstructure and must not be obliterated,
altered, covered or masked in any other way.

Article 3

1. Licences may be issued for shrimp fishing to vessels
which fly the flag of one of the countries listed in point 1
of Annex I. The catch quantities authorized under such
licences, the maximum number of licences and the
maximum number of days at sea during which such
licences are valid shall be as specified for each country in
point 1 of Annex [.

2. The licences referred to in paragraph 1 shall be issued
on the basis of a fishing plan submitted by the authorities
of the country concerned, approved by the Commission
and not exceeding the limits for the country concerned
specified in point 1 of Annex I

3. The period of validity of each of the licences referred
to in paragraph 1 shall be limited to the fishing period
provided for in the fishing plan on the basis of which the
licence was issued.

4. All licences referred to in paragraph 1 issued to
vessels of a non-member country shall cease to he valid
as soon as it is estahlished that the quota laid down in
point 1 of Annex I for that country has been used up.

Article 4

1. Licences may be issued for the fishing of species other
than shrimps to vessels flying the flag of one of the
countries listed in point 2 of Annex . The maximum
nun:ber of such licences for each country shall be as
specified in point 2 of Annex [

2. Snapper fishing licences shall be granted subject to an
undertaking by the owner of the vessel concerned to laud
75 % of the catches in the French deparunent of
Guiana.

3. Shark fishing licences shall be granted subject 1o an
undertaking by the owner of the vessel concerned to Jand
50 % of the carches in the French deparunent of
Guiana.

Article §

1. The following information shall  accompany
applications for licences submitted to the Conunission:

(1) nune af the vessel;

(h) registration number;

W) external identification letters and numbers:

{(d} port of registration;

{e) name and address of the owner or charterer;
(1) gross tonnage and overall length;
{g) engine power;

(hy call sign and radio frequency;

{i

intended method of fishing;

() species intended to be fished;

(k} period for which a licence is requested.

2. Each licence shail be valid for one vessel only. Where
several vessels are taking part in the same fishing
operation, each  vessel must be in possession of a
lhicence.

Article 6

1. To obtain a fishing licence for snapper or shark, as
referred to in Article 4, proof must be produced, n
respect of each of the vessels concerned, that a valid
contract exists between the shipowner applying for the
licence and a processing undertaking situated in the
French department of Guiana and that it includes an
abligation to land at least 75 % of all snapper catches, or
50 % of all shark catches from the vessel concerned in
that depariment so that they may be processed in that
undertaking’s plant.

2. The contract referred to in paragraph 1 must be
endorsed by the French authorities, which shall ensure
that it is consistent both with the actual capacity of the
contracting  processing  undertaking  and - with  the
ubjectives for the development of the Guianese economy.
A copy of the duly endorsed contract shall be appended
to the licence application.

3. Where the endorsement referred to in paragraph 2 is
refused, the French authorities shall give notification of
this refusal and state their reasons for it to the party
concerned and the Commission.

Article 7

Licences may be cancelled with a view to issuing new
licences. Such cancellation shall take effect on the date of
issuance of the new licence by the Commission,
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Article 8

1. Fishing for shrimps of the species Penaeus suhtilis and
Penaeus brasiliensis shall be forbidden in waters of a
depth less than 30 metres. During these fishing activities
carried out by vessels using trawls, by-catches shall be
permirted.

2. Tuna fishing shall be authorized only for vessels using
long lines.

3. Snapper fishing shall he authorized only for vessels
using long lines or traps.

4. Shark fishing shall he authorized only for vessels
using long lines or mesh nets having a minimum mesh of
100 mm and shall be forbidden in waters of a depth less
than 30 metres.

Article 9

A log-hook, a model of which appears in Annex II, shall
he completed after each fishing operation. A copy of this
log-book shall be sent to the Commission within 30 days
of the last day of each fishing trip via the French
authorities.

Article 10

1. The master of each vessel in possession of a licence
referred to in Articles 3 and 4(1), as concerns wna
fishing, shall observe the special conditions set out in
Annex [l and, in particular, forward the information
specified in that Annex. These conditions shall form an
integral part of the licence.

2. The master of each vessel in possession of a licence as
referred to in Article 4(2) and (3) shall, on landing the
catch after each trip, submit to the French authorities a
declaration, for whose accuracy the inaster alone is
responsible, stating the quantities of shriinp caught and
kept on board since the last declaration. This declaration
shall be made using the form of which a model appears
in Annex IV,

Article 11

1. The French authorities shall take all appropriate
measures to verify the accuracy of the declarations
referred to in Arricle 10(2), by checking them in
particular against the log-book referred to in Article 9.
The declaration shall he signed by the competent official
after it has been verified.

2. The French authorities shall ensure thar all landings
of shrimps in the French department of Guiana hy vessels
in possession of a licence as referred to in Article 4(2)
and (3) shall he the subject of a declaration as referred to
in Article 10(2).

3. Before the end of each month, the French authorities
shall send to the Commission all the declarations referred
tu in paragraph 2 relating to the preceding month.

Article 12

The granting of licences to vessels from third countries
shall be subject to the undertaking by the owner of the
vessel concerned to permit an ohserver to come on board
at the Commission’s request.

Article 13

I. The French authorities shall take appropriate
measures to ensure that the obligations set out in this
Regulation are complied with, including the regular
inspection of vessels.

3. Where an infringement is formally ascertained, the
French authorities shall, without delay, and in any event
not later than 30 days from the date on which the
infringement was ascertained, inform the Commission of
the name of the vessel concerned and of any action they
may have taken.

Article 14

1. Licences for vessels which have not complied with the
obligations provided for in this Regulation, including the
obligation to land all or part of the catches laid down in
a contract as referred to in Article 6 shall be
withdrawn.

No licence shall he issued to such vessels for a period of
four to twelve months from the date on which the
infringement was commirted.

2. Where a vessel fishes without a valid licence in the
zone referred to in Article 1, and where that vessel
belongs to a shipowner or is managed by a natural or
legal person who has or exercises the management of one
or more other vessels to which licences have been issued,
one of those licences may be withdrawn,

3. The granting of a licence may he refused during the
period referred to in paragraph 1 to one or more vessels
helonging to a shipowner who owns a vessel whose
Jicence has been withdrawn under this Article or which
has fished without a licence in the zone referred to in
Article 1.
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Argicle 15

If, for a period of one month, the Commission receives
no communication as referred to in Article 10(1)
concerning a vessel in possession of a licence referred to
in Arricles 3 and 4, the licence of such vessel shall be
withdrawn.

Article 16

The period of validity of licences valid on 31 December
1997 pursuant to Article 1 of Regulation (EC) No
3091/95 may be extended, at the request of the

authorities of the country concerned, unal 31 January
1998, Livences thus extended shall be counted against the
number of corresponding licences laid down in Annex 1
tor the duration of the extension, without that total being
exceeded.

Article 17

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

It shall apply from 1 January 1998 te 31 December
1998.

This Regulacion shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 19 December 1997,

For the Council
The President
I'. BODEN

ANNEN

1. Licences referred to in Article 3

Vessels flying
the flag of

authonze

o tonnes

Barbados 24

Guiana 24
Surinam p.n.

Trinidad and Tobago 60

2. Licences referred to in Article 4

Species Vessels flymg the flag of

Quanuy of

catches

Mavimum number Maximum number

at vessels with g lence of days at sea

200

“o

5 200
p.m. p.m,
8 350

Maxunum number of licences
{a) Tuma Japan p.o.
Korea p.m.
{b) Snappers Venczucla 41
Barbados 5
{c} Shark Venezuela 4
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ANNEX II

FICHE DE PECHE

LOG SHEET

Nom du navire

Nation

Veasel name

Ne di .

Official No

Nom du capittine

Ne de licence ZEE
Fishing licence No

Nbre équipage

\\

N\

S

N

Capuain's name No in crew
Départ de Date e R N
Depart from 11N \ N N
Caremes QAIMMR s
Dé i Date GUYANE NWEST GULLIES N\
by MR \\\
Landed at FRANGAISE 3 ‘\\%\\N
Nomtre e tou] Toul Quenes Crevertes Crevewes conscrvers 3 bord
Mors/ Month! Jour ou aue | S4B | heures de de crevette entiéres Shrumps retained on board
Your Dy | 207 | 3095 | Oy or night | Frwiniamier | PECE Headoff- “Headon [Tpenacar Ve Requins Thoridés
(Dot N} | of umer gear Hours shrimp sheimp cubulis | Xyphopenaeut Ppe ar Tuna
" fished (kg) (kg brasttensis coyesn

UUOCJUUUOUDUODUODOUUUUUUUUUUUUUU

ZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZ'ZZZZZZZZZ
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ANNEX

Special conditions

1. Vessels in possession of a licence referred to in Articles 3 and 4 (1) (TH fae) must ¢ icate
information to the Commission of the European Communities in Brossels (telex 24189 FISEU-B) via the
French authorities at the following times:

(a) on each entry into zones extending up to 200 nautical miles off the coast of the French department
of Guiana, hereinafter called ‘the zone';

{b) whenever leaving the zone;

{c) whenever entering a port of a Member State;

{d) whenever leaving a port of a Member State;

(e) every week in respect of the previous week trom the date of entry into the zone referred 1o in {a) or

from the date of leaving the port referred to in (d).

2. Communications transmitted in accordance with the conditions of the licence at the times specified in 1
above should include the following particulars, where appropriate, and should be transmitted in the
following order:

— name of vessel,

— radio ¢all sign,

— licence number,

— chronological number of the transmission for the trip in question,

— indication of which of the types of trancmission, as set out in paragraph 1, is involved,
— date,

— nme,

— geographical position,

— quantity of cach species caught during the tishing aperation (in kilograms),

— quantity of each species caught since the previous transmission of information (in kilograms),
— the geographical coordinates of the pusition where the catches were made,

— quantitics of catches, by species, transferced 1o other vessels (in kilograms) since the previous
information,

— the name, call sign and, where applicable, licence number of the vessel to which the catch was
transferred,

— the master’s name.

3. The following code must be used in reporting specics caught in accordance with paragraph 2:
PEN:  Brown shrimp (Penaeidac);

BOB:  Atlantic sea bob shrimp (Xyphapenacis kroyeri);

TUN:  Tunny;
SKH:  Shark;
XXX: Other.

4. In cases where, for reasons of force majeure, the communication cannot be teansmitted by the vessel in
possession of a licence, the message may be transimitted by another vessel on behalf of the former.



Name of vessel:

Name of master:

Master's signature:

Voyage made from the

Port of landing:
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ANNEX IV

Declaration pursuant 1o Article 10 (2}

LANDING DECLARATION ()

Registration No:

Name of agent:

1o the

Quantity of shrimps landed (in live-weight)

‘Head-off' shrimps:

kg

or ( x 1,6} = kg (head-on, shrimps)
‘Head-on’ shrimps: kg
Thunnidae: kg Snapper (Lutjanidae): kg
Shark: kg Other: kg

{!) One copy is kept hy the master, one capy is kept by the contral officer, and ane copy is to be sent to the Commission of the European

Communities.
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(Aets whose publication 1y vbligatery)

COUNCIL REGULATION (EC) No 1587/98
of 17 July 1998

introducing a scheme to compensate for the additional costs incurred in the

marketing of certain fishery products from the Azores, Madeira, the Canary

Islands and the French departments of Guyvana and Reéunion as a result of those
regions’ remoteness

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community, and in particular Article 43 thercof,

Having regard to the proposal from the Commission ().

Having regard to the opinion of the European Parlia-
ment (%),

Having regard to the opinion of the Economic and Social
Committee (),

Whereas a Declaration on the outermost regions of the
Community is annexed to the Treaty on European Union;

Whereas the difficultics facing the fishery industry of the
European Union are aggravated in particular by the cost
of transporting fishery products to markets as a result of
the remoteness and isolation of the outermost regions,

Whereas, as part of the Community's policy to assist its
outermost regions, by Decisions 89/687/EEC (%), 91/
314/EEC (") and 91/31S/EEC (") the Council has set up
programmes of options specific to the remote and insular
nature of the French overseas departments (Poscidom),
the Canary Islands (Poscican) and Madvira and the Azores
(Poscima) respectively, which outline the measures to be
applicd taking account of the special characteristics of
and constraints on those regions;

Whereas measures of the same type already undertaken
have proved successful;

Whereas the regions concerned are facing specific devel
opment problems and in particular additional costs
incurred in the marketing of certain products as a result
of their remoteness; whereas, with a view to maintaining

C 292, 26. 9. 1997, p. § and O) € 125, 23. 4. 1995, p. 0
C 34, 2.2 1998

C 73, 9. 3. 1998, p. 4€.

L 399, 30. 12. 1989, p. 39.

L 171, 29. 6. 1991, p. §

L 171, 25. 6. 1991, p. 10.

the competitiveness of certain fishery products against
stmilar products from other Community regions, the
Community introduced measures in 1992 and 1993 to
compensate for such additional costs in the fisheries
sector; whereas those measures were followed up in 1994
and 1995 to 1997 by the adoption of Regulations (EC) No
1503794 () and (EC) No 2337/95 (*); whereas the arrange-
ments to compensate for the additional costs incurred in
processing and marketing certain fishery products (tuna
and demersal species in the Azores; tuna, black scabbard-
fish and mackerel in Madeira; tuna, sardines, mackerel,
aquaculture products, cephalopods, sole and scabream in
the Canary Islands; shrimps in Guyana; tuna and sword-
fish in Réunion) should be continued from 1998 and
provision must accordingly be made for the measures to
be extended;

Wihereas non-industrial and inshore fishing is important
from the social and economic viewpoints in the outer-
most regions of the Luropean Union;

Whereas fishing efforts must be rationalised for the sake
ot sound management of stocks and in particular in view
of the rescarch of a high technical standard conducted in
this arca by various scientific institutions in the outermost
regions;

Wihiereas it is essential to respect the Community rules on
the conservation and management of stocks in those
regions, and in particular, in the case of the French
department of Guyana, the rule prohibiting fishing for
shrimp at a depth of less than 30 metres, and to provide
for the adjustment, where necessary, of the amounts set
tor the various species in the light of their marketing
conditions and characteristics,

] L 162, 30. 6. 1994, p. &
) L 236, 5. 10. 1995, p. 2
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HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article |

A scheme is hereby introduced to compensate for the
additional costs of marketing certain fisheries products
from the Azores, Madeira, the Canary Islands and the
French Overseas Departments of Guyana and Réunion as
a result of the remoteness of those regions. The species
concemed are listed in the Annex.

Article 2

1. In the case of the Azores, the scheme provided for in
Article 1 shall entail payment of the following amounts:

{a) ECU 177 per tonne of tuna for up to 10 000 tonnes a
year delivered to the local canning industry;

(b) ECU 455 per tonne of demersal species for up to
3 500 tonnes a year.

2. In the case of Madcira, the scheme provided for in
Article 1 shall entail payment of the following amounts:

(a) ECU 184 per tonne of tuna for up to 5000 tonnes a
year delivered to the local canning industry;

(b) ECU 242 per tonne of black scabbard-fish for up 0
1800 tonnes a year,

(c) ECU 116 per tonne of mackerel for up to 2000
tonnes a year delivered to the local canning industry.

3. In the case of the Canary Islands, the scheme
provided for in Article 1 shall entail payment of the
following amounts:

(a) ECU 152 per tonne of tuna for marketing fresh for up
to 11 320 tonnes a ycar;

(b) ECU 56 per tonne of frozen tuna for up to 1000
tonnes a year;

() ECU 56 per tonnc of sardines and mackerel for
freezing for up to 4000 tonnes a year;

(d) ECU 105 per tonne of sardines and mackerel for
processing for up to 12 100 tonnes a year;

(e) ECU 563 per tonne of aquaculture products for up to
1300 tonnes a year,

() ECU 110 per tonne of cephalopods, sole and sva-
bream for up to 25000 tonnes a year.

4. In the case of Guyana, the scheme provided for in
Article 1 shall entail payment of ECU 1102 per tonnc of
shrimps for up to 4 200 tonnes a year.

5. In the case of Réunion, the scheme provided for in
Article 1 shall entail payment of ECU 1 000 per tonnce of
tuna and swordfish freshly marketed for up to 1000
tonnes a year.

6. The Commission may, in accordance with the
procedure laid down in Article 4, adjust the amounts set
for the various species in the light of their marketing
conditions and characteristics, within the overall financial
provisions set out in each of paragraphs 1 to 5.

Article 3

The recipients of the compensation provided for herein
shail be the producers, the owners of vessels registered in
the ports of the regions mentioned in Article 1 and
operating therein or associations thercof, and the proces-
sors, who incur the additional costs of marketing the
products concerned as a result of the remoteness of those
regions.

Article 4

Detailed rules for the application of this Regulation shail
be adopted in accordance with the procedure laid down
in Article 32 of Council Regulation (EEC) No 3759/92 of
17 December 1992 on the common organisation of the
market in fishery and aquaculture products ().

Article 5

The measures provided for in this Regulation shall consti-
tute intervention intended to stabilise the agricultural
markets within the meaning of Article 3 of Council Regu-
lation (EEC) No 729/70 of 21 April 1970 on the
financing of the common agricultural policy (). They
shall be financed by the Guarantee Scction of the Euro-
pean  Agricultural  Guidance and Guarantce Fund
(EAGGF).

Article 6

By 1 June 2001 the Commission shall submit a report to
the European Parliament, the Council, the Economic and
Social Committee and the Committee of the Regions on
the implementation of the measures provided for herein,
together, where appropriate, with proposals necessary to
achieve the objectives set out in Article 1.

Article 7

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

It shall apply from 1 January 1998 to 31 December 2001.

(') OJ L 388, 31. 12. 1992, p. 1. Regulation as last amended by
Regulation (EC) No 3318/94 (O] L 350, 31, 12. 1994, p. 15)

() OJ L 94, 28. 4. 1970, p. 13. Regulation as last amended by
Kegulation (EC) No 1287/95 (O] L 125, 8. 6. 1995, p. 1).
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 17 July 1998.

For the Council
The President
W. RUTTENSTORFER
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ANNEX

1. AZORES

Sparidae

Dorade — Spidstandet blankesten — Meerbrassen — Sea bream — Besugo — Pilkkupagelli — Ai9pivi —
Rovello — Zeebrasem — Goraz ~— Havsruda

Species: Pagellus Bogaraveo

Berycidae

Béryx — Berycider — Schleimképfe — Red bream — Palometa roja — Limapaa — Mnépuf — Berice rosso
— Slijmkop — Imperador — Beryxfisk

Species: Beryadae, Beryx decadactylus
Ariidae

Poisson-chat — Havmaller — Kreuzwelse - Sea catfish — Bagres marinos — Merimonni — latdyapo —
Pescigatto di mare — Zcemcervallen — Gata — Toppsegelmal

Species: Ariidae

Trichiuridae

Sabre — Harhaler — Haarschwinze — Scabbardfish — Peces sable — Huotrakala — Ina30yapo — Pesci

sciabola — H ten — Pei: pada ¢ lirio — Hrstjirt

Species: Trichiuridae

Thunnidae

Thon — Tunfisk — Thunfisch — FTuna -— Atiin — Tonnikala — Tovog — Tonno — Tonijn — Tunideos —
Tonfisk

Species: Thunnus alalunga, Thunnus albacares, Thunaus thynnus, Thunnus obesus, Katsuwonus pelamis

IT. MADEIRA

Trichiuridae

Sabre — Sort sabelfisk — Kurzflossen — Black scabbardfish — Sable negro — Huotrakala — InaSdwapo —
Pesce sciabola ncro — Zwarte haarstaartvis —— Peixc-espada preto — Harstjant

Species: Aphanopus carbo

Scombridae

Maquereau — Spansk makrel — Makrele — Mackerel — Caballa — Makrilli — Zxovpnpi — Sgombro —
Makreel — Cavala — Makrill

Species: Scomber japonicus
Thunnidae

Thon — Tunfisk — Thunfisch — Tuna — Atin — Tonnikala — Tovog — Tonno — Tonijn — Tunideos —
Tonfisk

Species: Thunnus alalunga, Thunnus albacares, Thunnus thynnus, Thunnus obesus, Katsuwonus pelamis

1. CANARY ISLANDS

Thunnidae

Thon ~ Tunfisk — Thunfisch — Tuna — Atan — Tonnikala — Tovog — Tonno — Tonijn — Tunideos —
Tonfisk

Species: Thunnus alalunga, Thunnus albacares, Thunnus thynnus, Thunnus obesus, Katsuwonus pelamis



=174 -

Clupeidae

Sardine — Sardin — Sardinc -
— Sardin

Pilchard

Sardina

Species: Sardina pilchardus

Soleidae

Sole — Tunge — Gemicine Scezunge - - Sole
— Linguado — Tunga

Lenguando
Species: Solea vulgaris, Dicologoglossa cuncita

Sparidae

Dorade — Guldbrasen — Goldbrasse — Gilt-head scabream
— Goudbrasem —- Dourada — Havsruda

Species: Sparus aurata

Sardinm

Tapdfha  Sardina  Sardien  Sardinha

Kiclikampela - Mudoaa - Sogliola  Tong

Dorada --- Pilkkupagelli — Aidpivt — Pagro

Moronidae

Bar — Almindeclig bars — Wolfsharsch Furopean scabass — Lubina — Meribassi - Aabpaxi -- Spigola
— Zecbaars — Robalo — Havsabborre

Species: Dicentrarchus labrax

Loliginidae

Calamar — Tiarmet blacksprutte Kalmar Squid Calamar - Kalmari Kahapapt Calamaro -~
Pijlinktvis — Lula —- Kalmar

Species: Loligs vulgaris

Octopodidac

Poulpe — En art ottearmet blaksprutte - Krakhe  Octopus Pulpe Meritumas Xtarodt - Polpo -
Achtarm — Folvo —- Attaarmad blickfisk

Species: Ovtopus tulpans

Sepiidae

Sciche — Sepiablxksprutte - - Tintenfisch  Cutdlefish  Sepia Scepia - Zourdd  Seppia Inktvis -
Choco — Tioarmad blickfisk

Species: Sepia offianalis, Sipra beriheloti

Ommastrephidae

Calamiar - En art tiarmet blwksprutte Pieitkalniag Flying squid Pota-Kalmari Kadapdpt
Totno --- Grote pijlinkivis Pota curopeia Blackfisk

Species: Todarodes sagittarus

Sparidae

Denté — Tandbrasen -— Zahnbrasse Lyentex Lienton Hammasahven -+ Zuvaypida Dentice - -
Tandbrasem -~ Capatio legitimo - Tandbraxen

Species: Dentex spp.

Scombridae

Magquercau — Almindelig makrel  Maksele Mackerel  Caballa Maksilli - Zxovpapi  Sgombro
Makreel — Sarda - Maknill

Species: Scomber spp.

Bothidae

Turbot — Pighvar — Steinbutt - Turbot  Kudaballo  Pikkikampela  Kalkév  Rombo  Tarbot

Pregado — Piggvar

Species: Puerta maxsma



-175-

IV. LA REUNION

Thunnidae

Thon — Tongol tun —- Thunfisch — Tuna — Atiin —- Tonnikala — Tovog — Tonno — Tonggoltonijn —
Atum tongol — Tonfisk

Species: Thunnus alalunga, Thunnus albacares, Thunnus obesus, Thunnus macvoyis

Xyphiidae

Espadon — Svardfisk — Schwertfisch — Swordfish — Pez espada — Mickkakala — ZEwpiag — Pesce spada —
Zwaardvis — Espadarte — Svardfisk

Species: Xiphias gladius

V. GUYANA

Aristeidae

Crevette — En art reje — Atlantische Rote Rivsengarnele — Scarlet Shrimp — Carabinero — Katkarapu —
Fapiba — Gambero rosso — Rode reuzengarnaal — Cambinciro cardeal — Rikor

Species: Plesiopenaeus edwardsianus

Penaceidae

Crevette -~ En art reje — Atlantische Rote Riesengarnele — Prawn — Langostino — Katkarapu -— Taplba —
Gambero — Rode reuzengamaal — Cambinciro cardeal — Rikor

Species: Solenocera acuminata, Penacus subtilis, Penaeus brasiliensis
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2844/98
of 22 December 1998

laying down dctailed rules for the application of Council Regulation (EC) No

1587/98 introducing a scheme to compensate for the additional costs incurred in

the marketing of certain fishery products from the Azores, Madeira, the Canary

Islands and the French departments of Guiana and Réunion as a result of those
regions' remoteness

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 1387/98 ot
17 July 1998 introducing a scheme 10 compensate for the
additional costs incurred in the marketing of certin
fishery products from the Azores, Madeira, the Canany
Islands and the Frencn departments of Guiana and
Réunion as a result of those regions’ remoteness (), and in
particular Article 4 thercof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3813, 92
of 28 December 1992 on the unit of account and thy
conversion rates to be applicd for the purposes of the
common agricuitural policy (%), as last amended by Repu-
lation (EC) Neo 150/95 ('), and in particular Article 6(2)
thereof,

Whercas it is necessary to lay down detailed rules tor
implementing the scheme introduced by Regulation (EC)
No 1587/98 so that detailed arrangements can be estab-
lished for granting Community aid for the mueasures
provided for in that Regulation, in particular the arrange-
ments for payments and for checking and monitoring the
measures;

Whercas the measures provided for in this Regulation arc
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Fishery Products,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Aricle 1

The compensation scheme introduced by Regulation (LC)
No 1587/98 shall be implemented for 1998, 1999, 2000
and 2001 in accordance with the provisions of this Regui-
lation.

Article 2

1. In the case of the Azores and Madeira, should the
overall annual quota of 15000 tonnes not be exhausted
by the catches of vessels registered at the ports of the
Azores and/or Madeira the operators concerned iy
resort to the use of tuna originating in other Mumbier
States.

) O) L 208, 24. 7. 1998, ;. 1.
) OJ L 387, 31. 12,1992, p. 1.
()O) L 22,31, 1. 1995, p. 1.

2. For all the regions, the maximum annual quantitics
for the various species shall be those laid down in Article

2 of Regulation (EC) No 1587/98.

3. In the case of Guiana, the compensation shall be
paid for the quantities produced, as the producers are the
tevipients of the scheme.

The cligible quantities shall be expressed in head-on
shrimp cquivalent; a cocfficient of 1,6 shall be applied
when they are presented head-off.

4. In the case of Réunion, the compensation shall be
paid for the quantities exported, as the exporters are the
tecipients of the scheme.

The cligible quantitics shall be expressed in whole
cquivalent (gutted with head). A processing cocfficient of
1,15 shall be applied for fish presented gutted and with
head removed (VDK), and a processing cocfficient of 1,65
shall be applicd when they are exported in the form of
loins.

S, No compensation shall be granted for tuna imported
from third countries.

Article 3

1. The agricultural conversion rate applicable to the aid
amounts shall be that in force on the fist day of the
wonth in which the products are physically taken over

by:

{a) the fiest purchaser for the purposes of marketing fresh
or the industrial undertaking concerned in the case of
the Avzores and Madcira;

the first purchaser for the purposes of marketing fresh,
the freezing undertaking or, where applicable, the

{l

processing undertaking concerned in the case of the
Cuanary Islands.

2 In the case of Guiana, the agricultural conversion
rute applicable to the aid amounts shall be that in force
on the first day of the month in which the eligible
products are landed.

3. In the case of Réunion, the agricultural conversion
rate applicable to the aid amounts shall be that in force
on the first day of the month in which the eligible
I)f(YlhlL[S are CXPQ”L‘(L



Article 4

1. The competent national authoritics shall ensure that
recipients’ applications, to be submitted before a date o
be sct by those authorities, are accompanied by the docu-
mentation needed to check for compliance  with
Community rules.

2. As regards allocation of compensation among recipi-
ents, Member States shall send the Commission the
national provisions for implementing this Regulation.
These provisions must ensure that compensation is al-
located in a balanced way between recipients when the
applications submitted to the national authorities exceed
the quantities laid down in Article 2 of Regulation (ELC)
No 1587/98.

Article 5

The competent authorities of the Member States shall pay
the aid in the three months following the month in
which the time limit for lodging applications expires.

Article €

1. Member States shall adopt appropriate provisions to
ensure compliance with the requirements for imple-
menting the system, particularly as regards the regularity
of operations. They shall undertake to take measures to
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prevent and pursue any irregularities and recover amounts
wrongly paid out.

2. National authorities shall make available to the
Commission all information required for the purposes of
applying this Regulation and shall make every endeavour
to facilitate such checks as the Commission may consider
it useful to undertake, including on-the-spot checks.

3. Without prejudice to checks carried out by the
Member States’ authorities in line with national legisla-
tive, regulatory or administrative provisions, persons
charged by the Commission with on-the-spot checks
shall have access to all documents relating to expenditure
financed by the Community under this Regulation.

4. Five months after the end of the period in respect of
which the aid is granted at the latest, the national author-
ities shall send the Commission an annual report on the
quantities produced and marketed, and the value thereof,
for which aid has actually been received.

Article 7
This Regulation shall enter into force on the day

following its publication in the Official Journal of the
Luropean Communities.

This Regulation shall be binding in its ¢ntirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 22 December 1998.

For the Commission
Emma BONINO
Member of the Commission
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